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TARGUS
RECHARGEABLE
WIRELESS
NOTEBOOK MOUSE

Introduction

Congratulations on your purchase of the Targus
Rechargeable Wireless  Notebook  Mouse.  This
ergonomically designed mouse uses a radio frequency
(RF) link that enables you to use the mouse anywhere
within 1 m of its receiver. No line-of-sight between the
mouse and its receiver is required.

Mouse USB extension cable
USB receiver USB charge cable

2 AAA rechargeable Carrying pouch
batteries

System Requirements

Hardware

e PC

* USB interface
Operating System

* Windows® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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NOTE: THE THIRD BUTTON AND THE SCROLLING WHEEL ONLY WORK WITH THE

&/ OPERATING SYSTEMS LISTED ABOVE. IF YOU USE THE MOUSE WITH A

DIFFERENT OPERATING SYSTEM, IT WILL LOSE ITS ENHANCED FEATURES AND
FUNCTION AS A STANDARD, TWO-BUTTON MOUSE.

Connecting the Mlouse
Receiver

To connect the mouse receiver:

1 Plug the USB receiver into an available USB port on
your computer.

2 Your computer’s operating system identifies the
receiver and begins installing the default driver.

Follow any on-screen procedures to complete the
default driver installation.

Using the Mlouse

Installing the Batteries
1 If the mouse is on, slide the on/off switch on the
bottom of the mouse to the “off” position.

2 Remove the battery cover from the top of the mouse
by pressing the battery cover hinge located on the
bottom of the mouse and sliding it off.
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NOTE: THE BATTERY COVER IS ALSO THE TOP COVER OF THE MOUSE.

Battery cover
release button

3 Insert the supplied batteries, making sure that the
positive (+) and negative (-) ends of each battery
match the polarity indicators inside the battery
housing.

WARNING: WHEN REPLACING THE BATTERIES, USE ONLY HEAVY-DUTY NIMH
BATTERIES. RECHARGING ALKALINE BATTERIES MAY DAMAGE THE MOUSE.

AVOID MIXING NEW AND USED BATTERIES IN A DEVICE.

4 Slide the battery cover back into position until it
“clicks” firmly into place.

5 Turn on the mouse by sliding the on/off switch on the
bottom of the mouse to the “on” position.

The optical sensor, located on the bottom of the
mouse, illuminates.
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Operating Notes for Wireless Mice with
Recharging Feature via USB Cable

1. Charge the mouse for at least 8 hours before using it. And please
make sure only rechargeable batteries (the ones that come with
your product) are used.

2. Your computer needs to stay powered on for the mouse to charge.
Follow these steps to prevent your computer from going in to
Standby or Hibernate:

Click “Start”
Click “Control Panel”

)
)
) Click “Performance and Maintenance” (Skip in Classic View)
) Click “Power Options”

)

in” are set to “Never”

3. If you use your notebook computer’s LCD monitor, please do not
close the lid. (Please ignore this step if you use an external monitor
with your notebook lid closed.)

4. If your mouse does not respond after a period of inactivity, please

wake it up by pressing one of the buttons on the mouse or moving
the mouse around.

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings

B Suspend/Hibemate Options |

Power Schemes | Aams | Power Meter | Advanced || Hibemate |

B Beeps/Alams

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Power schemes
~

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

Tumoff gortor:  [Never | [Aterhow  v]
sher20mins |

Tom oft hard cisks: | Never ¥ [

System standby: Neter thor v

System hibemates

8
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Charging the Batteries

For best results, you should charge the mouse at least 8
hours before using it. You can do this via the supplied
USB charge cable. To do this:

1 Connect the cable’s USB connector into an available
USB port on your computer

2 Connect the other end to the mouse.

NOTE: TO CONTINUOUSLY CHARGE THE MOUSE VIA THE USB CHARGE CABLE,

& YOUR COMPUTER MUST BE ON AND AWAKE. FOR BEST RESULTS, TURN OFF

YOUR COMPUTER'S POWER MANAGEMENT FEATURE WHILE CHARGING THE
MOUSE.

Establishing a Communica-
tions Link

The mouse has 256 identification codes that allow the
mouse and its receiver to operate without interference
from other radio frequency devices.

After your computer detects the USB receiver and the
driver is installed, you must establish a communications
link between the mouse and its receiver BEFORE you
can use the mouse. To establish this link, you need to set
the identification code so that the mouse works properly.
To do this, follow the instructions below:

Make sure that your computer is turned on and has
detected the USB receiver before you establish a
communications link.
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1 Press and release the link button located on the bottom
of the receiver.

S

STATUS LIGHT

T\

Receiver
The receiver’s status light blinks when the receiver is
activated.

2 Press and release the link button, located on the
bottom of the mouse.

You are now ready to use the mouse.

Mouse Power Mlanagement

To power the mouse on and off, slide the on/off switch at
the bottom of the mouse to the desired position.

When power is on, the mouse goes into "sleep mode"
after 8 minutes of no use. To activate the mouse, move
the mouse or press any key.

To save battery power, turn off the mouse while traveling.

10
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Operating Hints

For optimal performance and RF reception:

If necessary, use the supplied extension cable to keep
the receiver away from the computer. Plug the receiver
into the extension cable, and the extension cable to the
computer.

Avoid using the mouse on a metal surface. Metals,
such as iron, aluminum or copper, shield the radio
frequency transmission and may slow down the
mouse’s response time or cause the mouse to fail
temporarily.

The mouse will enter a suspend mode at the same time
your computer does. To activate the mouse, simply
move the mouse.

If your computer has a metal case that contains
aluminum or magnesium, use the mouse to the side.
The display panel may interfere with the radio
frequency signal if you use the mouse directly in front
of the computer.

Never use the mouse on a glass or mirrored surface as
these surfaces will cause the mouse to fail temporarily.

To maximize battery life, use the mouse on a white, or
light colored surface. Dark surfaces cause the mouse’s
light emitter diode (LED) light to glow brighter, which
causes the battery to discharge more rapidly.

1"
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Comfortable Usage

Research suggests that physical discomfort and injury to
nerves, tendons, and muscles may be related to
repetitive motion, an improperly set up work area,
incorrect body posture, and poor work habits.

To reduce the risk of injury, follow these precautions:

* Stand, stretch, and move around several times every
hour.

* Switch hands while performing tasks. Use shortcut
keys to avoid repetitive or awkward mouse
movements.

* Relax your shoulders and keep your elbows at your
sides. Adjust the keyboard’s position so that you don’t
have to stretch to reach it.

* Adjust your position so that you don’t have to bend
your wrists to type; avoid placing your wrists on a sharp
edge.

If you feel discomfort or numbness in your hands, wrists,
arms, shoulders, neck, or back while typing, consult a
qualified medical professional.

Troubleshooting

What do I do if the mouse does not work?

* Make sure that the polarity of the batteries is correct.
The positive (+) and negative (-) ends of each battery
must match the positive (+) and negative (-)
connections in the battery housing.

12
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* Check that the receiver's USB connector is firmly
attached to the USB port on your computer.

» Verify that the device drivers are installed.

* Make sure you have established a radio link between
the mouse and its receiver. See “Establishing a
Communications Link”.

When | use the mouse, other wireless devices
work more slowly or fail temporarily - what
should I do?

The mouse may cause interference with any cordless,
radio-based device that operates at 27 MHz, such as a
telephone, baby monitor, or toy. To reduce
interference, move the mouse’s receiver and the base
unit of the affected device as far away from each other
as possible.

What do | do if the response time of the
mouse is slow or the mouse intermittently
stops working?

Increase the distance between the mouse’s receiver
and the rest of your computer equipment.

Increase the distance between the mouse’s receiver
and the base units of other wireless devices.

Turn off any wireless devices and their base units that
are near the mouse’s receiver.

If you are using the mouse on a metal surface, move it
and the receiver to a non-metal surface. Metals, such
as iron, aluminum or copper, shield the radio frequency
transmission and may slow down the mouse’s
response time or cause the mouse to fail temporarily.

13
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Microsoft, Windows, and Windows Vista are either registered trademarks or trademarks of
Microsoft Corporation in the United States and/or other countries. All trademarks and registered
trademarks are the properties of their respective owners. All rights reserved.

14



TAPT'YC MNMPE3APEXOALLA CE
BE3XUMYHA MUNLLKA 3A HOYTBYK

YBog

Yectuto! Bue 3akynuxte Tapryc npesapexgawia ce
6e3xmMyHa Muwka 3a HOYTOyk. Tasn Muwka c
EeproHoMmnyeH ausaviH u3nonaesa paguouvectotHa (RF)
Bpb3ka, KOATO BU MO3BOMsBa Aa M3MOn3BaTte Mukata
Ha pa3cTosiHMe OT 1M OT NpueMHuka in. He e HeoGxoanmo
[a vma npsika BUAMMOCT MexXay MULLKaTa v npueMHuka.

MakeTbT CbOobpPXa

Mwuwka USB yabmxuTeneH kaben
USB npueMHuk USB kaben 3a 3apexaaHe
2 AAA npesapexgaiim YaHTa 3a npeHacsHe

ce Gatepum

CucTeMHu n3nckBaHusa
Xapayep
*PC
¢ USB nHTepdeiic
OnepaunoHHa cuctema

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™

15
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BENEXKA: TPETUAT BYTOH W CKPOJIEPA PABOTAT CAMO C
% OMUCAHWUTE  TMO-TOPE  OMEPALUMOHHM  CUCTEMW.  AKO
M3MNON3BATE MULLKATA C IPYTA ONEPALIMOHHA CUCTEMA, TA LWWE

SAryel  MOOOBPEHUTE CW  XAPAKTEPUCTUKM W UIE
OYHKLIMOHWMPA KATO CTAHOAPTHA MULLIKA C IBA BYTOHA.

Cebp3BaHe Ha muwkaTa [MpuemHuK

3a fga cBbpXeTe NpMeMHMKa Ha MULLIKa

1 Bknovete USB npuemHuk B cBobogeH USB nopt Ha
BaLLUMSi KOMMIOTBHP

2 OnepauuoHHaTa cuUCTeMa Ha BalKUA KOMMKOTbP
pasno3HaBa MpUeMHMKa W 3anoyBa Aa MHcTanupa
Apaiisep no nogpasbupaHe.

CnepgaitTe npoueaypaTta Ha ekpaHa Ha MOHWTOpa, 3a
Ja [OBbplMTE WHCTanmauuatTa Ha JparBepa Mo
nogpasbupaHe.

M3non3BaHe Ha MuLlKaTa

WHcTanvpaHe Ha 6aTtepuute

1 Ako MuLLKaTa e BKITHOYEHa, npemecreTte
npeBkroYBaTend OT [oNHata cTpaHa Ha Mullkata B
nosuuums "N3kntouerHo" (Off)

2 OTcTpaHeTe Karaka Ha rHe3foTo Ha Gartepuute OT
ropHata CcTpaHa Ha MUWKaTta, KaTo  HaTucHeTe
naHTUuKaTa Ha kanaka, Hamupalla ce oT JonHara cTpaHa
Ha MULLKAaTa 1 S NITb3HETE BCTPaHU.

16
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BENEXKA: KAMNAKBT HA THE3[OTO 3A BATEPUUTE E
% CbLIEBPEMEHHO /1 FTOPEH KAMAK HA MULLIKATA.

Kanak Ha rHeafoTo
3a Garepunte
ByTOH 32
ocsoboxaasaHe

3 lMoctaBeTe ocurypeHute Gatepuu, kaTto BHUMaBaTe
NONOXUTENHUAT (+) W OTpULATENMHUAT (-) MOMC Ha

BCAKa 68Tepl/|ﬂ Aa OoTroBapA Ha YyKasaHua nonaputeTt
BbTpe B rHE340TO.

WM3MON3BAMTE CAMO MOLWHW NIMH  BATEPUW.
MNPE3SAPEXIOALWMTE CE ANKAITHWN BATEPUW MOTAT OA
MOBPEOAT MULLKATA.

@ BHVMAHME: KOFATO NOOMEHATE  BATEPUUTE,

N3BArBAVNTE CMECBAHETO HA HOBU 1 YITOTPEBABAHN
BATEPUU B YCTPOWCTBOTO.

4 MNnb3HeTe obpaTHO Kanaka gokaTo "uspaka”

17
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Benexkn 3a ekcnnoarayusita Ha 6e3xunyHa MyLIKa ¢ onuus 3a
npesapexgaxe npes USB kaben

1. 3apepeTe muwkata noHe 8 yaca npegu Aa s usnonseare. Mons
13Mnon3BanTe camo npesapexaalumn 6atepum (Tesu, nonyyeHn saegHo
C npogykTa).

2. BawuAT komMnoTbp TpsibBa Oa OcTaHe BKIOYEH, 3a A MOXe
MULLKaTa Aa ce 3apeau.

CnepfgaiiTe Te3u CTbMKKU, 32 Aa NPEMUHE KOMMIOTHPLT BU B PEXUM
CreHpbart nnu XubepHaumsi:

a) LLipakHeTe Bbpxy “Hauano”

b) LLipakHeTe Bbpxy “KoHTpon naHen"
c) LLipakHeTe Bbpxy “PaboTa n noaapwbxkka” (knacuyecku usrnea)
d) LLipakHeTe Bbpxy “Onuumn 3a 3axpaHBaHeTo”

e) YBepeTe ce, 4ye “Cuctema Ha creHabair:”

n “Cuctema B xubepHauums:” nog
“BkntoyeHn” ca noctaBeHun Ha “Hukora”

3. Ako usnonssate LCD moHuTOpa Ha Bawuvsi HOYTOYK, MONsi He
3aTBapsaniTe kanaka. (MrHopupalite Tasu CTbMka ako u3nonasate
BbHLUEH MOHUTOP NpU 3aTBOPEH Kanak Ha HoyToyka.)

4. Ako MuWLLKaTa He pearvpa crneg Abnbr nepuog Ha Gesgenctaue,
Monsi pa3bydete s kaTo HaTUCHeTE HsikoW OT ByTOHUTE Ha MuLLKaTa
UK KaTo s nopa3MecTuTe.

Power Options Properties PX

B Advanced Settings |
| Suspend/Hibemats Options |

er | Advanced | Hbemate |

| B Beops/Alams

Power Schemes | Alarms | Powe

q Select the power scheme wih the most appropriats settings for
5%  this computer. Notethat changing the seftings below wil modfy
the selecied scheme.

Power schemes

=

Settings for High System Performance power scheme

When computeris: Pluggedin F E;‘Cmng on
{% crics

Tom off monitor: | Never v [Mterthor |
Tumoffharddisks: [Never v [Ater20mins 1]

System standby:
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3apexpaHe Ha baTepunte

3a Han-gobpu pesynTatu, TpsibBa Aa 3apexaare
MuLLKaTa noHe 8 Yaca npeau ga s nanonssarte. Moxete
[a HanpaeuTe ToBa NocpeacTBOM npegoctaseHuaT USB
kaben 3a 3apexaaHe. 3a fa HanpasuTe ToBa:

1 Cebpxete USB koHekTOpa Ha kabena B cBoboaeH USB
MopT Ha BaLLUSi KOMMIOTHP

2 CBbpxeTe Apyrvst Kpa KbM MuLLKaTa

BENEXKA: 3A [OA BAPEXOATE HEMNPEKbCHATO MULLIKATA
% MOCPEACTBOM USB 3APEXIALLMA KABEJ, KOMMIOTBPBLT BU
TPABBA [A E BKIIIOYEH U AKTUBEH. 3A HAM-[OEPU PE3YITTATH,

MBKIMIOYETE VYMPABJIEHUMETO HA 3AXPAHBAHETO HA BALIMA
KOMMIOTBP AOKATO 3APEXIOATE MULLIKATA.

YcTaHoBsiBaHe Ha KOMYHMKaLIMOHHA BPb3Ka

Muwkata uma 256 wnAeHTUUKALUMOHHWU Koda, KOWUTO
no3BorisiBaT Ha MuLLIKaTa 1 NpueMHvka i aa paborat 6e3
CMYLLIEHWS OT PaAMOYECTOTUTE Ha APYr YCTPOUCTBA.

Cnep kaTo KOMMOTBLPBLT BM OoTkpne USB npuemHuka u
apanBepbT € WHCTanupaH, TpsbBa fa ycTaHoBUTe
KOMYHUKaLMOHHa Bpb3ka Mexay MULLKaTa U NpueMHvika i
MPEQOW pa e nogagedH MaeHTMMKALMOHHWSA Ko, 3a Aa
(bYHKLMOHVPa NPaBUMHO MULLKATA.

3a pa HanpaBuTe TOBa, crniefBaiiTe WHCTPYKUMUTE Mo-
aony:

YBeeperTe ce, Ye KOMMIOTLPBLT € BKMoYeH 1 e oTkpun USB

npueMHUKa npeaM Aa YCTaHOBUTE KOMYHMKALMOHHA
Bpb3Ka.

19
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1 HatucHeTe 1 ocBoboaeTe GyToHa 3a Bpb3kaTa,
Hamupall ce OT AonHaTa cTpaHa Ha npuemHuka

MHgukaTopHa
naMmnuyka

lMpuemHnk

MHaukaTopHaTa namnuyka Ha npuemHuka npumMurea,
KOraTo NpUeMHUKbLT € aKTUBMPaH.
2 HatucHete u ocBobogete OyToHa 3a Bpb3KaTa,
Hamupall ce OT JorHaTa cTpaHa Ha MuLLKaTa.

Beue cTe rotoBu oa n3nonaearte MuLIKaTa.

YHpaBneHme Ha 3axpaHBaHETO Ha
MULLKaTa

3a pga BkMOYBaTE U U3KOYBATE 3axpaHBaHETO Ha
MULIKaTa, nAb3HeTe wWwugTta on/off (BknroyeHO/
U3KMIOYEHO) OT JofHaTa CTpaHa Ha MuLLKaTa B XkefnaHaTta
noauuus.

KoraTo 3axpaHBaHeTO e BKIOYEHO, MULLIKaTa NpeMnHaBa
B MKOHOMMWYEH pexum 8 MWHYTU crneq npekparsaBaHe Ha
ekcnnoartauusita. 3a ga A aKkTusuparte, pasmectete 4
W HaTUCHETE HAKOW OT 6yTOHVITe.

3a pa nectute 6aTepvu4Te, V3KMYBanTe MuLKaTa
KOoraTto CTe Ha NbT.
20
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CbBeTu 3a ekcnnoaTtaumsaTa

3a onTumanHa pa60Ta 1 pagmno4eCToTHO npuemMaHe:

e AKO € HeobxoAuMmO, M3MNonaeanTe  HanuMyHuA
yOobmxuTeneH kaben, 3a ga otganeyute npuemHuka ot
KoMmnioTbpa. Bkniodete npueMHuka B YObIMKUTENHUS
kaben, a kabena KkbM KOMMNOTbLPA.

* He usnonssante mulkaTa BbpXy MeTasriHa NoBbpPXHOCT.

¢ Mwuwkata npemMuHaBa B pPexvM Ha XM6epHaLI,MF|
€QHOBPEMEHHO C KOMMNKTbpa BU. 3a pga s akTusupate,
NPOCTO A pasaBuxXeTe.

* AKO KOMMIOTBPBT BM € C MeTanHa KyTusi, Cbabpxalia
anyMUHUA  UNW MarHesuin, u3nonssavte MuLIKaTa
oTcTpaHu. [OucnneAT Moxe [da  nonpeys  Ha
paguMovecTOTHMS CUrHam ako u3nosseaTe MuLIKaTa
OVPEKTHO npes, KOMMITbpa.

* Hukora He nsnonasante MuLLKaTa BbpXYy CTbKNeHa unu
ornefanHa MoBbLPXHOCT, TbW KaTo Te3n MOBBLPXHOCTU
MoraT a npeycrtaHOBAT BpEMEHHO pa60TaTa n.

e 3a fa yobmkute xuBoTa Ha GatepunTe, usnonasanTte
MULLKaTa BbpXy 6sna unm ceetna NoBbPXHOCT. TbMHUTE
NMoBbPXHOCTM KapaT ceeTnogmoaHata (LED) namnuyka Ha
MULLKaTa Ja CBETU MO-APKO, KOETO M3pa3xoasa no-6bp3o
GatepusaTa.

21
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3a yao6CTBO Npu ekcnoartaumsita

MacnenBaHusiTa nokaseat, Ye pu3nyeckoTo HeynobCcTBO
1 HapaHsiBaHWsITa Ha HePBU, CYXOXWUMUSA 1 MYCKYIW MOXe
[a ca CBbp3aHu C NoBaTpsiliM ce AeWCTBUS, HeyaoOHO
paboTHO MSACTO 1 foLwM paboTHU HaBMLIM.

3a pga HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe, crassante
creaHuTe NPeAoXpPaHUTENHN MepKU:

e CraBailTe, npoTsarainte ce W ce pasgBuKBanTe Mo
HSIKOINKO MbTU Ha BCEKM Yac.

* N3nbnHaBawWTe OelcTBUSATa pedyBalkn nsiBa 1 AsiCHa
pbka. Masnonssante knaBuUWHM KOMOMHaAUMM 3a fga
n3berHeTe NoBTapsiLLM CE UMW YMOPUTENHU ABWXEHUS C
MuLLKaTa.

e OTnycHeTe pamMeHeTe W OpbXKTe NnakTute npubpaHu.
Harnacete knaBmatypata Taka, Ye ja He ce Hanara aa ce
npotsrate, 3a Aa s gocturHete.isjon slik at du ikke ma
strekke deg for & na det.

* 3aemeTe nosa, npu KOATO Aa He Ce Hanara fa croearte
pbLeTe B KUTKUTE KaTO neyartarte; He OrbBanTe KUTKUTE
CU nof OCTbp blbil.

AKo YyBCTBaTE AUCKOMAOPT UK M3TPbINBaHe B AflaHuTe,
KUTKWTE, pbleTe, paMeHeTe, LWuaTa unm rbpba gokarto
neyaraTte, CBbpXeTe ce C KBanuuumpaH MeauLMHCKM
cneumnanucr.

PaspelwaBaHe Ha npobnemu
KakBo Aa HanpaBsi, ako MuLLKaTa He paboTn?
* YBepeTe ce, Ye NonspuTeTLT Ha 6aTepunTe e nNpasuneH
. MonoxutenHuaT (+) U oTPULATENHUAT (- ) Kpal Ha Bcsika
6aTepusi TpsiGBa Aa CbOTBETCTBAT Ha NOMOXUTENHUS (+) U
oTpuuaTtenHus ( - ) M13BoA B rHe3goTo 3a batepuute.

22
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* YBepeTe ce, Ye USB KOHeKTOpbT Ha NpueMHuka npunsira
nnbTHO B USB nopta Ha komnioTbpa BU.

* VYBepeTe ce, Ye JpaiBepuTe Ha YCTPOMCTBOTO ca
WHCTanMpaHu.

* YBepeTe ce, Ye CTe yCTaHOBWUMU paano Bpb3ka Mexay
MuLWKaTa M npuemHuka K. Bwxte "YcTaHoBsBaHe Ha
KOMYHMKaLMOHHA Bpb3Ka” .

Korato uanonseam muwikarta, Apyrm 6e3xunyHu ycTponcTea
3abaBaT pabortata cu UM BPEMEHHO He (PYHKLMOHUpaT -
KakBO aa npass?

e MuwukaTa MOXe Aa NPUYMHU PaguoCMyLLEHUs Yy BCSIKO
6e3xunyHo, pagnobasupaHo YCTPOUCTBO, koeTo paboTu
Ha 27 MHz , kaTo TenedgoH, 6ebedoH nnun urpadka. 3a ga
HamanuTe CMyLleHusiTa, oTaanevyeTe npueMHMKa Ha
MuWwKaTa W GasoBaTta CTaHUMS Ha CMyLLaBaHOTO
YCTPOWCTBO KOMNKOTO Ce MOXe No-faneye eavH oT Apyr.

KakBo na npassi, ako MuyLLKaTa pearvpa MHOro 6aBHO 1nu
OT Bpeme Ha BpeMe cnvpa ga pabotn?

* YBenuyeTe pasCTOSHAETO MexXay TMpUEMHMKA Ha
MULLKaTa U OCTaHaNoTo KOMMIOTbPHO 06OpyaABaHe.

* YBenuyeTe pasCTOSHAETO MexXay TMpUEMHMKA Ha
MuLIKaTa 1 6a3oBUTE CTaHUMM Ha OCTaHanuTe Ge3XUYHU
yCTPOWCTBA.

* M3knouete BCUYKM BGEIKUYHWM YCTPOMCTBA U TeXHUTE
6a30BuM cTaHUuM B BrM30CT 40 NPUEMHMKA Ha MULLIKaTa.

¢ AKO M3Mon3BaTe MuLLKaTa BbpXy MeTarHa NoBbpPXHOCT,
npeMecTeTe MpUeMHUKa BbpPXy HEMETarHa MOBbPXHOCT.
MeTanuTe, KaTto Hanpumep Xens3o, anyMUHUA Unn meg,
Bb3MNPENATCTBAT PaaNo4eCTOTHOTO M3MbYBaHE 1 MoraT Aa
3abaBAT BPEMETO 3a pearnpaHe Ha Mulikata unu ga
npeycTaHoBAT BpeMeHHO paboTara W.
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Xapaktepuctukute u  creuudukauuute noArnexar Ha usMeHeHue 6es
npepusBecTue. BCWYKM THPrOBCKM Mapku M perucTpupaHu TbProBCKU Mapkui
npvHaAnexaT Ha CbOTBETHUTE cobCTBeHNUM. Benyku npaea 3anaseHun. © 2008,
Tapryc Mpyn UHTepHewbHbN, UHK. 1 Tapryc (Bennko6putanus), MHK.

24



DOBIJITELNA BEZDRATOVA
MYS K NOTEBOOKU TARGUS

Uvod
Gratulujeme k zakoupeni dobijitelné bezdratové mysi k
notebooku Targus. Tato ergonomicky tvarovana mys
pouziva radiovou frekvenci (RF), ktera umozZnuje
pouzivat mys v rozsahu 1 m od pfijimace. Mezi mysi a
pfijimaéem nemusi byt volna oblast.

Obsah baleni
Mys Prodluzovaci kabel USB
Prijima¢ USB Dobijeci kabel USB

Dvé dobijitelné AAA PFenosné pouzdro
baterie

Systemkrav

Maskinvare

*PC

* USB rozhrani
Operacni systém

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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POZNAMKA: TRETI TLACITKO A POSUVNE KOLECKO FUNGUJI POUZE VE VYSE

UVEDENEM OPERACNIM SYSTEMU. BUDETE-LI POUZIVAT MYS S JINYM
OPERACNIM SYSTEMEM, ZTRATi SVE POKROCILE FUNKCE A BUDE FUNGOVAT
JAKO STANDARDNI DVOUTLACITKOVA MYS.

Pripojeni mysi Prijimac

PFipojeni pfijimace mysi:

1 Zasurite pfijima¢ USB do pfislusného portu USB v
pocitaci.

2. Operaéni systém v pocitaci identifikuje pfijimac a zahaji
instalaci vychoziho ovladace.

Dokoncete instalaci vychoziho ovladace podle pokynu
na obrazovce.

Pouzivani mysi
Instalace baterii

1 Je-li my$ zapnutd, posurite pfepina¢ na spodni strané
mysi do polohy "vyp".

2 Sejméte kryt baterii na horni strané mysi stisknutim
pantu na krytu na dolni strané a jeho vysunutim.
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POZNAMKA: KRYT BATERIE JE TAKE HORNIM KRYTEM MYSI.

Kryt baterie
uvolriovacf tlagitko

3 Vlozte pfilozené baterie, kladny (+) a zaporny (-) konec
kazdé baterie musi odpovidat polarité v bateriovém

oddilu.

VAROVANI; VYMENUJETE-LI  BATERIE, POUZIVEJTE POUZE
@ TRVANLIVE BATERIE NIMH. DOBIJENI ALKALICKYCH BATERIi

MUZE POSKODIT MYS.

NESMESUJTE NOVE A POUZITE BATERIE V ZARIZENI.

4 Nasurite kryt baterii zpét na misto, az uslySite "kliknuti".
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Provozni poznamky pro bezdratové mysi s
dobijeci funkci pres kabel USB

1. Pfed pouzitim nabijejte my$ alespon 8 hodin. A pouzivejte pouze
dobijitelné baterie (ty, které se dodavaji s vyrobkem).

2 Pocita¢ musi byt zapnuty, aby se mohla dobijet mys.

Pocita¢ nesmi vstoupit do Usporného nebo spankového rezimu, proto
postupujte podle téchto pokynu:

a) Klepnéte na "Start"

b) Klepnéte na "Ovladaci panely"

c) Klepnéte na "Vykon a vzhled" (Pfeskocit v klasickém pohledu)

d) Klepnéte na "MoZnosti napajeni"

e) Volba "Usporny rezim" a "Rezim spanku" v "Nastaveni pro schéma

napajeni" musi byt nastaveno na "Nikdy"
3. Pouzivate-li LCD displej notebooku, nezavirejte viko (Pokud
pouzivate externi monitor se zavienym vikem notebooku, ignorujte
tento krok.)

4 Pokud my$ neodpovida po urcité dobé necinnosti, obnovte ji
stisknutim jednoho ¢i vice tlacitek na mysi nebo pohnéte mysi.

Power Options. Properties P

B Advanced Settings |
B Becps/Mlams | B suspend Hibemate Options. |

Power Schemes | Aams | Power Meter | Advanced || Hibemate |

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Power schemes
~

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

Tum off monitor: [Never | [Atethow  v]
Tumoffhaddiks:  [Never  v| |Mer2Omns )

System standby:

System hibemates
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Dobijeni baterii
Abyste dosahli nejlepsi vysledky, méli byste mys dobijet
alespon 8 hodin pred pouzitim. MGzete to provést pomoci
pfilozeného dobijeciho kabelu USB. Provedete takto:
1 Pripojte konektor USB do pfislusného portu USB v
pocitadi

2 Druhy konec pfipojte k mysi.

POZNAMKA: ABY BYLO ZAJISTENO PLYNULE DOBIJENI MYS$I

KABELEM USB, MUSi BYT POCITAC ZAPNUT A V CINNOSTI.
NEJLEPSICH VYSLEDKU DOSAHNETE, KDYZ PRI DOBIJENI MY$I
VYPNETE FUNKCI SPRAVA NAPAJEN{ V POCITACI.

Komunikadni spojeni

My$ ma 256 identifikacnich kédu, které cinnost mysi a
pfijimace bez ruseni jinymi radiofrekvenénimi pfistroji.

Jakmile pocita¢ zjisti pfijimac USB a je instalovan
ovlada¢, musite nastavit komunikaci mezi mysi a
prijimadem PRED aktivaci identifikaéniho kédu, aby my$
fungovala spravné.

Postupujte podle nize uvedenych pokynu:

Pfed nastavenim komunikace se presvédéte, zda je
pocita¢ zapnuty a zda detekoval pfijimac¢ USB.
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1 Stisknéte a uvolnéte komunikacni tlacitko na dolini
strané pfijimace.

S

B\

Stavové svétlo

\

Prijimaé

Stavové svétlo pfijimace blika, je-li pfijimac aktivovan.
2 Stisknéte a uvolnéte komunikacni tlacitko, umisténa v
dolni ¢asti mysi.
Nyni mdzete pouzivat mys.

Sprava spotieby mysi

Chcete-li zapnout nebo vypnout napajeni mysi, presunte
vypinag v dolni ¢asti mysi do zvolené polohy.

Je-li napajeni zapnuto, my$ prejde do spankového
rezimu po 8 minutach nepouzivani. Mys aktivujete tim, ze
s ni pohnete nebo stisknete tlagitko.

PFi cestovani mys vypnéte, usetfite energii v baterii.
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Provozni tipy

Pro optimalni vykon a RF pfijem:

e Je-li tfeba, pouzivejte pfilozeny prodluzovaci kabel, aby
se zveétSila vzdalenost mezi pfijimacem a televizorem.
Zapojte pfijima¢ do prodluzovaciho kabelu a ten do
pocitace.

* Nepouzivejte my§S na kovovém povrchu. Kovy jako
zelezo, hlinik nebo méd' stini radiofrekvenéni prenos a
mohou zpomalit dobu odezvy mysi nebo zpUsobit jeji
docasné selhani.

* My$ vstoupi do Usporného rezimu spolu s pocitacem.
Mys$ aktivujete jednoduchym pohybem.

* Pokud pocitaé ma kovovy kryt obsahujici hlinik nebo
hof¢ik, pouzivejte my$ na boku. Displej muze rusit
radiofrekvenéni signal, pokud pouzivate my$ pred
pocitacem.

* Nepouzivejte myS na sklenéném nebo zrcadlovém
povrchu, protoze my$ nemusi do¢asné fungovat.

¢ Kvuli maximalizaci Zivotnosti baterie pouzivejte mys na
bilém nebo svétlém povrchu. Tmavé povrchy zpUsobuii,
Ze svétlo emitujici dioda (LED) mysi sviti jasnéji, coz
zpusobuje rychlejsi vybiti baterie.
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PohodlIné pouzivani
Vyzkumy ukazuji, Ze fyzickd nepohoda a zranéni nervd,
Slach a svall mohou mit souvislost s opakovanym
pohybem, nespravné nastavenym pracovistém,
nespravnym drzenim téla a Spatnymi pracovnimi navyky.

Chcete-li snizit nebezpecéi zranéni, postupujte podle
téchto kroku:

* Nékolikrat za hodinu se postavte, protahnéte a projdéte.

* PFi ¢ekani na ulohy provadéjte krouzivé pohyby rukou.
Pouzivejte klavesové zkratky, abyste nedélali opakujici se
nebo namahavé pohyby mysi.

* Uvolnéte ramena a poloZte si lokty po stranach. Upravte
polohu klavesnice tak, abyste se po ni nemuseli nataho-
vat.

e Upravte polohu tak, abyste pfi psani nemuseli kroutit
zapésti; neopirejte zapésti o ostrou hranu.

Citite-li napéti nebo strnulost v rukou, zapéstich, pazic,
ramenech, krku nebo zadech pfi psani, vyhledejte odbor-
nou lékarskou pomoc.

Odstranovani problému
Co délat, kdyz nefunguje mys?
* Pfesvédcte se, zda je dodrZzena polarita baterii.

Kladny (+) a zaporny (-) pdl baterie musi odpovidat
kladnému (+) a zapornému (-) pdlu v bateriovém oddilu.

32



Rechargeable Wireless Notebook Mouse

 Konektor USB pfijimac¢e musi byt pevné pfipojen k portu
USB ve vasem pocitadi.

» Ovéite, zda jsou instalovany ovladace zafizeni.

* Presvédcte se, zda jste vytvorili radiovou komunikaci
mezi mys$i a pfijimacem. Viz "Vytvofeni komunikace".

Jakmile pouzivdam mys$, ostatni bezdratova zarizeni
pracuji pomaleji nebo nefunguji - co mam délat?

e My$ muaze vytvaret ruSeni se vSemi bezdratovymi
radiovymi zafizeni, které funguji na 27 MHz, jako je
telefon, détsky monitor nebo hracka. Chcete-li redukovat
ruSeni, pfesunte pfijima¢ mys$i a zakladni jednotku co
nejdale od pfistroje.

Co délat, kdyZ je doba odezvy mysi pomala nebo se
zasekava?

e ZvétSete vzdalenost mezi pfijimacem mysi a zbyvajicim
pocitacovym vybavenim.

» ZvétSete vzdalenost mezi pfijimacem mysi a zakladnimi
jednotkami nebo dalSimi bezdratovymi zafizenimi.

* Vypnéte vSechna bezdratova zafizeni a jejich zakladni
jednotky, které se nachazeji u pfijimace mysi.

* Jestlize pouzivate my$ na kovovém povrchu, presurite ji
i s pfijimacem na nekovovy povrch. Kovy jako Zzelezo,
hlinik nebo méd' stini radiofrekvencni pfenos a mohou
zpomalit dobu odezvy mysi nebo zpusobit jeji docasné
selhani.
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Funkce a vlastnosti podléhaji zméné bez upozornéni. VSechny obchodni znacky
a registrované zndmky jsou majetkem jejich pfisludnych viastniki. VSechna
préava vyhrazena. © 2008, Targus Group International, Inc. a Targus (UK), Inc.
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SCHNURRLOSE,
OPTISCHE NOTEBOOK
MAUS

Einfuhrung

Herzlichen Gliickwunsch zum Erwerb der Schnurrlose,
optische Notebook Maus. Diese ergonomisch konzipierte
Maus kann dank einer Radiofrequenz (RF)-Verbindung
bis zu 1 m vom Empfangsgeréat entfernt verwendet
werden. Maus und Empfangsgeréat sind nicht
richtfunkabhangig.

Maus Tragetasche
USB-Empfénger USB-Verlangerungskabel
USB-Ladekabel 2 AAA aufladbare Batterien

Systemanforderungen

Hardware

e PC

* USB-Schnittstelle
Betriebssystem

* Windows® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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HINWEIS: DIE ZUSATZTASTEN UND DAS ROLLRADCHEN FUNKTIONIEREN NUR
MIT DEN 0.A. BETRIEBSSYSTEMEN. WENN SIE DIE RF-MAUS MIT EINEM
ANDEREN ~ BETRIEBSSYSTEM ~ VERWENDEN, GEHEN DIE  ERWEITERTEN
FUNKTIONEN VERLOREN, D.H. DIE MAUS IST EINE STANDARDMARBIGE MAUS
MIT 2 TASTEN.

AnschlieBen des
Empfangsgerats

Zum Anschluss des Empfangsgerdts am Computer
verbinden Sie das eine Ende des standardmaBigen USB-
Kabels mit einem freien USB-Anschluss des Computers.

Das Betriebssystem lhres Computers erkennt das
Empfangsgerdt und beginnt die Installation des
Standardtreibers. Beachten Sie die Anweisungen auf
dem Bildschirm, um den Standardtreiber zu installieren.

Benutzung der Mlaus

Einlegen der Batterien

1 Wenn die Maus eingeschaltet ist, kann der an der
Unterseite der Maus sitzende Ein/Aus-Schalter auf
"Aus" geschoben werden.

2 Den Deckel des Batteriefaches oben von der Maus
entfernen, indem auf das Scharnier an der Unterseite
gedriickt und der Deckel weggeschoben wird.
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HINWEIS: DER DECKEL FUR DAS BATTERIEFACH IST GLEICHZEIIG DAS
OBERTEIL DER MAUS.

3 Die mitgelieferten Batterien einlegen. Der Plus (+) und
Minus (-) Pol der Batterien muss mit den
Polaritatssymbolen im Batteriefach Ubereinstimmen.

@ ACHTUNG: FUR DEN BATTERIEAUSTAUSCH DURFEN NUR NIMH-BATTERIEN

MIT HOHER LEISTUNGSKRAFT VERWENDET WERDEN. ES DURFEN KEINE
ALKALIBATTERIEN VERWENDET WERDEN, WENN DIE AUFLADEFUNKTION
VERWENDET WERDEN SOLL.

NEUE UND GEBRAUCHTE BATTERIEN DURFEN NICHT ZUSAMMEN VERWENDET
WERDEN.

4 Den Deckel zum Batteriefach wieder zuschieben bis
es "klickt".
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Betriebshinweise fiir die schnurlose Maus
mit Ladefunktion per USB Kabel

1. Laden Sie die Maus mindestens 8 Stunden vor dem Gebrauch. Und
vergewissern Sie sich, dass auss chlieBlich wiederaufladbare
Batterien (die dem Produkt beigelegt sind) verwendet werden.

2. Ihr Computer muss zum Aufladen der Maus angeschaltet sein.
Befolgen Sie diese Schritte, damit Inr Computer nicht in Standby
Modus wechselt oder abschaltet:

a) Klicken Sie “Start”

b) Klicken Sie “Control Panel” (Steuerung)

c) Klicken Sie “Performance and Maintenance” (Leistung und Instandhaltung)
(in klassischer Ansicht Uberspringen)

d) Klicken Sle “Power Options” (Stromoptionen)

e) Achten Sie darauf, dass “System Standby:” und “System Hibernates:”
(schaltet ab) unter “Plugged in” (Eingesteckt) auf “Never” (Nie) gestellt sind

3. Falls Sie den LCD Monitor lhres Notebooks verwenden, klappen Sie
ihn nicht runter. (Bitte missachten Sie diesen Schritt, wenn Sie einen
externen Monitor mit Ihrem Notebook verwenden und dieser bereits
runtergeklappt ist.)

4. Falls Ihre Maus nach einiger passiver Zeit nicht reagiert, wecken Sie
diese, indem Sie einen der Mauskndpfe driicken oder die Maus
bewegen.

Power Options. Properties 3]

B Advanced Settings

| Beey ms | J&) Suspen b OPhnm "
Power Schemes | Aams || Power Meter | Advanced | Hibemete |

Select the power scheme wih the most approprite setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
he selected scheme.

Pawer schemes

[Ho StemPoromance )

Settings for High System Performance power scheme

Wihen computeris Pluggedin f! ::‘Cmng on
;Q, eres

Tomoff gontor: [ Never | [#ter Thou

Tum off hard disks: [ Never

System standby:

System hbemates
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Statusleuchte

Empfénger

Die Statusleuchte am Empfanger blinkt, wenn der
Empfénger aktiviert ist.

2 Die Verbindungstaste unten am Maus dricken und
loslassen.

Die Maus ist nun einsatzbereit.

Mausleistungsmanagement

Um die Maus ein- und auszuschalten, den Ein/Aus-
Schalter unten an der Maus in die gewinschte Stellung
schieben.

Nach 8 Minuten Leerlauf stellt sich die angestellte Maus
in den "Stromsparmodus" um. Sie missen nur die Maus
bewegen oder eine Taste driicken, um sie wieder zu
aktivieren.

Beim Transport die Maus abschalten, um Batterie zu
sparen.
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Hinweise zum Betrieb

Wenn Sie die optimale Leistung und RF-
Empfangsqualitat gewahrleisten mdchten:

Bei Bedarf kdnnen Sie ein langes Verldngerungskabel
zwischen dem Empfangsgerdt und dem Computer
verwenden, um den Abstand zwischen den beiden
Geradten zu vergréBern. SchlieBen Sie das
Empfangsgerdt am Verldngerungskabel und das
Verlangerungskabel am Computer an.

Vermeiden Sie die Verwendung der RF-Maus auf
Flachen aus Metall. Metall (z.B. Eisen, Aluminium,
Kupfer) beeintrachtigen die RF-Ubertragung und
kénnen die Reaktionszeit der Maus reduzieren oder
auch zu vorlibergehendem Gerateausfall fihren.

Wenn |hr Computer Uber ein Metallgehduse mit
Aluminium oder Magnesium verflgt, platzieren Sie die
Maus an der Seite. Die Anzeige kann mit dem RF-
Signal interferieren, wenn Sie die Maus direkt vor dem
Computer verwenden.

Verwenden Sie die RF-Maus nie auf einer Glas- oder
Spiegelfliche, da diese Flachen voribergehend zu
Gerateausfall fiihren kénnen.

Verwenden Sie die RF-Maus auf einer weiBen oder
hellen Flache, um die Einsatzzeit der Batterie zu
verlangern. Auf dunklen Flachen muss die LED der
Maus mehr Leistung aufbringen. Dadurch entladt sich
die Batterie schneller.
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Fehlersuche und -behebung

Was mache ich, wenn die RF-Maus nicht funk-
tioniert?

Vergewissern Sie sich, dass die Polaritat der Batterien
richtig ist. Der positive (+) und der negative (-) Pol jeder
Batterie muss den Markierungen im Batteriegeh&use
entsprechen.

Vergewissern Sie sich, dass der USB-Anschluss des
Empfangsgerats fest am USB-Port des Computers
angeschlossen ist.

Vergewissern Sie sich, dass die Geratetreiber installiert
sind.

Vergewissern Sie sich, dass Sie eine Funkverbindung
zwischen der Maus und dem Empfangsgerat
hergestellt haben. Siehe “Herstellen einer Kommuni-
kationsverbindung”.

Bei Verwendung der RF-Maus funktionieren
alle anderen drahtlosen Gerite nur langsam
oder fallen voriibergehend aus - was muss ich
tun?

* Die Maus kann zu Interferenzen mit anderen
drahtlosen funkgestltzten Geraten flhren, die mit 27
MHz betrieben werden (z.B. Telefon, Babymonitor oder
Spielzeug). Wenn Sie diese Interferenzen reduzieren
mdochten, stellen Sie das Empfangsgerat der Maus und
die Grundeinheit des interferierenden Geréats so weit
wie moglich von einander entfernt auf.
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Was muss ich tun, wenn die Reaktionszeit der
RF-Maus sehr langsam ist bzw. die Maus
voriibergehend ganz ausfallt?

e Erhdhen Sie den Abstand zwischen dem
Empfangsgerat der Maus und den anderen
Computergeréten.

e Erhdhen Sie den Abstand zwischen dem
Empfangsgerat der Maus und den Grundeinheiten der
anderen drahtlosen Geréte.

Schalten  Sie die  drahtlosen  Gerate und
Grundeinheiten, die sich in der N&he des
Empfangsgerat der Maus befinden, aus.

Stellen Sie weder die RF-Maus noch das
Empfangsgeréat auf eine Flache aus Metall. Metall (z.B.
Eisen, Aluminium, Kupfer) beeintrachtigen die RF-
Ubertragung und kénnen die Reaktionszeit der Maus
reduzieren oder auch zu vorlbergehendem
Geréateausfall fihren.

Ich kann die RF-Maus nicht verwenden,
solange eine andere RF-Maus in Gebrauch ist.
Was muss ich tun?

* Wahlen Sie einen neuen lIdentifikationscode. Siehe
“Herstellen einer Kommuni-kationsverbindung” auf.
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Microsoft, Windows und Windows Vista sind eingetragene Marken der Microsoft Corporation in
den USA und/oder in anderen Landern. Alle eingetragenen Marken sind das Eigentum des
jeweiligen Eigentiimers. Alle Rechte vorbehalten.
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TARGUS GENOPLADELIG
TRADLOS MUS

Forord

Tillykke med kebet af din Targus Genopladelig Tradlgs
Mus. Denne ergonomisk designede mus anvender
radiofrekvens (RF), som tillader dig at anvende musen
hvor som helst i af afstand af 1m fra modtageren. Det er
ikke ngdvendig at have synlig forbindelse mellem musen
og modtageren.

Pakkeindhold

Mus USB forlaengerkabel
USB modtager USB opladerkabel

2 AAA genopladelige Beeretaske
batterier

Systemkrav

Hardware

*PC

* USB greenseflade
Styresystem

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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BEMARK: DEN TREDJE KNAP 0G RULLEKNAPPEN FUNGERER KUN HVIS
STYRESYSTEMET ER EN AF DE OVENSTAENDE. HVIS DU ANVENDER MUSEN PA
EN COMPUTER MED ET ANDET STYRESYSTEM VIL MUSENS ADVANCEREDE

EGENSKABER 0G FUNKTIONER IKKE VIRKE OG DEN KAN BLOT ANVENDES SOM
EN STANDARD MUS MED TO KNAPPER.

Tilslut musen Modtager

For at tilslutte musemodtageren:

1 Tilslut USB modtageren til en tilgaengelig USB port i din
computer.

2 Din computers operativsystem finder automatisk
modtageren og begynder at installere standarddriveren.

Foelg instruktionerne pa skeermen for at gennemfore
driverinstallationen.

Anvend musen

Installer batterier

1 Hvis musen er teendt, sa skub til/fra knappen pa under-
siden af musen til “fra” position.

2 Fjern batterietcoveret fra toppen af musen ved at trykke
pa battericoverets lille tap, som findes under musen, og
tag herefter coveret af.
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BEM/RK: BATTERICOVERET ER 0GSA MUSENS @VERSTE COVER.

Battericover
Frigar-knap

3 Indseet de vedlagte batterier, serg for at de positive (+)
og negative (-) ender af hvert batteri matcher polaritet-
sindikatorerne indeni batteriholderen.

ADVARSEL: NAR BATTERIERNE UDSKIFTES, SA ANVEND KUN NIMH
@ BATTERIER. GENOPLADELIGE ~ALKALINE BATTERIER  KAN
BESKADIGE MUSEN.

UNDGA AT BLANDE NYE OG BRUGE BATTERIER | MUSEN.

4 For battericoveret tilbage pa plads sé den “klikker” godt
pa plads.
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Bemeaerkninger omkring anvendelse af
Tradles mus med genopladelig funktion via
USB kabel

1. Oplad musen mindst 8 timer for den anvendes. Serg venligst for at
kun genopladelige batterier anvendes (de som er vedlagt med produk-
tet).

2. Din computer skal veere teendt for at musen kan oplades.

Folg disse punkter for at undga at din computer gar i standbymodus
eller sovemodus:

a) Klik pa “Start”

b) Klik pa "Kontrolpanel"

c) Klik pa "Ydelse og Vedligeholdelse" (Spring over ved klassisk visning)
d) Klik pa “Stremstyring"

e) Sorg for at “Systemstandby:” og “Systemdvale:” under “Aktiveret” er
indstillet til “Aldrig”

3. Hvis du anvender din bzerbare computers LCD skeerm, sa luk
venligst ikke skaermen ned. (se bort fra dette punkt hvis du anvender
en ekstern monitor hvor din baerbares skaerm er lukket ned.)

4. Hvis din mus ikke reagerer efter en periode uden aktivitet, sa "vaek"
den ved at trykke pa en af knapperne pa musen eller ved at beveege
musen rundt.

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings

Options

| Ji Beeps/oms | J@ Suspend/tib P
Power Schemes | Aams || Power Meter | Advanced | Hibemete |

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Pawer schemes

[Hon StemPertomance )

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

“Tum off monitor: [Never

Tum off hard disks

System standby:

System hibemates
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Oplad batterierne

For at opna de bedste resultater ber du oplade musen
mindst 8 timer for du anvender den. Dette kan geres med
den vedlagte USB opladekabel. For at gere dette:

1 Forbind kablets USB stik til en tilgeengelig USB port i din
computer

2 Forbind den anden ende til musen.

BEM/AERK: FOR KONSTANT AT OPLADE MUSEN VIA USB OPLADERK-
ABLET SKAL DIN COMPUTER VARE TANDT OG IKKE | DVALE. FOR

AT OPNA DE BEDSTE RESULTATER, SA SLUK FOR COMPUTERENS

STROMSTYRINGSFUNKTION MENS MUSEN OPLADES.

Etabler
kommunikationsforbindelse

Musen har 256 identifikationskoder som tillader musen og
modtageren at fungere uden interferens fra andre
radiofrekvensenheder.

Nar din computer har fundet USB modtageren, og nar
driveren er installeret, skal du etablere en kommunika-
tionsforbindelse mellem musen og dens modtager FOR
identifikationskoden laves s& musen fungerer ordentligt.
Folg instruktionerne forneden for at gore dette:

Serg for at din computer er taendt og har fundet USB

modtageren for du etablerer en kommunikationsforbin-
delse.
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1 Tryk og slip forbindelsesknappen pa undersiden af
modtageren.

S

B\

Statuslys

\

Modtager

Modtagerens statuslys blinker nar modtageren
aktiveres.

2 Tryk og slip forbindelsesknappen pa undersiden af
musen.

Du er nu Kklar til at anvende musen.
Mus stremstyring

For at teende og slukke for strammen p& musen sé skub
til/fra knappen pa undersiden af musen til den gnskede
position.

Nar strammen er slaet til vil musen gé i "sovemodus" hvis
den ikke anvendes i 8 minutter. For at aktivere musen, sa
enten flyt p& musen eller tryk pa en af dens knapper.

For at spare batteri sa sluk for musen hvis du skal ud og
rejse.
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Tips til anvendelse

For optimal ydelse og RF modtagelse:

¢ Hvis ngdvendigt, sa anvend det vedlagte forleengerkabel
for at holde modtageren pa afstand fra computeren. Tilslut
modtageren til forleengerkablet og forlaeengerkablet til
computeren.

* Undga at anvende musen pa metaloverflader. Metaller,
sasom jern, aluminium eller kobber, blokerer
radiofrekvenserne og kan forringe musens svartid eller
fore til at musen ind i mellem ikke fungerer.

* Musen gar i dvale lige sa snart din computer ger. For at
aktivere musen skal du ganske enkelt bevaege den rundt.

* Hvis din computer er bygget med et metalcover som
indeholder aluminium eller magnesium, sa anvend musen
ude til en af siderne. Displaypanelet kan skabe forstyr-
relser af radiofrekvenssignalet hvis du anvender musen
direkte foran computeren.

e Anvend aldrig musen pa en glas- eller spejloverflade,
idet disse overflader ofte gor at musen ikke fungerer.

* For at maksimere batteriernes levetid s& anvend musen
pa en hvid eller farvet overflade. Marke overflader tvinger
musens lysdiode (LED) til at lyse kraftigere, hvilket ger at
batteriet mister batteri hurtigere.
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Komfortabel anvendelse

Forskning viser at fysisk diskomfort og beskadigelse af
nerver, sener og muskler kan relateres til gentagne
beveegelser, et forkert opstillet arbejdsomrade, ukorrekt
kropsholdning og usunde arbejdsvaner.

For at mindske risikoen for skader sa folg disse forhold-
sregler:

* St& op, streek, og beveeg dig rundt adskillige gange i
timen.

e Skift haender mens du udferer ovelserne. Anvend
genvejstaster for at undga ensformige eller akavede
musebevaegelser.

* Slap af i skuldrene og hold dine albuer ind til siden.
Tilpas tastaturets position sa du ikke behgver at streekke
armene for at na det.

¢ Tilpas din egen position sa du ikke behgver bgje dine
handled for at skrive; undga at placere dine handled pa
skarpe kanter.

Hvis du oplever ubehag eller folelsesloshed i dine
hzender, handled, arme, skuldre, hals eller ryg mens du
skriver, sa radfer dig hos en kvalificeret leege eller
fysioterapeut.

Fejlfinder

Hvad gor jeg hvis musen ikke fungerer?

e Sorg for at polariteten pa batterierne er korrekt. Den
positive (+) og negative (-) ende af hvert batteri skal
stemme overens med de positive (+) og negative ( - )
forbindelser i batteriholderen.
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* Sorg for at USB modtagerens stik sidder ordentligt fast i
USB porten pa din computer.

¢ Kontroller at enhedsdriveren er installeret.

* Sorg for at du har etableret radioforbindelse mellem
musen og dens modtager. Se “ Etabler en kommunika-
tionsforbindelse” .

Nar jeg anvender musen fungerer andre tradlose
enheder langsommere eller fungerer midligertidigt
ikke - hvad skal jeg gore?

* Musen kan forarsage forstyrrelser pa andre tradlose,
radiobaserede enheder som ogsa anvender 27 MHz ,
sasom telefoner, babymonitorer, eller legetej. For at
formindske denne forstyrrelse sa flyt musens modtager
og den anden enhed sa langt veek fra hinanden som
muligt.

Hvad skal jeg gore hvis musens responstid er
langsom eller hvis musen ind i mellem stopper?

* Forgg afstanden mellem musens modtager og resten af
dit computerudstyr.

* Forog afstanden mellem musens modtager og andre
tradlgse enheder.

« Sluk for andre tradlese enheder naer musens modtager.

e Hvis du anvender musen pa en metaloverflade, sa flyt
musen og modtageren over pa en overflade som ikke
indeholder metal. Metaller, sasom jern, aluminium eller
kobber, blokerer radiofrekvenserne og kan forringe
musens svartid eller fore til at musen ind i mellem ikke
fungerer.
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Funktioner og specifikationer kan zndres uden yderligere varsel. Alle
varemaerker og registrerede varemaerker tilhorer de respektive ejere. Eftertryk
forbudt. © 2008, Targus Group International, Inc. og Targus (UK), Inc.
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TARGUS LAETAV TRAADITA
SULEARVUTI HIIR

Sissejuhatus

Onnitleme Targus laetava traadita stlearvuti hiire
ostmise puhul. See ergonoomse disainiga hii kasutab
raadiothendust (RF), mis voimaldab teil hiirt kasutada 1
m raadiuses vastuvétjast. Hiire ei pea asuma vastuvétja
nédgemisulatuses.

Pakendi sisu

Hiir USB pikenduskaabel
USB vastuvdtja USB laadimiskaabel
2 AAA laetavat akut Kandekott

Nouded susteemile

Riistvara

* Arvuti

* USB liides
Operatsioonisiisteem

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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MARKUS: KOLMAS NUPP JA KERIMISRATAS TOOTAVAD AINULT EESPOOL

TOODUD OPERATSIOONISUSTEEMIDEGA. KUI TE KASUTATE HIIRT MONE TEISE
OPERATSIOONISUSTEEMIGA, KAOTAB SEE OMA LISAFUNKTSIOONID JA TOOTAB
STANDARDSE KAHE NUPUGA HIIRENA.

Hiire ihendamine Vastuvdtja
Hiire vastuvotja henamiseks:

1 Uhendage USB vastuvétja arvuti vabasse USB porti.

2 Arvuti operatsioonisiisteem tuvastab vastuvdtja ja
paigaldab vaikedraiveri.

Jérgige koiki ekraanil todud protseduure vaikedraiveri
paigaldamiseks.
Hiire kasutamine
Akude paigaldamine

1 Kui hiir td6tab, llikake hiire pohja all olev to6luliti asend-
isse “off”.

2 Eemaldage hiirelt aku kate, vajutades aku katte hingele,
mis asub hiire all ja lukake kate maha.
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MARKUS: AKU KATE ON KA HIIRE ULAKATE

Aku katte
vabastamisnupp

3 Sisestage lisatud akud, kontrollides et positiivne (+) ja
negatiivne (-) aku ots vastavad aku korpuses margitud
polaarsuse tahisele.

HOIATUS: AKUDE VAHETAMISEL TULEB KASUTADA RASKE
@ KOORMUSE NIMH AKUSID. LEELISAKUDE LAADIMINE VOIB
KAHJUSTADA HIIRT.

ARGE KASUTAGE UUSI JA KASUTATUD AKUSID KORRAGA.

4 Likake aku kate tagasi kohale kuni see “klopsatub”
kohale.
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USB kaabliga laetava traadita hiire
kasutamismarkused

1. Laadige hiirt enne kasutamist véhemalt 8 tundi. Ja veenduge ainult
laetavate akude (tootega kaasasolevad) kasutamises.

2. Hiire laadimiseks peab arvuti té6tama.

Jargige neid juhiseid, et valtida arvuti minemist Ootereziimi voi
Talveunne:

a) Klopsake “Start”

b) Kldpsake “Control Panel
c) Klopsake “Performance and Maintenance” (Klassikalises vaates jatke

vahele)
d) Klopsake “Power Options”
e) Veenduge, et “System Standby:” ja “System Hibernates:” “Plugged in’

juures on seatud “Never”
3. Kui te kasutate oma sulearvuti LCD monitori, drge sulgege kaant.
(Jatke see samm vahele, kui te kasutate valist monitori suletud
sulearvuti kaanega.)
4. Kui teie hiir ei reageeri tegevusetult oldud aja pérast, aratage see,
vajutades Uhele hiire nupule vai liigutage hiirt.

Power Options. Properties P

B Advanced Settings |

|
B Beeps/Mlams | B Suspend/Hibemate Options
Power Schemes | Aams || Power Meter | Advanced | Hibemete |

o Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
% this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

Tumofigontor  [Never  v] [AerThow v
Tom off hard cisks: [ Never v [de20mne v

System standby:

System hibemates
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Akude laadimine

Parima tulemuse jaoks peaksite te hiire akusid laadima
enne kasutamist vdéhemalt 8 tundi. Seda saab teha lisatud
USB laadimiskaabliga. Selleks toimige jargmiselt:

1 Uhendage kaabli USB iihendus arvuti vabasse USB
porti.

2 Uhendage teine ots hiirega.

MARKUS: HIIRE PIDEVAKS LAADIMISEKS USB LAADIMISKAABLIGA

PEAB ARVUTI TOOTAMA. PARIMA TULEMUSE JAOKS LULITAGE
HIIRE LAADIMISE AJAKS OMA ARVUTI TOITEHALDUSE
FUNKTSIOON VALJA.

Uhenduse loomine

Hiirel on 256 identifitseerimiskoodi, mis voimaldavad hiirel
ja vastuvotjal todtada ilma teisi raadiolhendusega
seadmeid hairimata.

Kui arvuti on tuvastanud USB vastuvétja ja paigaldanud
draiveri, tuleb luua Uhendus hiire ja vastuvétja vahel.
ENNE seda ei saa hiirt kasutada. Hiire kasutamiseks tuleb
seada identifitseerimiskood, et hiir té6taks korralikult.
Selle jaoks toimige jargmiselt:

Veenduge enne Uhenduse loomist, et arvuti t66tab ja on
tuvastanud USB vastuvotja.
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1 Vajutage ja vabastage Uhenduse nupp vastuvétja all.

S

B\

Oleku lamp

\

Vastuvétja

Vastuvotja oleku lamp vilgub, kui vastuvdtia on
aktiveeritud.

2 Vajutage ja vabastage Uhenduse nupp, mis asub hiire all.

Hiir on n00d kasutamiseks valmis.

Hiire toitehaldus

Hiire sisse- ja valjalulitamiseks liigutage hiire all olev
téoluliti soovitud asendisse.

Kui vool on sees, 1aheb hiir 8 minuti likumatult seismise
jarel "unereziimi". Hiire aktiveerimisek liigutage seda voi
vajutage suvalist nuppu.

Aku voolu séastmiseks lUlitage hiir reisimise ajaks valja.
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Kasutamise soovitused

Optimaalse joudluse ja RF vastuvotu jaoks:

* Vajadusel kasutage lisatud pikenduskaablit, et hoida
vastuvotja arvutist eemale. Uhendage vastuvdtja pikend-
uskaabliga ja pikenduskaabel arvutiga.

e Valtige hiire kasutamist metallpinnal. Metallid, nagu
raud, alumiinium voi vask varjavad raadiolhendust ja
voivad aeglustada hiire reageerimist voi pohjustada ajutist
torkumist.

e Kui arvuti laheb puhkereziimi, teeb seda ka hiir. Hiire
aktiveerimiseks, ligutage seda.

e Kui arvutil on metallkorpus, mis sisaldab alumiiniumi voi
magneesiumi, kasutage hiirt arvuti suhtes kuiljepeal.
Naidikupaneel voib hairida raadiosignaali, kui te kasutate
hiirt otse arvuti ees.

« Arge kasutage hiirt klaas- v&i peegelpinnal, sest need
pShjustavad hiire ajutist torkumist.

* Aku tédea pikendamiseks kasutage hiirt valgel voi

heledal pinnal. Tumedal pinnal peab hiire diood (LED)
pdlema heledamalt, mis paneb aku kiiremini tihjenema.
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Mugav kasutamine

Uuringud naitavad, et flisiline ebamugavus ja nérvide,
kddluste ning musklite vigastused voivad olla seotud
korduva liigutamise, valesti seatud tédala, vale kehahoiu
ja halbade té6harjumustega.

Vigastuste ohuvahendamiseks jargige neid abindusid:

* Touske pusti, sirutage ja liikkuge ringi mitu korda tunni
jooksul.

* Vahetage t66tamise kaigus kasi. Kasutage otsetee
klahve, et véltida korduvaid v6i kohmakaid hiire liiguta-
misi.

* Lddvendage Olgasid and ja hoidke kulUnarnukid
kuljepeal. Reguleerige klaviatuuri asendit nii, et te ei
peaks selleni ulatumiseks kasi sirutama.

* Reguleerige oma asendit nii, et te ei peaks trikkimiseks
randmeid painutama; véltige randmete asetamist
teravatele aartele.

Kui te tunnete kates, randmetes, késivartes, dlgades,
kaelas voi seljas trikkimise ajal tuimust, pé6érduge arsti
poole.

Veaotsing
Mida teha kui hiir ei toota?

» Kontrollige akude polaarsust.

Iga aku positiivne (+) ja negatiivne (- ) ots peavad vastama
positiivsele (+) ja negatiivsele ( - ) aku korpuse
Uhendusele.
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» Kontrollige, et vastuvotia USB (hendus on korralikult
Uhendatud arvuti USB pordiga.

* Veenduge, et seadme draiverid on paigaldatud.

* Veenduge, et te olete loonud hiire ja vastuvétja vahel
raadiolhenduse. Vaadake “Uhenduse loomine”.

Hiire kasutamise ajal téotavad teised seadmed
aeglaselt voi torguvad ajutiselt - mida teha?

* Hiir voib tekitada interferentsi teiste juhtmeta, raadiosig-
naaliga seadmetega, mis té6tavad sagedusel 27 MHz,
nagu telefon, beebi monitor, vdi ménguasi. Interferentsi
véhendamiseks viige hiire vastuvotja ja héairitud seadme
keskseade teineteisest voimalikult kaugele.

Mida teha kui hiire reageerimiskiirus on aeglane voi
hiir lakab ajutiselt t66tamast?

* Suurendage vahet hiire vastuvétja ja Ulejaédnud arvuti
vahel.

* Suurendage vahet hiire vastuvdtja ja traadita seadmete
keskseadmete vahel.

e Lulitage hiire vastuvotja lédheduses olevad traadita
seadmed ja nende keskseadmed vélja.

* Kui te kasutate hiirt metallpinnal, liigutage hiir ja
vastuvotia mittemetallpinnale. Metallid, nagu raud,
alumiinium voi vask varjavad raadiotihendust ja vodivad
aeglustada hiire reageerimist voi pohjustada ajutist
torkumist.
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Funktsioonide ja spetsifikatsioonide osas voib esineda muudatusi. Kdik
kaubamargid on registreeritud kaubamargid ja nende vastavate omanike omand.
Koik digused reserveeritud. © 2008, Targus Group International, Inc. ja Targus
(UK), Inc.
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RECHARGEABLE
WIRELESS NOTEBOOK
MOUSE

Introduccion

Felicidades por su compra del Recargable e Inalambrico
de Targus para ordenador portatil. Este ratén de disefio
ergondémico usa tecnologia de radiofrecuencia (RF)
avanzada, que le permite utilizarlo a una distancia de
hasta 1 m de su receptor. No es necesario que haya
linea visual entre el ratén y su receptor.

Ratén Cable USB de extension
Receptor USB Cable de carga USB
Bolsita para guardar 2 pilas recargables AAA
el ratén

Requisitos del sistema

Hardware

e PC

* Interfase USB
Sistema operativo

¢ Windows® 2000/ME/XP
¢ Windows Vista™
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SOLO FUNCIONAN CON LOS SISTEMAS OPERATIVOS ENUMERADOS MAS ARRIBA.
SI USA EL RATON CON UN SISTEMA OPERATIVO DISTINTO, PERDERA SUS
CARACTERISTICAS ESPECIALES Y FUNCIONARA COMO UN RATON REGULAR, DE
DOS BOTONES.

NOTA: EL TERCER BOTON Y LA RUEDA DE DESPLAZAMIENTO EN PANTALLA

CAémo conectar el receptor
del ratéon

Para conectar el receptor del ratén:

1 Conecte el enchufe USB del cable a un puerto USB
disponible de su ordenador.

2 El sistema operativo de su ordenador identifica el
receptor y comienza a instalar el driver
predeterminado.

Siga todos los procedimientos que aparezcan en

pantalla para completar la instalacion del driver
predeterminado.

Como usar el Raton

Cémo instalar las pilas

1 Si el ratén esta encendido, mueva el interruptor de
encendido/apagado en la parte inferior del ratén a la
posicién de apagado.

2 Retire la tapa de las pilas de la parte superior del
raton oprimiendo su bisagra, que se encuentra en la
parte inferior del ratén, y deslizandola hacia atras.
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NOTA: LA TAPA DE LAS PILAS TAMBIEN ES LA TAPA SUPERIOR DEL RATON..

3 Introduzca la pila suministrada asegurandose de que
el extremo positivo (+) y negativo (-) de la misma
coincidan con los indicadores de polaridad del interior
del compartimiento de la pila.

ADVERTENCIA: CUANDO CAMBIE LAS PILAS, DEBE USAR PILAS DE NIMH
PARA DISPOSITIVOS DE ALTO CONSUMO ELECTRICO. SI DESEA USAR LA
CARACTERISTICA DE RECARGA, NO USE PILAS ALCALINAS.

EVITE USAR PILAS NUEVAS CON PILAS USADAS EN UN DISPOSITIVO.

4 Deslice la cubierta de las pilas hasta que se trabe
firmemente en su sitio.
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Notas de funcionamiento para el ratéon inalam-
brico con funcién de recarga mediante cable USB

1. Cargue el ratén durante aproximadamente 8 horas antes de
utilizarlo. Asegurese de utilizar sélo pilas recargables (aquellas
proporcionadas con su producto).

2. Su ordenador necesita estar encendido para que el ratén se
cargue. Siga estos pasos para evitar que su ordenador se ponga en
Espera o Hibernacion:

a) Haga clic en “Inicio”

b) Haga clic en “Panel de control”

c) Haga clic en “Rendimiento y mantenimiento” (Cambiar en Vista clasica)

d) Haga clic en “Opciones de energia”

e) Asegurese que “Inactividad del sistema:” y “Hibernacion del sistema:”
debajo de “Enchufado” se establezcan a “Nunca”

3. Si utiliza el monitor LCD de su ordenador portatil, no cierre la tapa.
(Ignore este paso si utiliza un monitor externo con la tapa de su
portatil cerrada).

4. Si su ratén no responde después de un periodo de inactividad,
activelo al pulsar uno de los botones del ratén o moviéndolo.

Power Options. Properties 3]

| B Advanced Settings
B Beeps/Alams |

B Suspend/Hibemate Options |

Power Schemes | Aams | Power Meter | Advanced || Hibemate |

o Select the power scheme wih the most approprite setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
he selected scheme.

Pawer schemes

[Hoh System Perfomance |9

Settings for High System Performance power scheme

Wihen computeris Pluggedin f! ::‘Cmng on
;Q, eres

Tomoff gontor: [ Never | [Aterthow ]

Tum off hard disks: [ Never v [Mer2omne ]

System standby:

System hbemates
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CAmo cargar el raton

Para obtener mejores resultados, debe dejar cargando el
raton en la base de carga por al menos 8 horas antes de
usarlo. Para hacerlo:

1 Conecte el enchufe USB del cable a un puerto USB
disponible de su ordenador.

2 Conecte el otro extremo en el ratén.

NOTA: SU ORDENADOR DEBE ESTAR ENGENDIDA Y ACTIVA PARA CARGAR

&/ CONTINUAMENTE SU RATON. PARA OBTENER MEJORES RESULTADOS,

DESACTIVE LA CARACTERISTICA DE CONTROL DE CONSUMO DE ENERGIA DE SU
ORDENADOR MIENTRAS CARGA EL RATON.

Establecimiento del enlace
de comunicaciones
El raton tiene 256 codigos de identificacion que permiten

que el ratén y su receptor operen sin interferencias con
otros dispositivos de Radio Frecuencia RF.

Antes de establecer del enlace de comunicaciones,
verifigue que su ordenador esté encendida y que haya
detectado el receptor USB. Para hacerlo:

1 Oprima y suelte el botén de conexién en la parte
inferior de la base de recepcion.
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STATUS LIGHT

Receptor

La luz de estado del receptor parpadea cuando esta
activado.

2 Oprima y suelte el botéon de conexién en la parte
inferior del ratén.

Ahora esta listo para usar el raton.

Administracion de Ia
Energia
Para encender y apagar el ratén, mueva el interruptor de
encendido/apagado a la posicién deseada.

La caracteristica del modo de ahorro de energia del
raton se activa a los 8 minutos de inactividad.

Para ahorrar la carga de las pilas, apague el raton
cuando viaje.
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Consejos de funcionamiento

Para obtener el rendimiento y la recepcion de
radiofrecuencia 6ptimos:

* Evite utilizar el ratéon inalambrico sobre superficies
metadlicas. Los metales, como el hierro, aluminio y
cobre, bloquean la transmision de sehales de
radiofrecuencia y podrian retardar la reaccion del ratéon
o causar fallos temporales en el funcionamiento.

* De ser necesario, use un cable de extension para
poder colocar el receptor lejos del ordenador. Conecte
el receptor al cable de extensién y el cable de
extension al ordenador.

e El ratén inalambrico adoptara la modalidad de
suspension al mismo tiempo que el ordenador. Para
activar el raton, presione cualquier boton.

Si el estuche del ordenador es metdlico y contiene
aluminio o magnesio, utilice el ratén inalambrico a un
lado del mismo. Si el ratén se utiliza directamente
frente al ordenador, el panel de la pantalla podria
interferir con la sefal de radiofrecuencia.

Nunca lo utilice sobre superficies de cristal o espejo, ya
que éstas provocaran fallos temporales en su
funcionamiento.

¢ Para optimizar la vida de la pila, use el ratén sobre una
superficie blanca o de color claro, ya que las
superficies oscuras hacen que la luz del diodo emisor
(LED) del ratén sea mas brillante, lo cual descarga las
pilas mas rapidamente.
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Uso ergondmico

Las investigaciones indican que las molestias fisicas y
lesiones de nervios, tendones y musculos podrian estar
relacionadas con movimientos repetitivos, areas de
trabajo dispuestas en forma inapropiada, posturas
corporales incorrectas o con habitos de trabajo
deficientes.

Para reducir el riesgo de lesiones, siga las precauciones
siguientes:

* Péngase de pie, estirese y muévase varias veces cada
hora.

Al realizar tareas, alterne las manos. Use las teclas de
acceso directo para evitar mover el ratén repetitiva o
incbmodamente.

Relaje los hombros y mantenga los codos a los
costados. Ajuste la posicion del teclado de manera que
no tenga que estirarse para alcanzarlo.

Ajuste su postura de manera que no tenga que doblar
las mufecas para teclear; evite colocar las mufiecas
sobre bordes filosos.

Si mientras teclea siente molestias o se le adormecen las
manos, las mufiecas, los brazos, los hombros, el cuello o
la espalda, consulte a un profesional médico cualificado.
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Soluciéon de problemas

¢Qué hago si el raton inalambrico no funci-
ona?

Asegurese de que la polaridad de las pilas sea la
correcta. Los extremos positivo (+) y negativo (-) de
cada pila deben coincidir con las conexiones positiva
(+) y negativa (-) del alojamiento de las pilas.

Verifique que el conector USB del receptor esté bien
conectado al puerto USB del ordenador.

Verifique que los drivers del dispositivo estén
instalados.

Aseglrese de haber establecido el enlace de radio
entre el ratén y su receptor. Consulte “Establecimiento
del enlace de comunicaciones”.

Cuando utilizo el ratén inalambrico, los demas
dispositivos inalambricos funcionan mas len-
tamente o se producen fallos temporales en
su funcionamiento. ; Qué hago?

e El ratén puede interferir con cualquier dispositivo
inalambrico que esté basado en sefnales de radio y que
funcione a 27 MHz, como son los teléfonos, monitores
de bebés o juguetes. Para reducir la interferencia,
mueva el receptor del raton y la unidad base del
dispositivo afectado tan lejos uno del otro como sea
posible.
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¢Qué hago si el tiempo de respuesta del raton
inalambrico es lento o si el raton sélo funci-
ona intermitentemente?

* Aumente la distancia entre el receptor del ratén y el
resto de su equipo.

Aumente la distancia entre el receptor del ratén y las
unidades base de otros dispositivos inalambricos.

Apague todo dispositivo inalambrico y sus unidades
base que estén cerca del receptor del ratén.

* Si estd utilizando el ratén inaldmbrico sobre una
superficie metalica, traslade el ratén y el receptor a
una superficie no metalica. Los metales como el hierro,
aluminio y cobre, bloquean la transmisiéon de las
sefales de radiofrecuencia y podrian hacer que el
ratén reaccionara mas lentamente o que se produjeran
fallos temporales en su funcionamiento.

No puedo usar el ratén inalambrico mientras
otro raton de radiofrecuencia esta funciona-
ndo. ;Qué hago?

* Vuelva a configurar el codigo de identificacion.
Consulte “Establecimiento del enlace de
comunicaciones”.
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Microsoft, Windows y Windows Vista son marcas registradas o marcas comerciales de Microsoft
Corporation en los Estados Unidos y/o en otros paises. Todas las marcas comerciales y marcas
registradas son propiedad de sus titulares respectivos. Todos los derechos reservados.
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TARGUS LADATTAVA
LANGATON KANNETTAVAN
TIETOKONEEN HIIRI

Johdanto

Onneksi olkoon! Olet uuden Targus ladattavan langatto-
man tietokoneen hiiren omistaja. TAma ergonomisesti
suunniteltu hiiri kayttéda radiotajuusyhteytta, joka mahdol-
listaa hiiren kaytdén metrin sisdlla sen vastaanottimesta.
Vastaanottimen ja hiiren valilla ei tarvitse olla
nékodyhteyskanavaa.

Pakkauksen sisalto

Hiiri USB-jatkojohto
USB-vastaanotin USB-latausjohto
Kaksi (2) AAA ladattavaa Kantopussukka
paristoa

Jarjestelmavaatimukset

Laite
* PC Tietokone
¢ USB-rajapinta
Kayttojarjestelma

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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HUOMIO: HIIREN KOLMAS PAINIKE JA RULLA TOIMIVAT AINOASTAAN
% YLLAMAINITTUJEN ~ KAYTTOJARJESTELMIEN ~ YHTEYDESSA. JOS  HIIRTA
KAYTETAAN MUIDEN KAYTTGJARJESTELMIEN YHTEYDESSA, SEN ERIKOISOMI-

NAISUUDET EIVAT TOIMI, JA NAIN HIRI TOIMII TAVALLISENA KAHDEN
PAINIKKEEN HIIRENA.

Hiiren yvhdistaminen
Vastaanotin

Hiiren yhdistdminen vastaanottimeen

1 Yhdistd USB-vastaanotin tietokoneesi vapaaseen
USB-porttiin.

2 Tietokoneesi kayttdjarjestelma tunnistaa vastaanottimen
ja aloittaa oletusajurin asennuksen.

Seuraa nayton ohjeita saattaaksesi loppuun oletusajurin
asennus.

Hiiren kaytto

Paristojen asennus

1 Jos hiiri on kéynnissa, siirra hiiren pohjassa sijaitseva
on/off-katkaisin off-asentoon.

2 Ota pois hiiren paalla sijaitseva paristosuojan kansi
painamalla paristosuojan kannen saranoita, jotka sijaitse-
vat hiiren alapuolella ja liuta kansi pois paikaltaan.
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HUOMIO: PARISTOSUOJAN KANSI TOIMII SAMANAIKAISESTI MYOS
HIIREN PAALLYSKANTENA.

Paristosuojan kansi
vapautuspainike

3 Laita pakkauksen mukana tulevat paristot sisdan
paristosuojaan ja varmista, etta pariston positiiviset (+) ja
negatiiviset (-) navat vastaavat paristosuojan
napamerkintoja.

KAYTAT ~ AINOASTAAN HUIPPU  SUORITUSKYKYISI'  NIMH-
PARISTOJA.  ALKALIINIPARISTOJEN ~ LATAAMINEN  SAATTAA
VAHINGOITTAA HIIRTA.

VALTA UUSIEN JA KAYTETTYJEN PARISTOJEN SEKOITTAMISTA
LAITETTA KAYTETTAESSA.

@ VAROITUS: KUN VAIHDAT HIIREN PARISTOT, VARMISTA, ETTA

4 Liuta paristosuojan kansi takaisin kunnes kuulet sen
naksahtavan paikalleen.
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Kayttoohjeita langattomien USB-kaapelin
kautta ladattavien hiirten kayttoon

1. Lataa hiirtd vahintddn kahdeksan (8) tuntia ennen kéayttdéa. Ole
ystavéllinen ja pida huolta, ettd kaytat ainoastaan ladattavia paristoja
(pakkauksen mukana tulleita).
2. Tietokoneesi tulee olla kdynnissa, jotta hiiri voi latautua.
Seuraa seuraavia ohjeita varmistaaksesi, etté tietokoneesi ei siirry
odotus- tai lepotilaan:
a) Valitse "Start"
b) Valitse "Control Panel"
c) Valitse "Performance and Maintenance" (ei tarvitse suorittaa, jos
kaytossasi on Classic View)
d) Valitse "Power Options"
e) e) Varmista, etté "Plugged in"-osion alla olevat kohdat "System Standby"
ja "System Hibernates" on asennettu tilaan "Never"

3. Jos sinulla on kaytéssa kannettavan tietokoneesi LCD-nayttd, ole
ystavallinen ja ala sulje kannettavan tietokoneen kantta. (Jos sinulla on
kuitenkin kaytossa erillinen nayttd, voit jattdd tdméan kohdan huomio-
imatta.

4. Jos hiiresi ei kaynnisty kayttétauon jalkeen, herété hiiri painamalla
yhté sen néppaimista tai liikuttamalla sita.

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings

Options

| Ji Beeps/oms | J@ Suspend/tib P
Power Schemes | Aams || Power Meter | Advanced | Hibemete |

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Pawer schemes

[Hon StemPertomance )

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

“Tum off monitor: [Never

Tum off hard disks

System standby:

System hibemates
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Paristojen lataaminen

Parhaan mahdollisen tuloksen aikaan saamiseksi, sinun
tulisi ladata hiiri vahintdan kahdeksan (8) tuntia ennen
sen kayttdonottoa. Voit suorittaa latauksen USB-
latausjohdon avulla. Tee seuraavasti:
1 Yhdista johdon USB-liiti tietokoneese vapaaseen
USB-porttiin.

2 Yhdsita johdon toinen paa hiireen.

HUOMIO: HIIREN YHTAMITTAISEN LATAUKSEN ONNISTUMISEKSI
% USB-KAAPELIN VALITYKSELLA TIETOKONEEN TULEE OLLA
KAYNNISSA JA AKTIIVISESSA TILASSA. PARHAAN TULOKSEN

AIKAAN SAAMISEKSI ON HELPOINTA , JOS SAMMUTAT TIETOKO-
NEESI VIRRANOHJAUSTOIMINNON KUNNES HIIRI ON LATAUTUNUT.

Kommunikointiyvhteyden
luominen

Tahan hiiren on asennettu 256 tunnistuskoodia, joiden
avulla hiiri ja sen vastaanotin pystyvét toimimaan hairiétta
samassa tilassa muiden radiotajuuslaitteiden kanssa.

Kun tietokoneesi tunnistaa USB-vastaanottimen ja ajuri
on asennettu, hiiren toiminnan takaamiseksi tulee sinun
luoda kommunikointiyhteys hiiren ja sen vastaanottimen
vélille ENNEN KUIN annat tunnistuskoodin. Kommu-
nikointiyhteyden luomiseksi, seuraa alla olevia ohjeita:

Varmista, etta tietokoneesi on kaynnissa ja ettd se on

|0ytényt ja tunnistanut laitteen USB-vastaanottimen ennen
kommunikointiyhteyden luomista.
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H

1 Paina vastaanottimen pohjassa sijtaisevaa
yhteyspainiketta ja vapauta.

S

B\

Tila-merkkivalo

\

Vastaanotin

Vastaanottimen tila-merkkivalo vilkkuu, kun vastaano-
tin on aktiivinen.

2 Paina hiiren pohjassa sijaitsevaa yhteyspainiketta ja
vapauta.

Voit nyt kayttaa hiirta.
iiren virranohjaus

Hiiren kdynnistdmiseksi ja sammuttamiseksi kaytéa hiiren
pohjassa sijaitsevaa on/off-kytkinta.

Hiiren ollessa kaynnissd, se siirtyy automaattisesti

lepotilaan kahdeksan (8) minuutin kayttétauon jékeen.

Paristojen sdastamiseki, sammuta hiiri kun matkustat.
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Vinkkeja kayttsjille

Optimaalisen kayttétuloksen ja radiotajuussignaalin
takaamiseksi

e Jos tarpeellista, kaytd pakkaukseen kuuluvaa
jatkojohtoa pitéddksesi vastaanotin pois tietokoneen
valittdmasta laheiyydestd.  Yhdista vastaanotin
jatkojohtoon, ja jatkojohto tietokoneeseesi.

* Valta hiiren kayttda metallipinnoilla. Metallit, kuten rauta,
alumiini ja kupari, toimivat kilpena rajoittaen radiotaajuus-
vélitysta ja saattavat hidastaa hiiren vasteaikaa tai saattaa
johtaa hiiren hetkelliseen toimimattomuuteen.

* Hiiri siirtyy keskeytystilaan samaan aikaan tietokoneesi
kanssa. Aktivoidaksesi hiiri, liikuta sita.

* Jos tietokoneesi kansi sisdltdad alumiinia tai magne-
siumia, kayta hiirtd koneen vieressa, ala koneen omilla
pinnoilla. Tietokoneen néayttdpaneeli saattaa aiheuttaa
h&iriétd hiiren radiotaajuussignaaliin, jos kaytat hiirta
suoraan tietokoneen edessa.

o Ala koskaan kayta hiirté lasi- tai peilipinnoilla, koska
tallaisten pintojen kayttdé johtaa hiiren véliaikaiseen
toimimattomuuten.

* Paristojen toiminta-ajan pidentadmiseksi, pyri kayttdmaéan
hiirtd valkoisilla tai vaaleilla pinnoilla. Tummat pinnat
saavat hiiren LED-valon palamaan kirkkaammin, mika
kuluttaa paristojen energiaa nopeammin.
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Vaivaton kaytto

Tutkimukset osoittavat, etta fyysisen kivun sek& hermojen,

janteiden ja lihasten vaurioden taustalla ovat usein

samojen likkeratojen toistaminen, vaarin jarjestelty tyotila,

huono tyéasento ja huonot tyétavat.

Pysyvien vaurioiden valttdmiseksi, seuraa seuraavia
varokeinoja:

* Seiso, venyttele ja liiku useita kertoja joka tunti.

* Vaihda késia suorittaessasi toimintoja. Kayté pikavalint-
apainikkeita valttddksesi hiiren toistuva kayttd ja hiiren
kayttd hankalissa asennoissa.

* Rentouta olkapéasi ja pida kyynarpaét sivuillasi. Asenna
ndppaimistd sellaiseen paikkaan, ettd katesi ylettyvat
kayttdmadan sité vaivattomasti, ilman, etta tunnet tarvetta
ylettya siihen.

e Saada tydasentosi sellaiseksi, ettei sinun tarvitse
koukistaa ranteitasi kayttddksesi nappéaimistdd; valta
ranteiden asettamista terdvan kulman paalle.

Jos tunnet kipua tai puutuneisuutta késissasi, késivarsis-
sasi, olkapéissési, niskassasi tai selsdssési nappaimistéa
kayttdessasi, ota yhteyttd péatevdan laaketieteen
asiantuntijaan.

Ongelmatilanteissa

Mita teen, jos hiiri lakkaa toimimasta?

* Varmista, etté paristot ovat asetettu paikoilleen ja niiden
navat vastaavat paristosuojan merkintéja. Jokaisen
pariston positiivisen (+) ja negatiivisen (-) navan tulee
vastata paristosuojan vastaavia merkintéja.
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e Varmista, ettd vastaanottimen USB-liitin on kiinnitetty
hyvin tietokoneen USB-porttiin.

* Varmista, ettd laitteen ajurit ovat asennettu.

e Varmista, ettd olet luonut radioyhteyden hiiren ja sen
vastaanottimen vélille. Katso kohta "Kommunikointiyhtey-
den luominen"

Kun kaytadn hiirtd, muut kéayttdmaéani langattomat
laitteen toimivat tavallista hitaammin tai lakkaavat
toimimasta véliaikaisesit - mitd minun tulisi tehda?

e Hiiri saattaa hdiritd muita langattoia, radiosignaalin
avulla toimivia laitteita, jotka toimivat 27 MHz:in
taajudella, kuten puhelin, itkuhélytin tai lelu. Hairié
minimoinniksi, siirrd hiiren vastaanotin ja héirtidityneen
laitteen perusyksikkd mahdollisimman kauaksi toisistaan.

Mita teen, jos hiiren vasteaika on hidas tai hiiri
ajoittain lopettaa toiminnan?

» Siirré hiiren vastaanotin pois tietokoneen ja siihen kytket-
tyjen lisalaitteiden l&heisyydesta.

e Siirrd hiiren vastaanotin pois muiden langattomien
laitteiden perusyksikdiden l&éheiyydesta.

* Sammuta kaikki hiiren vastaanottimen l&helld sijaitsevat
langattomat laitteet ja niiden perusyksikét

* Jos kaytat hiirtd metallisella alustalla, siirrd hiiri ja
vastaanotin pois metalliselta alustalta. Metallit, kuten
rauta, alumiini ja kupari, toimivat kilpené rajoittaen radiota-
ajuusvalitystd ja saattavat hidastaa hiiren vasteaikaa tai
saattaa johtaa hiiren hetkelliseen toimimattomuuteen.
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Toiminnot ja tekniset tiedot saattavat muuttua ilman erillisté ilmoitusta asiasta.
Kaikki tavaramerkit ja rekisterdidyt tavaramerkit ovat niiden omistajien
omaisuutta. Kaikki oikeudet pidatetaan. © 2008, Targus Group International, Inc.
and Targus (UK), Inc.
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SOURIS SANS FIL
POUR ORDINATEUR
PORTABLE DE
TARGUS

Introduction

Nous vous remercions d'avoir acheté la Souris sans fil
pour ordinateur portable de Targus. Cette souris a
conception ergonomique est dotée dun lien par
radiofréquence (RF) qui vous permet d'utiliser la souris
dans un périmetre de un metre (trois pieds) de son
récepteur. Aucune visibilité directe entre la souris et son
récepteur n’est requise.

Souris Céble d'extension USB
Récepteur USB Socle chargeur-récepteur USB
Etui de transport 2 piles rechargeables AAA

Configuration requise

Matériel
e PC
¢ Port USB version 1.1
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Systéme d’exploitation

¢ Windows® 98/Me/2000/XP
¢ Windows Vista™

REMARQUE : LE TROISIEME BOUTON ET LA MOLETTE DE DEFILEMENT DE LA

= SOURIS FONCTIONNENT UNIQUEMENT AVEC LES SYSTEMES D'EXPLOITATION

ENUMERES CI-DESSUS. SI LA SOURIS EST UTILISEE AVEC UN AUTRE SYSTEME

D'EXPLOITATION, LES FONCTIONS EVOLUEES NE SERONT PAS DISPONIBLES; LA

SOURIS FONCTIONNERA ALORS COMME UNE SOURIS A DEUX BOUTONS
STANDARD.

Raccordement du socle

récepteur

Pour branchez le socle récepteur a l'ordinateur :

1 Branchez le connecteur USB sur un port USB
disponible de votre ordinateur

2 Le systeme d'exploitation de l'ordinateur décele la
présence du récepteur et lance l'installation du pilote
par défaut.

Suivez les directives qui s'affichent a I'écran pour
terminer l'installation du pilote par défaut.

Employer la souris

Mise en place des piles

1 Si la souris est déja activée, désactivez-la en
appuyant sur le bouton "off"..

2 Retirez le couvercle du logement des piles situé sous
la souris.
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REMARQUE : L'ENVELOPPE SUPERIEURE DE LA SOURIS SERT AUSSI DE
COUVERCLE DU COMPARTIMENT A PILES.

3 Insérez les piles fournies, en vous assurant que les
extrémités positive (+) et négative (-) de la pile
correspondent a la polarité indiquée dans le boitier de
la pile.

@ AVERTISSEMENT : LORSQUE VOUS REMPLACEZ LES PILES, UTILISEZ

EXCLUSIVEMENT DES PILES A HYDRURE METALLIQUE DE NICKEL A HAUTE
CAPACITE. N'UTILISEZ JAMAIS DE PILES ALCALINES SI VOUS AVEZ L'INTENTION
D'AVOIR RECOURS AU DISPOSITIF DE RECHARGE.

EVITEZ DE MELANGER LES PILES NEUVES ET CELLES QUI SONT USEES DANS UN
APPAREIL.

4 Replacez le couvercle du logement des piles ; un «
clic » vous garantit qu'il est maintenu en place.
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Consignes d'utilisation pour les souris sans
fil rechargeables par cable USB

1. Chargez la souris pendant au moins 8 heures avant de [I'utiliser.
Assurez-vous que seules les piles rechargeables (livrées avec votre
produit) sont utilisées.

2. Votre ordinateur doit rester allumé pour charger la souris. Suivez ces
étapes pour empécher I'ordinateur de passer en mode de mise en
veille ou en mode de mise en veille prolongée.

a) Cliquez sur « Start » (Démarrer).

b) Cliquez sur « Control Panel » (Panneau de configuration).
c) Cliquez sur « Performance and Maintenance »

(Performances et Maintenance) (ignorez cette étape en vue classique).
d) Cliquez sur « Power Options » (Options d’alimentation).

e) Veillez a ce que les options « System Standby » (Mise en veille du systeme)

et « System Hibernates : » (Mise en veille prolongée du systeme) sous «
Plugged in » (Branché) soient mis a « Never » (Jamais).

3. Si vous utilisez le moniteur ACL de votre ordinateur portable, veuillez
ne pas fermer le couvercle. (Veuillez ignorer cette étape si vous
utilisez un moniteur externe avec le couvercle de I'ordinateur fermé).

4. Si la souris ne répond pas aprés une période d’inactivité, veuillez la
réactiver en appuyant sur un de ses boutons ou en la déplagant.

Power Options Properties Px

D ncvarcedSetings

sp Options__|
r | Advanced | Hibemate |

Power Schemes | Aams || Power

Gl Select the pawer scheme with the most approprite setiings for
h this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Pawer schemes

Setiings for High System Performance power scheme

When compteris Q%Pluggadm g

“Tum off menitor:

Tum off hard disks:

‘System standoy:
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Chargement de la souris

La souris est livrée avec des piles rechargeables. Pour
de meilleurs résultats, vous devez mettre en charge la
souris avec le cable de mise en charge USB fourni, au
moins 8 heures avant son utilisation. Pour cela :

1 Connectez le connecteur USB du céble a un port USB
disponible de votre ordinateur.

2 Connectez l'autre extrémité a la souris.

REMARQUE : POUR METTRE EN CHARGE DE MANIERE CONTINUE LA SOURIS
&/ SUR LE CABLE DE MISE EN CHARGE USB, VOTRE ORDINATEUR DOIT ETRE
ALLUME ET EN MODE ACTIF. POUR OBTENIR DE MEILLEURS RESULTATS,
DESACTIVEZ LA FONCTION DE GESTION D'ENERGIE DE VOTRE ORDINATEUR
LORSQUE VOUS METTEZ LA SOURIS EN CHARGE.

Etablissement d'un lien de
communication

La souris posséde 256 codes d’identification qui lui
permettent ainsi qu’a son récepteur de fonctionner sans
interférence venant d’appareils par radiofréquence.

Une fois que votre ordinateur a détecté le récepteur USB
et que linstallation du pilote est terminée, vous devez
établir un lien de communication entre la souris et son
récepteur AVANT de commencer a utiliser la souris.
Procédure :
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1 Enfoncez momentanément le bouton de connexion
sur le dessous du socle récepteur.

S

\\\\

Lumiére

Récepteur

La lumiere du récepteur clignote quand le récepteur
est activé.

2 Enfoncez momentanément le bouton sur le dessous
de la souris.

La souris est alors préte a I'emploi.

Gestion du courant

Pour mettre le clavier et la souris en marche et pour les
arréter, glissez linterrupteur d'alimentation dans la
position qui convient (marche ou arrét).

Une fois en marche, la souris se met en "mode
d'économie d'énergie" aprés 4 minutes d'inaction. Pour
réactiver la souris, déplacez-la ou appuyez sur l'un de
ses boutons.

Pour économiser I'énergie des piles, éteignez la souris
pendant vos déplacements.
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Conseils d'utilisation

Pour obtenir une performance et une réception RF
optimales :

Si  nécessaire, vous pouvez utiliser un céable
d'extension pour éloigner le récepteur de I'ordinateur.
Branchez le récepteur au céble d'extension, puis le
cable d'extension sur l'ordinateur.

Evitez d'utiliser la souris sur une surface métallique.
Les métaux, tels que le fer, I'aluminium ou le cuivre,
protegent la transmission par radiofréquence et
peuvent ralentir le temps de réaction de la souris ou
entrainer une panne temporaire de la souris.

La souris passera au mode pause en méme temps que
votre ordinateur. Pour activer la souris, appuyez sur
n'importe quel bouton.

Si votre ordinateur est doté d'un boitier en métal
contenant de I'aluminium ou du magnésium, utilisez la
souris sur le cété. Le panneau d'affichage peut affecter
le signal de radiofréquence si vous utilisez la souris
juste en face de l'ordinateur.

N'utilisez jamais la souris sur une surface en verre ou
en miroir car ces surfaces entrainent une panne
temporaire de la souris.

Pour maximiser la durée de vie des piles, utilisez la
souris sur une surface blanche ou de couleur pale. Les
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surfaces foncées forcent la lumiére de la diode
électroluminescente (DEL) de la souris & étre plus vive,
ce qui décharge la pile plus rapidement.

Position d'utilisation
confortable

Des recherches suggerent que I'inconfort physique et les
blessures aux nerfs, aux tendons et aux muscles
peuvent étre liés a un mouvement répétitif, une aire de
travail mal configurée, une posture du corps incorrecte et
de mauvaises habitudes de travail.

Pour réduire le risque de blessures, suivez les
précautions suivantes :

¢ Levez-vous, étirez-vous et déplacez-vous plusieurs
fois par heure.

Changez de main en effectuant des taches. Utilisez les
raccourcis-clavier pour éviter les mouvements gauches
ou répétitifs.

* Détendez vos épaules et gardez vos coudes sur les
cotés. Réglez la position du clavier de fagon a ne pas
avoir a vous étirer pour 'atteindre.

Réglez votre position de fagon a ne pas avoir a plier
vos poignets pour taper ; évitez aussi de placer vos
poignets sur un tranchant vif.

Si vous sentez un inconfort ou de I'engourdissement
dans vos mains, vos poignets, vos épaules, votre cou ou
votre dos en tapant, veuillez consulter un professionnel
de la santé qualifié.
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Dépannage
Que dois-je faire si la souris ne fonctionne pas?

* Assurez-vous que la polarité des piles est correcte. Les
extrémités positives (+) et négatives (-) de chaque pile
doivent correspondre aux connexions positives (+) et
négatives (-) du boitier des piles.

* Assurez-vous que le connecteur USB standard du
récepteur est fermement relié au port USB de votre
ordinateur.

* Assurez-vous que les pilotes de périphérique sont
installés.

¢ Assurez-vous d'avoir établi un lien radio entre la souris
et son récepteur. Consultez la rubrique “Etablissement
d’un lien de communication”.

Quand j'utilise la souris RF, d'autres appareils
sans fil fonctionnent plus lentement ou sont
en panne temporairement ; que dois-je faire ?

* La souris peut affecter un appareil a transmission radio
sans fil qui opére a 27 MHz, tel qu'un téléphone, un
interphone de surveillance ou un jouet. Pour réduire les
perturbations, éloignez le récepteur de la souris et
'unité de base de l'appareil affecté aussi loin que
possible I'un de l'autre.

Que dois-je faire si le temps de réaction de la
souris RF est lent ou si la souris ne fonctionne
pas tout le temps ?

* Augmentez la distance entre le récepteur de la souris
et le reste de I'équipement informatique.
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* Augmentez la distance entre le récepteur de la souris
et les unités de base des autres appareils sans fil.

Eteignez les appareils sans fil et leurs unités de base
qui se trouvent a proximité du récepteur de la souris.

¢ Si vous utilisez la souris RF sur une surface en métal,
déplacez-la ainsi que le récepteur sur une surface non
métallique. Les métaux, tels que le fer, I'aluminium ou
le cuivre, protégent la transmission par radiofréquence
et peuvent ralentir le temps de réaction de la souris ou
entrainer une panne temporaire de la souris.

Je ne peux pas utiliser la souris RF lorsqu'une

autre souris RF est en cours d'utilisation ; que

dois-je faire ?

e Il faut régler a nouveau le code d'identification.
Consultez la rubrique “Etablissement d'un lien de
communication”.
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Microsoft, Windows et Windows Vista sont des marques déposées ou commerciales de Microsoft
Corporation aux Etats-Unis et/ou dans d'autres pays. Toutes les marques commerciales et
déposées sont les propriétés de leurs détenteurs respectifs. Tous droits réservés.
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ENANA®OPTIZOMENO AZYPMATO
MONTIKI THXZ TARGUS IN'A ®OPHTOYZX
YMNOAOIZTEZ

Elwoaywyn

JuyxapnTApla yio TNV ayopd Tou enavagopTi{OpEVOU
aouppatou novTikiou Tng Targus vy  @opntoug
UNOAOYLOTEG. AUTO TO EPYOVOUIKA OXESIOOUEVO MOVTIKL
xpnowonolei {el&n pe padloouxvotnteg (RF) nou oag
EMTPENEL VA TO XPNOWUOMNOICETE ONou KL av BpiokeoTte
oe anéotaon 1 pETpou anod To OEKTN Tou. Agv anatteital
ONTIKA ENAPI) TOU NOVTIKIOU UE TO OEKTN TOU.

Meplexdueva cuoKeUaaiag

MovTikt KaAwdio enéktaong USB
Aéktng USB KaAwdio popTtiong USB
2 enavagopTiOUEVEG Mouyki petagpopdg
pnatapieg AAA

Anattroeig ouoTHHATOG

YAOUIKO

«HIY

* Ailenagn USB
Aettoupytké aloTnua

» Windows ® 2000/Me/XP
* Windows Vista™
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SHMEIQ3H: TO TPITO KOYMMI KAl O TPOXOX KYAIZHZ

AEITOYPIFOYN MONO ME TA MPOANA®EPOMENA AEITOYPIIKA
SYZTHMATA. AN XPHZIMONMOIHZETE TO MNONTIKI ME AIA®OPETIKO
AEITOYPIIKO  XYZTHMA, ©A  XAXElI TA  BEATIOMENA
XAPAKTHPIZTIKA TOY KAI ©A AEITOYPIMHZEI QX TYMIKO MONTIKI
ME AYO KOYMIIA.

2UvOEQN TOU NOVTIKIOU AEKTNG

[ va ouvdEoETE TO BEKTN TOU MOVTIKIOU:

1 TonoBethote TOo PBUopa Tou d¢éktn USB og kdnow
dlabeaun BUpa USB Tou unoAoyoTr 0ag.
2 To MAeltoupylkd oUOTNUO TOU UMOAOYIOTH 00G
avayvwpilel To O€KTn KAl apxifel va eykabotd TO
NPOEMAEYUEVO NPOYPAUKa 08AyNnongG.
AkoloubBioTe OAeg TIG dladikaoieg nou ava@EpovTal
otnv 084vn yia va oAokANpwOEei n eykatdoTaon auTr.

Xprion Tou NOVTIKIOU

TonoBETnon Twv pnatapwv

1 Av 1o novTikt Aettoupyei, cUPETE OTO KATW HEPOG TOU
TO dLoKONTN €vepyonoinong/anevepyonoinong otn B€on
off (avevepyad0.

2 AQalp€oTe TO KAAUPUO TwV UNATAPWIV and To endvw
HEPOG TOU MOVTIKIOU mMEJovTag Tnv npoefoxr Tou
KOAUPHATOG OTO KATW PHEPOG TOU MOVTIKIOU KAl GUPOVTAG
TO NPOG Ta EEW.
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ZHMEIQZH: TO KAAYMMA TON MMATAPION EINAI KAI
% EMNANQ KAAYMMA TOY MONTIKIOY.

KéAuppa pnataptav
KOUHNi anodéopeuong

3 TonoBetAote TIG NAPEXOHEVEG ~— HNATOPIEG,
@povTifovtag 0 BeTkOG (+) Kal 0 apvnTIKOG (-) NOAOG
NG KABeUIAG va avTIOTOLKOUV PE TIG OXETIKEG EVOEIEELG
0TOo NePIBANUG Toug.

MMATAPIEZ, ®PONTIZTE NA XPHZIMOMOIEITE MONO
MMATAPIEZ NIMH, MEFAAHZ ANTOXHZ. H
EMANA®OPTIZH AAKAAIKON MMATAPION MMOPEI NA
MPOKAAEZEI ZHMIA XTO MONTIKI.

@ MPOEIAOMOIHZH: OTAN ANTIKAGIZTATE TIZ

AMO®EYFETE THN TAYTOXPONH XPHXH NEQN KAl
METAXEIPIZMENQN MMATAPION XTHN IAIA ZYZKEYH.

4 KAeioTe TO KAAUPMA TWV HNOTOPWIV CUPTA, WoOTOU
A0@OAOEL PE AXO «KAIK» OTN owoTH B€on.
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2NUEWOELG Yl TN AEITOUPYiO ACUPHATOU MOVTIKIOU NoU
OLABETEL TO XAPAKTNPLOTIKG ENAVAPOPTIONG HECW KOAwdioU
usB

1. MpoTOU XPNOLONOIACETE TO NOVTIKL QOPTIOTE TO YA TOUAGXIOTOV
8 wpeg. PpovTioTe va XPNOHONOIRCETE HOVO €NAvVAPOPTI{OHEVEG
pnatapieg (QUTEG NOU NEPLEXEL N APXIKI) CUOKEUATIO TOU NPOI6VTOG
aag).
2. Ma T eOPTION TOU MOVTIKIOU O UNOAOYIOTAG 0OG NPEMEL VA PEIVEL
QVOIXTOG.
AkolouBnote Ta napakdTw BAMATA yia va ano@UyeTe Tn PETAROON
TOU UNOAOYIOTH 00G O€ KATAOTAON AVAHOVAG R adpavornoinong:
a) Kdvte kA otnv enhoyn «évapgn» (Start).
B) Kavte kAik otnv entoyn «Mivakag eAéyxou» (Control Panel).
y) Kdvte kAik otnv enhoyr «Emddoelg kat ouvtipnon» (Performance and
Maintenance) (napafAeyn o€ KAAOWKH NPoBOAR).
0) Kavte KAk oTig «Enoyég evépyelagy (Power Options).
€) BeBawwBeite 6TL oL enhoyEG «Avapovr) ouoTARATOG:» (System Standby:)
kat «Adpavonoinon ocuoTApatog» (System Hibernates:) otnv kapTéAa «
Zuvdedepévor (Plugged in) €xouv tn pUBon «Moté» (Never).

3. Av xpnowonoleite Tnv 086vn LCD Tou @opntol oag unoAoyloTn,
@povTioTe va pnv kAeioete 10 KGAUppa. (MapaBAéyTte TO BAKA QUTO
av XPNOWonoLeiTe €EWTEPIKA 00OV PE KAEOTO TO KAAUPPG TOu
(popnTOU UNOAOYLOTH).)

4. Av To novTtikt oag dev avtidpd UoTepa and nepiodo adpAvelag, «
gEunvAoTe» To NECOVTAG £va and TO KOUMMIA TOU A KIVWVTOG TO.

Power Options Properties [a3]
B vrced Sets

B Beeps/tiams & suspend/Hbemate Options
Power Schemes | Aams | Power Meter | Advanced | Hbemate

Select the power scheme wihthe most appropriate seftings for
ihis computer. Note thet changing the setings below wil modify
the e

Seting for Hgh Sysem Pefomance power scheme

When comper s '\1& Phaggedin Fumigon
Tt o @ [friior B
Tum offhard dsks: [ Never v| [Her2ims v
Syem nchy: e thor 8|
Sytom bemats: 3
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POpTION TWV HNATAPLWV

[Ma dplota anoteAéopata, Ba NpEneL va YOPTIOETE TO
novTiKlL yla TOuAaxLoTov 8 wpeg NpotoU To
Xpnotuonolioete. H @dpTion pnopei va yivel péow Tou
napexopevou kaAwdiou opTiong USB. MNa tn @dpTion:

1 Zuvdéote To oUvdeopo USB tou kaAwdiou og kanola
SlaB€oiun Bupa USB tou unoAoyloTr| oag.

2 Zuvd€oTe TNV GAAN GKPN OTO NOVTIKL.

SHMEIQZH: TIA ZYNEXH ®OPTIZH TOY TONTIKOY MEZQ TOY

KANQAIOY ®OPTIZHX USB, O YMNOAOTIZTHZ AZ MPETEI NA EINAI
ANOIXTOxX KAl ZE TNAHPH AEITOYPTIA. TIA  APIZTA
AMNOTEAEZMATA, AMNENEPIOMOIHZTE TO XAPAKTHPIZTIKO
AIAXEIPIZHZ ENEPTEIAZ TOY YIMNOAOIIZTH ZAX OxO AIAPKEI H
OOPTIZH TOY MONTIKIOY.

Anuoupyia CeUtng ENKOVWVIOG

To novtikt €xet 256 kwdwoUg avayvwplong nou
EMITPENOUV OTO B0 TO MOVTIKL Kal 0To OEKTN TOU va
AettoupyoUv XwpiG napepBoAn and GAAEG OUOKEUEG HE
POdLOOUXVOTNTEG.

Metd Tov evtoniopod tou déktn USB anoé tov unohoyloth
0ag Kal TNV €YKATaoTacn Tou npoypdppaTtog odrynong,
npénet va dnpoupynoeTe a Cevgn enkovwviag PeTagu
TOU MOVTIKIOU Kat Tou Oéktn Tou MPOTOY dobei o
KWOIKOG avayvwpLoNG WOTE TO MOVTIKL VO AELTOUPYOEL
owaTa.

Na ™ ¢e0gn auTtrh, aKoAOUBAOTE TIG NOPAKATW 0dNYIEG:

BeBawbeite 6TL 0 UNOAOYIOTAG 0OG €ival AVOIXTOG Katl
€xel evronioel To O¢éktn USB npotoUu OnuioupyAoeTe
Celgn enowvwviog.
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1 M€ote kaL a@roTte To koupni {eUENG Nou BpiokeTal
OTO KATW HEPOG TOU OEKTN.

S

Auyvia katdotaong

N
\\\

AgkTng

‘Otav o O¢KTNG ival evepyonoinpévog, n Auxvia nou
unodelkvUeL TNV KaTdoTaon Tou avaBooPAveL.

2 Méaote kaL apAoTE TO Koupni eUgNg nou BpiokeTal oTo
KATW PHEPOG TOU OEKTN.

Eiote nAéov £TOLUOL VO XPNOLOMNOLOETE TO MNOVTIKL.

Awaxeiplon evEPYELOG OTO NOVTIKL

Mo va B€oete TO NOVTIKL EVTOG Kal €KTOG Aettoupyia,
oUPETE OTO KATW HEPOG TOU TO BLOKOMTN EVEPYONOINONG
/angvepyonoinong otnv enBupntr 6€on.

‘Otav 1o NovTikKL €ival evePyoOnolNUEVO, EICEPXETAL OE
Aettoupyia avaotoAng av dev xpnowonoinBei ywa 8
Aentd. MNa va evepyonowndei, KvAoTeE TO 1 MNIECTE
onolodANOTE NAAKTPO.

Mo eEolkovopnon evépyelag, POVTIoTE va BETETE TO
novTiklL EKTAG AetToupyiog 0Tav TagIOEUETE.
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Ynodei€elg yua tn Asttoupyia
Mo BEATIOTN €nidoon kat Aqwn padlocuxvotATtwy (RF):

* AV XPEIOOTE(, XPNOOMNOIROTE TO NAPEXOUEVO KOAWDIO
€NEKTAONG YO VO KPATACETE TO OEKTN HOKPLE and Tov
unoAoytoTr. ZuvdéaoTe To BUoUA Tou OEKTN OTO KOAWDIO
€NEKTAONG Kal To BUOKA Tou KaAwdiou ENEKTACNG OTOV
unoAoytoTh.

* Ano@UyeTe TN XPAON TOU MOVTIKIOU O HETAAAIKEG
em@aveleg. Ta LETOAMQ, 6Nwg To oidePO, TO AAOULIVIO A
0 X0AKOG, Bwpakifouv TN HETAd00N PAdIOCUXVOTATWY Kal
eVOEXETOL VO HEWOOUV TO XPOVO andKplong Tou
NovTIKIoU ) va NPOKOAECOUV MPOCWPLVA dlakonh Tng
Aettoupyiag Tou.

* To novtiki Ba €W0ENBeL O AetToupyia AvAOTOAAG
Tautoxpova pe Tov unoloyloth oag. [a  va
EVEPYOMOLOETE TO NMOVTIKL, APKEL va TO KLV OETE.

* Av 0 UNOAOYIOTAG 00G €XEL HETOANKO NePiBANUa nou
neplEXeL OAOUMIVIO 1 HAyVACLO, XPENOWOMNOIoTE TO
novTikt oto nNAdL Tou. O nivakag Tng 086vng evOEXETAL VO
noapepPAndel oto OAMO TwWv PAdIOCUXVOTATWY, av
XPNOLWOMOIOETE TO MOVTIKL aKPPBWG HNPooTd and Tov
UnoAoyLoTH.

* [MoTé€ pn xpnotdonoleite To NovTiklt endvw o€ YUaAi 1
eneaveleg and kabpePtn yiati 6a npokAnBei npoowpivh
Slakonn TNG Aeltoupyiag Tou.

* lMNa va peyloTonoljoeTe TN OldpKewW C(WAG Twv
UNaTapuv, @POVTIOTE va XPNOWOMNOLE(TE TO MNOVTIKL
€nAvw Ot AEUKEG N avolXTOXpwHES enpdaveleg. Ot
OKOUpPEG enpaveleg avaykalouv tn Auxvia @wtodldédou
(LED) va ekAUel éviovo QWTIONO, MNPOEEVWVTAG TNV
TaxUTEPN ANOPOPTION TWV UNATAPLOV.
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AveTn xpnon
OL €peuveg UNOBEIKVUOUV OTL OL EVOXAROELG OE dldgpopa
onueia Tou oWHATOG Kat N NG o€ velpa, TEVOVTEG Kal
HUWVEG  pmopoUv  va  OUCXETIOTOUV — PE  TIG
€NavaAapUBaVOUEVEG KIVIOELG, TNV OKATAAANAN dlatagn
TOU XWPOoU epyaciag, Tn AavBaopevn oTdon Tou CWHATOG
KOL TIG KOKEG OUVABELEG TNV WPA TNG BOUAELAG.
lMNa va pewbdei o evdexduevog kivduvog TPAUHATIOHOU,
PPOVTIOTE Va NAIPVETE TIG AKOAOUBEG NPOPUABEELG:

* QpovTiOTE VO ONKWVEODTE, VO TEVIWVECSTE KOl VO
KIVEIOTE APKETEG POPEG TNV WPA.

* 'Oon wpa KAveTe BLAPOPEG OOUAEIEG, PPOVTIOTE va
Xpnowonoteite kat Ta OU0 xEpla. XpPnOWonowote
NAAKTPO  OUVTOUEUONG VYl  va  ano@UYyeTe  TIG
enavaAapBavopeveg f ABOAEG KLV OELG TOU MOVTIKIOU.

» ®povTioTE VO KPATATE TOUG WHOUG XaAapoUG Kal TOUG
aykwveg OinAa oto owpa. Pubpiote tn 6€0n TOU
NANKTPOAGYIOU OTE va pn XPEWETAL VO TEVTWVETE TA
XEPLO YO va TO QTACETE.

* MpooappdoTe TN BE0N TOU CWHOTOG 0AG WOTE VA PNV
xpewletar va Auyiete TOUuG KapnolUug yw  va
NMANKTPOAOYAOTE Kal ano@UYETE VA TOUG OKOUUMATE OE
ALXUNPES AKPEG ENIMAWY.

Av vinwoete duo@opia 1 poUdlaopa OTa XEPLD, TOUG
Kapnoug, Ta UNPATOq, TOUG WHOUG, TOV QUXEVA I TNV
NAGTN 00G TNV WPA NOU NANKTPOAOYEITE, CUMBOUAEUTEITE
€101KO y1aTPO.

AvTigeTwnion npoBAnuaTWY
TunpenetL va KAvw av To NovTikl &ev AELTOUPYE;

* Befawbeite 6TL N NOAKOTNTA TWV HNOTOPWIV €ival
owoTA.O BeTIkdG (+) KaL 0 apvnTikdg (- ) nNéAog KdaBe
pnatapiag npénel va avTioTolKel oTig unodeifelg Twv
BETIKWY (+) KAl Twv opvNTIKWV ( - ) OUVOECEWV OTO
nePIBANUA TWV UNOTAPLWY.
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* EAéyETe av o ouvdeopog USB Ttou &€kTn eival KaAd
ouvdedepévog otn Bupa USB tou unohoyloth oag.

» EEokplpwote av €xelL yivel n eykataoTtoon Twv
NPOYPOUHATWY 00AYNONG TWV CUCKEUWV.

* BeBawbeite 6TL £xeTE dnUIOUPYHOEL PadLOCEUEN peTAEU
TOU MOVTIKIOU KOL TOU OEKTN TOU. AVOTPEETE OTNV EVOTNTA
«Anpoupyia CelENng enkovwviagy.

‘Otav Xpnowonow To MOvTiKL, Ol UNOAOINEG ACUPHOTEG
OUOKEUEG AettoupyoUlv mo apyd A n Asttoupyia Toug
OlaKONTETAL NPOCWPLVA - TL NPENEL VA KAVW;

* To novtikt evdéxetal va npokoAel napepPoAr) o€
aoUpHATEG  OUCKEUEG  Mou  Asttoupyolv  BAoel
padloouyxvothTwy ota 27 MHz, onwg TnAfpwva,
ouoTApaTa napakoAolBnong Bpepwv A nakvidla. MNa va
pewBel n napepBoAr, onopakpUVeETE TO OEKTN TOU
novTikiou and tn povada Baong Tng ennpealdpevng 600
yiveTal neplocoTEPO.

TL npéneL va kGvw av o Xpovog andkplong Tou MovTIKloU
eival apydg ) n Aettoupyia Tou NEPLOBIKG SLOKOMTETAL,

* Augnote tnv andéotaon nou Xwpilel To OEKTN TOU
novTiKIoU and Tov undélouno €EOoNAOMO TOU UMOAOYLOTH
oag.

* Augnote tnv andéotaon nou Xwpifel To OEKTN TOU
novtikiou and TI§ Hovadeg PBdong Twv unoAonwv
AOUPHATWY OUCKEUWV.

* @€0TE €KTOG AelTOUPYiaG TIG 0OUPHATEG CUOKEUEG Kal
TIG Hovadeg Baong Toug nNou BpiokovTtal KOVTA 0To OEKTN
TOU MOVTIKLOU.

* Av XpPnOONOLEITE TO MOVTIKL O HPETAAAKI EMQPAVELD,
UETOKIVAOTE TO Hadi Pe TO OEKTN OE KAMOLW PN HETAAAKA
en@avela. Ta HETaAAa, 6nwg To oidepo, TO aAOULivVIO A O
XOAKOG, Bwpakifouv Tn HETAdO0N PASIOOUXVOTHATWVY Kal
€VOEXETAL VA PEWOOUV TO XPOVO andKPLONG TOU MOVTIKIOU
fl va NPOKAAECOUV npoowplvr) dlakonh TG Asttoupyiag

Tou.
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Ta XapaKTNPLOTIKA Kal Ol NPodlaypaPEG EVOEXETAL Va UNOOTOUV GANAYEG XWwPIG
OXETIKN npogwdonoinon. ‘OAa Ta EUNOPIKG OAMATA KOl TA OUATA KATOTEBEVTA
QVAKOUV OTOUG QvTIOTOIKOUG KaTdXoug Toug. Me em@uAagn kdbe voppou
Sikawwpatog. © 2007, Targus Group International, Inc. kot Targus (UK), Inc.

105



TARGUS PUNJIVI BEZICNI MIS
ZA PRIJENOSNO RACUNALO

Uvod
Cestitamo Vam na kupnji Targus punjivog beziénog miga
za prijenosno racunalo. Ovaj mi§ ergonomickog dizajna
koristi radiofrekventnu (RF) vezu koja Vam omogucuje
koristiti miSa na bilo kojem mjestu na razdaljini od 1 m od
njegova prijamnika. Nije potrebno odrzavati liniju vidljivo-
sti izmedu miSa i njegova prijamnika.

Sadrzaj pakiranja

Mis USB produzni kabel
USB prijamnik USB kabel za punjenje
2 "AAA" punijive baterije Vrecica za noSenje

Sustavski zahtjevi

Hardver

» Osobno racunalo

* USB sucelje
Operativni sustav

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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NAPOMENA: TRECA TIPKA | POMICNI KOTACIC FUNKCIONIRAJU SAMO UZ GORE

NAVEDENE OPERATIVNE SUSTAVE. UKOLIKO KORISTITE MISA S NEKIM DRUGIM
OPERATIVNIM SUSTAVOM, MIS CE 1ZGUBITI SVOJE NAPREDNE ZNACAJKE |
RADITI KAO STANDARDNI, DVOTIPKOVNI MIS.

Povezivanje misa Prijamnik

Povezivanje prijamnika misa:

1 Prikljucite USB prijamnik u slobodni USB priklju¢ak na
Vasem racunalu.

2 Operativni sustav Vaseg racunala identificirat ¢e prijam-
nik i zapoceti instaliranje primarnog pogonskog programa.

Slijedite sve postupke prikazane na zaslonu kako biste
dovrsili instaliranje primarnog pogonskog programa.

Uporaba misa
Postavljanje baterija

1 Ukoliko je mi§ uklju¢en, povucite prekida¢ "on/off" na
donjoj strani miSa u polozaj "off".

2 Odvojite poklopac odjeljka za baterije s misa pritiskom
na Sarku poklopca odjeljka koji se nalazi na donjoj strani
misa i povlacenjem poklopca.
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NAPOMENA: POKLOPAC ODJELJKA ZA BATERIJE TAKODER JE |
% GORNJI POKLOPAG MISA.

Poklopac odjeljka za
baterije tipka za
otpustanje

3 Postavite priloZzene baterije, starajuéi se da pozitivni (+)
i negativni (-) polovi svake baterije odgovaraju pokaza-
teliima polariteta koji se nalaze unutar odjelika za
baterije.

BATERIJE ZA ZAHTJEVNU UPORABU. PUNJENJEM ALKALNIH
BATERIJA MOZE SE OSTETITI MIS.

IZBJEGAVAJTE MIJESANJE NOVIH | KORISTENIH BATERIJA U
UREDAJU.

@ UPOZORENJE: PRI ZAMJENI BATERIJA KORISTITE SAMO NIMH

4 Postavite poklopac odjeljika za baterije natrag na
mjesto i gurajte ga dok ¢vrsto ne "klikne" na mjestu.

108



Rechargeable Wireless Notebook Mouse

Napomene za rad s bezi¢cnim miSevima sa
znacajkom punjenja putem USB kabela

1. Punite miSa najmanje 8 sati prije nego $to ¢ete ga Koristiti. Molimo
postarajte se koristiti samo punjive baterije (one koje ste dobili uz
uredaj).
2. Vas$e racunalo mora ostati uklju¢eno da bi se mi$ punio.
Slijedite ove korake da biste sprijecili Vase racunalo pre¢i u rezim
aktivnog ¢ekanja ili hiberniranja:
a) Kliknite na "Start"
b) Kliknite na "Control Panel"
c) Kliknite na "Performance and Maintenance” (preskocite u klasicnom
pregledu)
d) Kliknite na "Power Options"
e) Postarajte se da su opcije “System Standby:” i “System Hibernates:” pod
"Plugged in” postavljene na “Never”

3. Ukoliko koristite prijenosno ra¢unalo s LCD monitorom, molimo ne
sklapajte ga. (Ignorirajte ovaj korak ukoliko koristite vanjski monitor sa
sklopljenim prijenosnim raunalom.)

4. Ukoliko Va$ mi§ ne ogovara nakon perioda neaktivnosti, molimo

ponovno ga aktivirajte pritiskom na jednu od tipki na njemu ili pokretan-
jem misa unaokolo.

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings

B Suspend/Hibemate Options |

B Beeps/Alams

Power Schemes | Aams | Power Meter | Advanced || Hibemate |

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

T ~

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

Tumoff gortor:  [Never | [Aterhow  v]

Neter thor v

Tum of hard disks: [ Never v [ser20mne v

System standby:

System hibemates
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Punjenje baterija
Za najbolje rezultate trebali biste puniti miSa najmanje 8
sati prije njegova koristenja. To mozete Ciniti putem
prilozenog USB kabela za punjenje. Da biste to ucinili:

1 Prikljucite spojnik USB kabla u slobodni USB priklju¢ak
na Vasem racunalu.

2 Prikljucite njegov drugi kraj na misa.

NAPOMENA: DA Bl SE MIS NEPREKIDNO PUNIO PUTEM USB
% KABELA ZA PUNJENJE, VASE RACUNALO MORA BITI UKLJUCENO |
RADITI U AKTIVNOM REZIMU. ZA NAJBOLJE REZULTATE

ISKLJUCITE ZNACAJKU UPRAVLJANJA POTROSNJOM VASEG
RACUNALA TIJEKOM PUNJENJA MISA.

Uspostavljanje
komunikacijske veze

Mi$ ima 256 identifikacijskih kodova koji miSu i njegovu
prijamniku omogucuju funkcionirati bez smijetnji od drugih
radiofrekventnih uredaja.

Nakon Sto VaSe racunalo prepozna USB prijamnik i
pogonski se program instalira, morate uspostaviti komuni-
kacijsku vezu izmedu miSa i njegova prijamnika PRIJE
nego Sto Va$ mi§ moze poceti raditi.

Da biste to ucinili, slijedite upute dane u nastavku:

Provjerite je li racunalo uklju¢eno i je li prepoznalo USB
prijamnik prije nego uspostavite komunikacijsku vezu.

110



Rechargeable Wireless Notebook Mouse

1 Pritisnite i pustite tipku za vezu koja se nalazi na donjoj
strani prijamnika.

S

B\

Statusna zaruljica

\

Prijamnik

Statusna zaruljica prijamnika miga kada se prijamnik
aktivira.

2 Pritisnite i pustite tipku za vezu koja se nalazi na donjoj
strani miSa. Sada ste spremni koristiti miSa.

Upravljanje potroSnjom misa
Aktivere musen

Da biste ukljucili i iskljucili miSa, povucite prekida¢ za
uklj./isklj. na donjoj strani miSa u Zeljeni polozaj.

Kada je napajanje uklju¢eno, mis prelazi u rezim ¢ekanja
nakon 8 minuta neuporabe. Za aktiviranje miSa, pomak-
nite ga ili pritisnite bilo koju tipku.

Da biste sacuvali snagu baterija, iskljucite miSa tijekom
putovanja.

111



Rechargeable Wireless Notebook Mouse

Savjeti za uporabu

Za optimalna radna svojstva i RF prijam:

* Ukoliko je potrebno, koristite priloZzeni produzni kabel
kako biste prijamnik drzali podalje od racunala. Prikljucite
prijamnik u produzni kabel, a produzni kabel u racunalo.

* |zbjegnite uporabu miSa na metalnoj plohi. Metali, kao
Sto su zeljezo, aluminij ili bakar, smijetaju radiofrekventni
prijenos i mogu usporiti vrijeme reagiranja misa ili
prouzrociti privremeni otkaz misa.

* Mi$ ¢e preci u rezim ¢ekanja u isto vrijeme kada i Vase
racunalo. Za aktiviranje miSa, jednostavno ga pomaknite.

» Ukoliko Vase racunalo ima metalno kuciste koje sadrzi
aluminij ili magnezij, koristite miSa po strani. Prikazni
zaslon moze smetati radiofrekventni signal ukoliko misa
koristite izravno ispred racunala.

* Nikada ne koristite miSa na plohi od stakla ili zrcala, jer
¢e ove plohe prouzrociti privremeni otkaz misa.

e Za dulji vijek baterije koristite miSa na plohi bijele ili
druge svijetle boje. Tamne plohe zahtijevaju snazniju
svjetlosnu zraku svjetloemitirajuée diode (LED), uslijed
¢ega se baterije brze prazne.
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Udobna uporaba

Istrazivanja su pokazala da se fizicka nelagoda i ozljede
Zivaca, tetiva i miSi¢a mogu povezati s nepravilno postav-
lienim radnim prostorom, nepravilnim polozajem tijela, te
loSim radnim navikama.

Da bi se umanijio rizik od ozljeda, slijedite ove mjere
predostroznosti:

» Uspravite se, istegnite i proSecite okolo nekoliko puta na
svaki sat.

* Zamijenite ruke pri obavljanju zadaca. Koristite tipke za
precice kako biste izbjegli ucestane ili neobi¢ne pokrete
misem.

e Opustite ramena i drzite laktove sa strane tijela.
Prispodobite polozaj tipkovnice tako da se ne morate
istezati da biste ju dosegli.

* Prispodobite polozaj tijela tako da ne morate savijati
ruéne zglobove da biste tipkali; izbjegavajte oslanjati
ru¢ne zglobove o ostre rubove.

Ukoliko osjecate nelagodu ili otupjelost u Sakama, zglobo-
vima, rukama, ramenima, vratu ili hrbatu tijekom tipkanja,
obratite se struénom medicinskom radniku.

Rjesavanje problema
Sto da ucinim ako mis$ ne radi?

* Provjerite je li polaritet baterija pravilan.Pozitivni (+) i
negativni (-) krajevi svake baterije moraju biti postavljeni
uz pozitivne (+) i negativne (-) izvode unutar odjeljka za
baterije.
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* Provijerite je li spojnik USB prijamnika ¢vrsto priklju¢en na
USB priklju¢ak na Vasem racunalu.

* Provjerite jesu li pogonski programi za uredaj instalirani.

* Provjerite jeste li uspostavili radio vezu izmedu misa i
njegova prijamnika. Pogledajte "Uspostavljanje komuni-
kacijske veze".

Kada koristim misa, ostali bezi¢ni uredaji rade sporije
ili privremeno otkaZzu - Sto da ucinim?

* Mi§ moze prouzrociti smijetnje bilo kojem bezi¢nom,
radiofrekventnom uredaju koji radi na 27 MHz, kao $to je
telefon, nadzorni uredaj za bebe, ili igracka. Da biste
umanjili smijetnje, pomaknite prijamnik misa i baznu
jedinicu smijetanog uredaja jedan od drugog $to je dalje
moguce.

Sto da udinim ako je vrijeme reagiranja misa sporo ili
mi$ povremeno prestane raditi?

* Povecajte razdaljinu izmedu prijamnika miSa i preostale
racunalne opreme.

* Povecajte razdaljinu izmedu prijamnika miSa i baznih
jedinica drugih bezi¢nih uredaja.

¢ Iskljucite druge bezi¢ne uredaje i njihove bazne jedinice
koje su u blizini prijamnika misa.

* Ukoliko koristite miSa na metalnoj plohi, pomjerite misa i
prijamnik na nemetalnu plohu. Metali, kao Sto su zeljezo,
aluminij ili bakar, smijetaju radiofrekventni prijenos i mogu
usporiti vrijeme reagiranja misa ili prouzrociti privremeni
otkaz misa.
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Karakteristike i specifikacije podloZzne su promjenama bez obavijeStenja. Svi
robni Zigovi i registrirani robni Zigovi svojina su svojih vlasnika. Sva prava
pridrzana. © 2008, Targus Group International, Inc. i Targus (UK), Inc.
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TARGUS TOLTHETO
VEZETEK NELKOULI EGER
NOTEBOOKHOZ

Bevezetés

Gratulalunk, hogy a Targus tolthetd vezeték nélkdli
notebook egeret valasztotta. Ez az ergonomikus
kivitelezés(i egér radiodfrekvencias (RF) kapcsolatot
haszndl, amely lehetbvé teszi az egér hasznélatat a vevd
1 méteres koérzetében barhol. Nincs sziikség ra, hogy az
egér és a vevd kozotti terlilet akadalymentes legyen.

A csomag tartalma

Egér USB bévitékabel
USB vevd USB toltékabel
2 AAA ujratéltheté Hordozétaska

akkumulator

Rendszerkdvetelmények

Hardver

*PC

* USB interfész
Operacios rendszer

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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MEGJEGYZES: A HARMADIK GOMB ES A GORGOKEREK CSAK A FENT FELSOROLT

OPERACIOS RENDSZEREKKEL MUKODIK. HA MAS OPERACIOS RENDSZERREL
HASZNALJA AZ EGERET, EZZEL ELVESZT| EZEKET A TULAJDONSAGOKAT, ES
HAGYOMANYOS, KETGOMBOS EGERKENT FOG MUKODNI.

Az egér csatlakoztatasa Vevs

Az egér vevéjének csatlakoztatasa:

1 Dugja be az USB vevét egy megfelel6 USB portba a
szamitogépén.

2 A szamitégép operacios rendszere azonositja a vevét
és megkezdi az alapértelmezett meghajtoé telepitését.

Kdvesse a képernyén megjelend utasitasokat az alapér-
telmezett meghajté telepitéséhez.

Az egér hasznalata

Az akkumulatorok behelyezése

1 Ha az egér be van kapcsolva, az egér aljan talalhato
ki/be kapcsolé gombot allitsa "ki" (off) allasba.

2 Tavolitsa el az akkumulator burkolatat az egér tetejérél
ugy, hogy az egér aljan talalhaté akkumulatorburkolatot
megnyomja és lehuzza réla.
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% MEGJEGYZES: AZ AKKUMULATOR BURKOLATA EGYBEN AZ EGER
BURKOLATA IS.

Akkumulatorburkolat
kioldégomb

3 lllessze be a mellékelt akkumulatorokat, meggy6zddve
arrél, hogy az akkumulatorok pozitiv (+) és a negativ (-)
végének elhelyezkedése megfelel-e az akkumulatortér-
ben talalhato jel6léseknek.

VIGYAZAT: AZ AKKUMULATOROK CSEREJEKOR ~KIZAROLAG
@ NEHEZUZEMU NIMH AKKUMULATOROKAT HASZNALJON. ALKALI
ELEMEK TOLTESE KAROSITHATJA AZ EGERET.

KERULJE A REGI ES UJ ELEMEK KEVERESET AZ ESZKOZBEN.

4 Kattanasig csusztassa vissza az akkumulator burkola-
tat.
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Mikodtetési atmutato USB kabelen keresz-
tiil ajratélthets vezeték nélkiili egérhez

1. Legaldbb 8 dran at tdltse az egeret a haszndlat elétt. Kérjuk,

gy6zddjon meg réla, hogy csak ujratélthetd akkumulatorokat hasznal

(azokat, amelyek a termékkel egyitt vasarolt).

2. A szamitégépének bekapcsolva kell maradnia az egér feltdltéséhez.
Kovesse az alabbi épéseket annak érdekében, hogy a szamitégépe

ne alljon készenléti vagy hibernalas tizemmaddba:

a) Kattintson a "Start" gombra

b) Kattintson a "Vezérlépult" elemre

c) Kattintson a "Teljesitmény és karbantartas" elemre (hagyja ki Klasszikus
nézetben)

d) Kattintson az "Energiagazdélkodasi lehetéségek" opcidéra

e) Gy6z6djon meg réla, hogy a "Készenléti izemmod" és a "Rendszer
hibernalasa" beallitas "Amikor csatlakoztatva van" esetén "Soha"

3. Ha hasznélja a notebook LCD monitorat, kérjik, ne zarja le azt.
(Kérjuk, hagyja figyelmen kivil ezt a 1épést, ha kilsé monitort hasznal
lezart notebook mellett.)

4. Ha az egér nem valaszol egy inaktiv periédust kdvetden, kérjik, egy
egérgomb megnyomasaval vagy az egér mozgatasaval "ébressze fel".

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings

Options

| Ji Beeps/oms | J@ Suspend/tib P
Power Schemes | Aams || Power Meter | Advanced | Hibemete |

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Power schemes
~

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

“Tum off monitor: [Never

Tum off hard disks

System standby:

System hibemates
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Az akkumulatorok toltése

A legjobb eredmény elérése érdekében hasznalat el6tt
legalabb 8 6ran at toltse az egeret. Ezt megteheti a
mellékelt USB toltékabellel. Ehhez a kdvetkezéképp
jarjon el:
1 Csatlakoztassa a kabel USB csatlakozéjat egy megfeleld
USB porthoz az szamitégépén.

2 A masik végét csatlakoztassa az egérhez.

MEGJEGYZES: AZ EGER USB TOLTOKABELEN VALO FOLYAMATOS
% TOLTESEHEZ A SZAMITOGEPENEK BEKAPCSOLT, UZEMKESZ
ALLAPOTBAN KELL LENNIE. A LEGJOBB EREDMENY ELERESE

ERDEKEBEN AZ EGER TOLTESENEK IDEJERE KAPCSOLJA KI A
SZAMITOGEPE ENERGIAGAZDALKODASI TULAJDONSAGAIT.

Kommunikacios kapcsolat
kiépitése

Az egér 256 azonositd koéddal rendelkezik, amelyek
segitségével az egér és a vevd interferencia nélkul
miikédhet mas radiofrekvencias eszkdzok kozelében.

Miutan a szamitégépe észlelte az USB vevédt, és
telepitette a meghajtét, ki kell épitenie a kommunikacios
kapcsolatot az egér és a vevd kozott, MEG az azonositd
kéd ELOTT, hogy ez egér megfelelen miikddhessen.
Ehhez a kdvetkez6képp jarjon el:

Gy6z6djon meg réla, hogy a szamitégépe be van-e

kapcsolva, és észlelte-e az USB vevét, miel6tt kiépitené a
kommunikacioés kapcsolatot.
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1 Nyomja meg és engedje el a "link" gombot, amely a
vevd aljan talalhato.

S

Allapotjelzé

T\

Vevé

A vevé allapotjelzéje villogni kezd a vevd aktivalodasa-
kor.

2 Nyomja meg és engedje el az egér aljan talalhaté "link"
gombot.

Az egér készen all a hasznalatra.
Egér energiagazdalkodasi
lehetéségek

Az egér ki- és bekapcsolasahoz allitsa az egér aljan
talalhato ki/be kapcsolé gombot a kivant allasba.

Bekapcsolva az egér "alvé" (zemmoddba all 8 perc
tétlenség utan. Az egér aktivalasdéhoz mozgassa meg az
egeret, vagy nyomjon meg egy gombot.

Az akkumulator toltéttségének megkimélése érdekében
utazas soran kapcsolja ki az egeret.
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Mikodteteési tippek

Az optimalis teljesitmény és RF-vétel érdekében:

* Szlkség esetén hasznalja a mellékelt bdvitd kabelt,
hogy a vevét tavol tartsa a szamitogéptdl. Csatlakoztassa
a vevét a bovitd kabelhez, a boévité kabelt pedig a
szamitogéphez.

* Kerllje az egér fémfellleten valé hasznalatat. A fémek,
mint pl. a vas, az aluminium vagy a réz, learnyékoljak a
radiéfrekvencia atvitelét, és ezzel lelassitjak az egér
reakcididejét, vagy ideiglenes meghibasodast okozhat-
nak.

* Az egér készenléti izemmddba all, amikor a szamito-
gépe is igy tesz. Az aktivalasahoz egyszerlien mozgassa
meg az egeret.

e Ha a szamitégépe aluminium- vagy magnézium-
tartalmu fémburkolattal rendelkezik, csak az oldalanal
haszndlja az egeret. A kijelzépanel interferalhat a
radiéfrekvenciaval, ha az egeret kdzvetlenil a szamito-
gép elétt hasznalja.

* Soha ne haszndlja az egeret lUvegen vagy mas
tukroz6dd fellleten, mert ezzel az egér ideiglenes
meghibasodasat okozza.

* Az akkumulator élettartamanak maximalizélasahoz az
egeret fehér, vagy enyhén szinezett fellleten hasznalja.
Sotét fellleteken az egér fénykibocsaté diddaja (LED)
er6sebben vilagit, amely az akkumulatorok gyorsabb
lemertiiléséhez vezet. 122
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Kényelmes hasznalat

Kutatasok szerint a fizikai diszkomfort-érzés, idegrend-
szeri bantalmak, izileti- és izomfajdalmak 6sszefliggésbe
hozhaték az ismétl6dé mozdulatsorok végzésével, a nem
megfeleléen kialakitott munkaterilettel, rossz testtartas-
sal és a helytelen szokasokkal.

A sérilések kockazatanak csOkkentése érdekében
kbévesse az alabbi dvintézkedéseket:

¢ Minden 6raban tdbbszér alljon fel, nyujtézzon és mozog-
jon egy kicsit.

¢ Feladatok végzése soran valtogassa a két kezét.
Hasznaljon gyorsbillenty(iket az ismétlédo és kellemetlen
egérmozgatas elkeriilése érdekében.

* Lazitsa el a vallat és tartsa a konyokét az oldalanal.
Allitsa be ugy a billenty(izetet, hogy ne kelljen erélkddnie
az eléréséhez.

« Allitsa be Ugy a testtartasat, hogy ne kellien meghajlita-
nia a csukléjat a billentylizet kezeléséhez; ne helyezze a
csuklojat éles feliletre.

Ha kényelmetlenséget vagy zsibbadast érez a kezében,
csukldjaban, karjaban, vallaban, nyakaban vagy hataban
a billenty(izet hasznalata soran, kérjen orvosi segitséget.

Hibaelharitas

Mit tegyek, ha az egér nem mikodik?

* Gy6z6djdn meg rola, hogy az akkumulatorok polaritasa
megfelelé-e.

Az akkumulatorok pozitiv (+) és negativ (-) végeinek meg
kell felelnilk az akkumulatortérben talalhaté pozitiv (+) és
negativ (-) jeleknek.
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* Ellendrizze, hogy a vevé USB csatlakozéja megfeleléen
illeszkedik-e a szamitégépe USB portjahoz.

e Ellendrizze, hogy az eszkéz meghajtéi telepitve
vannak-e.

* Gy6z6djon meg rola, hogy kiépitette-e a radidkapcsolatot
az egér és a vevo kozott. Ld. "Kommunikacidés kapcsolat
kiépitése".

Amikor az egeret hasznalom, mas vezeték nélkiili
eszk6zok lelassulnak vagy ideiglenesen meghibasod-
nak - mit tegyek?

* Az egér okozhat interferenciat mas vezeték nélkuli,
radidfrekvencias eszkdzzel, amely 27 MHz-en lzemel;
mint pl. telefon, babamonitor vagy jaték. Az interferencia
csOkkentéséhez helyezze az egér vevojét és az érintett
eszkdz vevojét egymastol a lehetd legtavolabb.

Mit tegyek, ha az egér reakcioideje lassu, vagy
idénként nem mikédik?

* Novelje a tavolsagot a vevo és a szamitégép tobbi része
kozott.

* Novelje a tavolsagot az egér vevdje és mas vezeték
nélkili eszkdzok vevéi kozott.

» Kapcsoljon ki minden mas vezeték nélklli eszkdzt és
azok vevdit az egér vevéjének kozelében.

* Ha az egeret fémfellleten hasznalja, allitsa a vevét nem
fém fellletre. A fémek, mint pl. a vas, az aluminium vagy a
réz, learnyékoljak a radidfrekvencia atvitelét, és ezzel
lelassitjak az egér reakcididejét, vagy ideiglenes meghiba-
sodast okozhatnak.
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A termék tulajdonsagai és miiszaki adatai el6zetes értesités nélkul valtozhatnak.
Az 6sszes markanév év bejegyzett markanév a vonatkozd tulajdonos tulajdonat

képezi. Minden jog fenntartva. © 2008. Targus Group International, Inc. és Targus
(UK), Inc.
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MOUSE WIRELESS DI
TARGUS

Introduzione

Complimenti per l'acquisto del mouse Targus. Questo
mouse ha un design ergonomico, utilizza un
collegamento in radiofrequenza (RF) che permette
I'utilizzo in qualsiasi posizione nel raggio di circa 1 m dal
ricevitore. Non occorre che il mouse e il suo ricevitore

siano vicini.
Mouse Il cavo USB di prolunga
USB Ricevitore Cavo di ricarica USB
Custodia portatile 2 AAA batterie ricaricabili

Requisiti di sistema
Hardware
« PC
¢ USB porta
Sistema operativo

¢ Windows® 98SE/Me/2000/XP
¢ Windows Vista™

=) NOTA: IL TERZO PULSANTE E LA ROTELLINA DI SCORRIMENTO DEL MOUSE

=
=/ FUNZIONANO ESCLUSIVAMENTE CON | SISTEMI OPERATIVI SOPRA RIPORTATI. IL
MOUSE, SE USATO CON UN SISTEMA OPERATIVO DIVERSO, PERDE LA PROPRIA
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FUNZIONALITA OTTIMIZZATA E FUNZIONA COME UN MOUSE STANDARD A DUE
PULSANTI.

Collegamento del ricevitore
del mouse
Per collegare il ricevitore del mouse procedere nel modo
seguente:

1 Inserire il ricevitore USB in una porta compatibile
disponibile del computer

2 |l sistema operativo del computer identifica il ricevitore
ed installa il driver di default.

Seguire le istruzioni che compaiono sullo schermo per
completare l'installazione del driver di default.

Utilizzo del mouse

Installazione delle batterie

1 Se il mouse & acceso, far scorrere l'interruttore on/off
sotto il mouse nella posizione "off".

2 Aprire il coperchio delle batterie posto sulla parte
superiore del mouse premendo il perno del coperchio
delle batterie situato sotto il mouse e rimuoverlo,
facendolo scorrere.
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NOTA: IL COPERCHIO DELLE BATTERIE SERVE ANCHE DA CHIUSURA DELLA
% FACCIA SUPERIORE DEL MOUSE.

3 Inserire le batterie in dotazione, accertandosi che il
polo positivo (+) e negativo (-) di ciascuna batteria
corrisponda agli indicatori di polarita nell'alloggio della
batteria.

@ ATTENZIONE: NEL SOSTITUIRE LE BATTERIE, SI DEVONO USARE BATTERIE
NIMH AD ALTA CAPACITA'. NON USARE BATTERIE ALCALINE SE SI VUOLE
UTILIZZARE LA FUNZIONE DI RICARICA.

SI'EVITI DI MESCOLARE BATTERIE NUOVE E USATE IN UNA PERIFERICA.

4 Rimettere il coperchio delle batterie in posizione
finché non si sente un "clic" e non & ben fissato.
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Note Operative per il Mouse Senza Fili con
Opzione di Ricarica via Cavo USB

1. Caricare il mouse per almeno 8 ore prima di utilizzarlo. Ed assicurat
evi che siano utilizzate solo batterie ricaricabili (quelle fornite con il
vostro prodotto).

2. E necessario che il vostro computer sia acceso affinché il mouse
possa caricarsi. Seguire questi passi per prevenire I'entrata in
funzione Standby o Ibernazione del vostro computer.

a) Cliccare su “Avvia”
b) Cliccare su “Pannello di Controllo”

c) Cliccare su “Prestazioni e Manutenzione" (Passare alla Visualizzazione
Classica)

d) Cliccare su “Opzioni Energia”
e) Assicurarsi che “Standby del Sistema:” e “Ibernazione del Sistema:” sotto
“Collegato” siano impostati su “Mai”

3. Se utilizzate il monitor LCD del vostro computer portatile, non
chiudere il coperchio. (Ignorate questo passo se utilizzate un
monitor esterno con il coperchio del vostro portatile chiuso.)

4. Se il vostro mouse non risponde dopo un periodo di inattivita,

risvegliarlo premendo uno dei pulsanti del mouse o muovendo il
mouse intorno.

Power Options Properties 2=

B Advanced Sstiings

Options

| Ji Boepe/ams | JJ Suspend/tib
Power Schemes | Aams || Power Meter | Advanced | Hibemate |

o Select the power scheme wih the most appropriate setiings for
this Gomputer. Note that changing the settings below will mofy
the selected scheme.

Power schemes

[Ho StemPeromance )

Settings for High System Performance power scheme

When computeris: Plugged in Rurning an
batteries
Tumoff montor: [ Never [ater thour ——fso]

Tum off hard disks: | Never | [#ter 20mins

System standby:
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CAmo cargar pilas

Per ottenere massimi risultati caricare il mouse almeno
per 8 ore prima di utilizzarlo. Questa operazione &
effettuabile attraverso il cavo USB di caricamento in
dotazione. Operazioni:

1 Connettere il cavo del connettore USB in una porta
USB del computer.

2 Connettere l'altra estremita al mouse.

‘ NOTA: PER CARICARE CONTINUATIVAMENTE IL MOUSE ATTRAVERSO IL CAVO

~/ CARICATORE USB, IL COMPUTER DEVE RIMANERE IN STAND-BY. PER
MASSIMIZZARE | RISULTATI, CHIUDERE TUTTI | PROGRAMMI APERTI MENTRE IL
MOUSE E IN CARICA.

Stabilire un collegamento di
comunicazione

Il mouse ha 256 codici di identificazione che permettono
al mouse e al ricevitore di comunicare senza interferenze
dovute agli altri dispositivi a radio frequenza.

Dopo che il computer ha rilevato la presenza del
ricevitore USB, e il software del driver € stato installato,
PRIMA di poter utilizzare il mouse, occorre stabilire un
collegamento che permetta al mouse e al suo ricevitore
di comunicare. Per fare questo, eseguire quanto segue:

NOTA: ACCERTARSI CHE IL COMPUTER SIA ACCESO E ABBIA RILEVATO IL
RICEVITORE USB PRIMA DI IMPOSTARE IL CODICE ID.
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1 Premere e lasciare andare il tasto d'impostazione sul
ricevitore.

Luce

Ricevitore

Quando il ricevitore & attivo la luce di cui & dotato
lampeggia.

2 Premere il tasto d'impostazione situato sotto il mouse.

A questo punto si € pronti a utilizzare il mouse.

Controllo consumo

Per accendere e spegnere il mouse, far scorrere il
pulsante on/off nella posizione desiderata.

Quando €& acceso, il mouse entra in "modalita di
risparmio energetico" dopo 8 minuti d'inattivita. Per
attivare il mouse, basta muoverlo o premere un qualsiasi
tasto.

Per accendere e spegnere il mouse, far scorrere il
pulsante on/off nella posizione desiderata.
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Suggerimenti per l'uso

Per ottenere i migliori risultati di ricezione osservare
quanto segue:

Se necessario, usare una prolunga da 8 cm per
allontanare il ricevitore dal computer. Inserire il
ricevitore nella prolunga e la prolunga nel computer.

Evitare di usare il mouse su di una superficie metallica.
| metalli, come il ferro, I'alluminio o il rame, fanno da
schermo alle trasmissioni di segnali radio e possono
rallentare i tempi di risposta del mouse o causarne
temporaneamente il mancato funzionamento.

I mouse entrera in modalita  stand-by
contemporaneamente al computer. Per attivare il
mouse, premere un pulsante qualsiasi.

Nel caso di computer con armadietto metallico che
contiene alluminio o magnesio, usare il mouse senza
fili di fianco. Il display pud interferire con i segnali radio
se il mouse viene usato direttamente di fronte al
computer.

Non utilizzare mai il mouse senza fili su una superficie
speculare o di vetro che ne causeranno
temporaneamente il mancato funzionamento.

Per massimizzare la durata della batteria, usare il
mouse senza fili su una superficie bianca o di colore
chiaro. Le superfici scure richiedono che la spia
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luminosa LED abbia una maggiore intensita quando &
accesa, scaricando cosi piu rapidamente la batteria.

Uso agevole

| risultati degli studi di ricerca indicano che disagio fisico
e lesioni dei nervi, tendini e muscoli possono essere
provocati da movimenti ripetitivi, un'area di lavoro non
adeguata, postura corporea non corretta e cattive
abitudini di lavoro.

Per ridurre il rischio di infortuni, prendere le seguenti
precauzioni:

e Alzarsi in piedi, stirarsi e muoversi attorno parecchie
volte ogni ora.

Nell'eseguire i compiti, wusare alternativamente
entrambe le mani. Usare i tasti di scelta rapida per
evitare movimenti ripetitivi o disagevoli del mouse.

Rilassare le spalle e tenere i gomiti ai fianchi. Regolare
la posizione della tastiera in modo da non doversi
allungare per arrivarci.

Regolare la propria posizione in modo da non dover
piegare i polsi quando si batte sulla tastiera ed evitare
di appoggiarli su uno spigolo vivo.

Consultarsi con un medico specializzato se si prova
disagio o intorpidimento di mani, polsi, braccia, spalle,
collo o schiena quando si scrive alla tastiera.
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Localizzazione e soluzione
dei problemi

Cosa fare se il mouse senza fili non funziona?

* Accertarsi che le batterie siano inserite nel modo
corretto. L'estremita positiva (+) e negativa (-) di tutte le
batterie deve essere in corrispondenza delle
connessioni positiva (+) e negativa (-) del comparto
delle batterie.

Controllare che il connettore USB del ricevitore sia
collegato correttamente alla porta USB del computer.

Verificare che i driver della periferica siano stati
installati.

Accertarsi di avere stabilito un collegamento radio tra il
mouse e il ricevitore. Vedere "Stabilire un collegamento
di comunicazione”.

Quando si usa il mouse senza fili , altri dispos-
itivi senza fili funzionano piu lentamente o
smettono di funzionare temporaneamente:
cosa fare?

* |l mouse potrebbe interferire con altri dispositivi senza
filo che usano segnali radio, come telefoni, monitor per
neonati o giocattoli. Per ridurre l'interferenza, spostare
il ricevitore del mouse e l'unita di base del dispositivo
che effettua l'interferenza il piu lontano possibile I'uno
dall'atro.
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Cosa fare se il tempo di risposta del mouse
senza fili é lento o se il mouse smette di funzi-
onare saltuariamente?

¢ Allontanare il ricevitore del mouse dalle altre
apparecchiature del computer.

Allontanare il ricevitore del mouse dalle unita di base di
altri dispositivi senza fili .

Spegnere tutti i dispositivi senza fili, e le loro unita di
base, che si trovano in vicinanza del ricevitore del
mouse.

* Se si sta usando il mouse senza fili su una superficie
metallica, spostarlo su una non metallica. | metalli
come il ferro, I'alluminio o il rame, fanno da schermo
alle trasmissioni di segnali radio e possono rallentare i
tempi di risposta del mouse o causarne
temporaneamente il mancato funzionamento.

Non si riesce a usare il mouse senza fili
quando c'é un altro mouse senza fili in uso:
cosa fare?

* Ripristinare il codice di riconoscimento. Vedere
“Stabilire un collegamento di comunicazione”.
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Microsoft, Windows, e Windows Vista sono marchi registrati o marchi di fabbrica di Microsoft
Corporation negli Stati Uniti e/o in altri Paesi. Tutti i marchi di fabbrica e i marchi registrati sono di
proprieta dei rispettivi depositari. Tutti i diritti riservati.
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TARGUS PAKARTOTINAI [KRAUNAMA
BELAIDE NESIOJAMOJO KOMPIUTERIO
PELE

Ivadas

Sveikiname sigijus Targus pakartotinai jkraunamag
belaide neSiojamojo kompiuterio pele. Si ergonomiska
pelé naudoja radijo daznj (RD), kuris jgalina naudotis
pele bet kur, 1 m atstumu nuo imtuvo. Nebdtinas ir
matomumas tarp pelés ir imtuvo.

Pakuotés turinys

Pelé USB prailginamasis laidas
USB imtuvas: USB jkrovos laidas
2 AAA pakartotinai Nesiojimo déklas

{kraunamos baterijos

Reikalavimai sistemai

Iranga
* Kompiuteris
* USB sgsaja
Operaciné sistema

» Windows ® 2000/Me/XP
* Windows Vista™
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PASTABA: TRECIASIS MYGTUKAS IR SLINKTIES RATUKAS VEIKIA TIK SU

AUKSCIAU ISVARDYTOMIS OPERACINEMIS SISTEMOMIS. JEIGU NAUDOSITE
PELE SU KITA OPERACINE SISTEMA, JI PRARAS SAVO PATOBULINTAS SAVYBES
IR FUNKCIONUOS KAIP STANDARTINE DVIEJY KLAVISY PELE.

Pelés prijungimas Imtuvas

Norint prijungti pelés imtuva:

1 Jjunkite USB imtuva | esama kompiuterio USB prievada.

2 Jusy kompiuterio operacinés sistema atpazjsta imtuva ir
pradeda numatytosios tvarkyklés jdiegima.

Vadovaukités ekrane esanciomis instrukcijomis numaty-
tosios tvarkyklés jdiegimui.

Pelés naudojimas
Baterijy [diegimas

1 jei pelé yra jjungta, paslinkite jjungimo/i§jungimo
jungtuka pelés apacioje | ,off (iSjungta) padeétj.

2 Nuimkite baterijy dangtelj nuo pelés virSaus paspaus-
dami baterijy dangtelio spragtuka, esantj pelés apacioje ir
ji nustumdami.
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% PASTABA: BATERIJU DANGTELIS YRA TAS PATS PELES VIRSUTINIS
DANGTELIS.

Baterijos dangtelis
atleiskite mygtuka

3 |statykite kartu tiekiamas baterijas taip, kad teigiami (+)
ir neigiami (-) kiekvienos baterijos galai atitikty poliy
indikatorius esancius baterijy dékle.

NAUDOJIMO NIMH BATERIJAS. PAKARTOTINAI |[KRAUNAMOS
ALKALINE BATERIJOS GALI SUGADINTI PELE.

VENKITE | PRIETAISA KARTU SUDETI NAUJAS IR NAUDOTAS
BATERIJAS.

@ PERSPEJIMAS: KEISDAMI BATERIJAS NAUDOKITE TIK ILGO

4 |stumkite baterijy dangteli | vietg, kol jis
Jisitvirtindamas* spragtelés vietoje.
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Veikimo instrukcijos belaidei pelei su
pakartotinio jkrovimo funkcija per USB laidg
1. |kraukite pele maziausiai 8 val. prieS naudojima. UZztikrinkite, kad
bty naudojamos tik pakartotinai jkraunamos baterijos (tos, kurios
isigyjamos kartu su produktu).
2. Kompiuteris turi bati jjungtas norint, kad pelé jsikrauty.
Laikykités Siy nurodymy, kad iSvengtuméte kompiuterio peréjimo |
Budéjimo ar Miego rezima:

a) Paspauskite ,Start“ (paleistis)

b) Spustelékite ,Control Panel” (valdymo skydas)

c) Paspauskite ,Performance and Maintenance* (veikimas ir priezidra)
(pereikite j klasiking perzidra)

d) Spauskite ,Power Options” (maitinimo parinktys)

e) [sitikinkite, kad ,System Stadby“ (sistemos budéjimas): Ir ,System
Hibernates*(sistemos uzmigimas): Po antraste ,Plugged in“ (jjungta) yra
nustatyta ,Never* (niekada)"Tilkoblet" er innstilt pa "Aldri"

3. Jeigu naudojatés neSiojamojo kompiuterio LCD monitoriumi,
neuzdarykite dangcio. (Ignoruokite $j Zingsnj, jeigu naudojate iSorinj
monitoriy, o jlsy nesiojamojo kompiuterio dangtis uzdarytas.)

4. Jeigu pelé nereaguoja po neaktyvaus periodo, pazadinkite jg
paspausdami vieng i$ pelés mygtuky ir pajudinant pelg.

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings

Options

| Ji Beeps/oms | J@ Suspend/tib P
Power Schemes | Aams || Power Meter | Advanced | Hibemete |

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Power schemes
~

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

Tumoff gortor:  [Never | [Aterhow  v]

Tum of hard disks: [ Never | [Aer20mns ]

System standby:

System hibemates
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Baterijy jkrovimas

Kad geriau veikty, reikia jkrauti pele maziausiai 8 val.
prie$ naudojima. Tai galite atlikti tiekiamo USB jkrovos
laido pagalba. Norédami tai atlikti:

1 ljunkite laido USB jungtj | esama kompiuterio USB
prievada.

2 Prijunkite kitg galg prie pelés.

PASTABA: TAM, KAD NENUTRUKTUY PELES |KROVIMAS NAUDOJANT
USB |KROVOS LAIDA, KOMPIUTERIS TURI BUTI |JUNGTAS IR

BUDRIOJE BUKLEJE. KAD BUTY GERIAU, KOL KRAUNASI PELE,

ISJUNKITE SAVO KOMPIUTERIO ENERGIJOS VALDYMO FUNKCIJA,

Prisijungimo sasajos
nustatymas

Pelé turi 256 identifikacijos kodus, kas leidzia pele ir jos
imtuvag veikti be trikdziy i$ kity radijo daznio prietaisy.

Vos tik josy kompiuteris aptinka USB imtuva ir yra jdiegta
tvarkyklé, kad pelé tinkamai veikty, jums reikia nustatyti
ry$io sasajq tarp pelés ir jos imtuvo PRIES jums jvedant
identifikacijos koda.

Norédami tai atlikti, laikykités Zemiau pateikiamy
nurodymuy;:

|sitikinkite, kad kompiuteris baty jjungtas, ir kietasis diskas
aptiko USB imtuva prie$ jums nustatant rySio sasaja.
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1. Paspauskite ir atleiskite sgsajos mygtuka, esantj
imtuvo apacioje.

S

\\
Basenos indikatorius

\

Imtuvas

Imtuvo busenos indikatorius mirksi, kai imtuvas
aktyvuotas.

2. Paspauskite ir atleiskite sgsajos mygtuka, esantj imtuvo
apacioje.

Dabar pelé paruosta naudojimui.

Pelés maitinimo valdymas

Norint jjungti/iSjungti pele, paslinkite jjungimo/iSjungimo
jungtuka pelés apacioje | norimg padétj.

Kuomet maitinimas jjungtas, pelé pereina | ,miego”
rezimg po 8 nenaudojimo minuciy. Norédami aktyvuoti
pele, jg pajudinkite ar paspauskite bet kurj jos klavisa.

Norédami taupyti baterijos energija, keliaujant iSjunkite
pele.
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Valdymo patarimai

Optimaliam efektyvumui ir RD priémimui:

e Jeigu reikia, naudokite tiekiamg prailginimo laida, kad
galétumeéte laikyti imtuvg atokiau nuo kompiuterio. [junkite
imtuva | prailginimo laidg, o prailginimo laidg | kompiuter;.

* Venkite naudoti pele ant metalinio pavirSiaus. Metalai,
tokie kaip gelezis, aliuminis ar varis, uzdengia radijo
dazniy perdavimg ir gali sulétinti pelés atsako laikg arba
gali bati laikino pelés neveikimo priezastimi.

* Pelé pereis | budéjimo rezimg tuo pat metu, kai pereina
jasy kompiuteris. Norédami aktyvuoti pele, paprasciausiai
ja pajudinkite.

e Jeigu jusy kompiuterio déklas turi aliuminio ar magnio,
pele naudokite Sone. Vaizduoklio skydelis gali sgveikauti
su radijo daznio signalu, jeigu naudosite pele tiesiogiai i$
priekio.

¢ Niekada nenaudokite pelés ant stiklo ar veidrodzio
pavirSiaus, kadangi Sie pavirSiai gali tapti laikino pelés
neveikimo priezastimi.

* Norédami prailginti baterijos veikimo trukme, pele
naudokités ant balto ar Sviesaus pavirSiaus. Tamsis
pavirSiai skatina pelés Sviesg skleidziantj diodg (LED)
Sviesti rySkiau, kas nulemia greitesnj baterijos
i§sikrovima.
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Patogus naudojimas

Tyrimais jrodyta, kad fizinis diskomfortas ir nervy,
sausgysliy bei raumeny pazeidimai gali bati susije su
pasikartojanciais judesiais, netinkamai sutvarkyta darbo
vieta, neteisinga laikysena ir blogais darbo jprociais.
Norédami sumazinti susizalojimy rizikg, laikykités Siy
atsargumo priemoniy;

* Kas valandg atsistokite, pasitampykite ir keletg karty
pajudékite.

» Kaitaliokite rankas atlikdami uzduotis. Naudokités
sparciaisiais klavisais, kad iSvengtuméte pasikartojanciy
ar nepatogiy judesiy pele.

e Atpalaiduokite pecius ir laikykite alkines prie Sony
Nureguliuokite klaviatiros padétj taip, kad nereikty
isitemti norint jg pasiekti.

* Nureguliuokite savo kiino padétj taip, kad nereikty lenkti
rieSy spausdinant; venkite déti rieSus ant astraus krasto.

Jeigu jauciate diskomfortg ar tirpimg plastakose,
rieSuose, rankose, peciuose, sprande ar nugaroje kuomet
spausdinate, pasikonsultuokite su kvalifikuotu mediku.

Trikdziy salinimas
K3 daryti, jeigu pelé neveikia?
? |sitikinkite, ar teisingas baterijy poliariSkumas.Teigiami

(+) ir neigiami (-) kiekvienos baterijos galai turi atitikti
teigiama (+) ir neigiama (-) jungtis baterijy dékle.
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* Patikrinkite, ar imtuvo USB jungtis yra tvirtai prijungta prie
USB prievado jasy kompiuteryje.

* Patikrinkite ar jdiegtos prietaisy tvarkykles.

e Patikrinkite ar yra nustatytas radijo rySys tarp pelés ir
imtuvo. Zr. ,Prisijungimo sgsajos nustatymas*.

Naudojant pele, kiti belaidziai prietaisai dirba daug
|éCiau ar laikinai nedirba — kg daryti?

* Pelé gali sgveikauti su bet kuriuo belaidziu, arba radijo
rySiu valdomu prietaisu, veikian¢iu 27 MHz, tokiu kaip
telefonas, vaiko auklé ar zaisliukas. Norint sumazinti
sgveikg, perkelkite pelés imtuvg ir pagrindinj veikiamg
prietaisg kiek jmanoma toliau nuo vienas kito.

Ka daryti, jeigu pelés atsako laikas yra létas, ar pelé
dirba su protrikiais?

* Padidinkite atstuma tarp pelés imtuvo ir kitos kompiuterio
jrangos.

* Padidinkite atstuma tarp pelés imtuvo ir kity pagrindiniy
belaidziy jrenginiy elementy.

* |Sjunkite visus bevielius prietaisus ir pagrindinius
elementus, kurie yra netoli pelés imtuvo.

» Jeigu naudojatés pele ant metalinio pavirSiaus, perkel-
kite imtuvg ant ne metalinio pavirSiaus. Metalai, tokie kaip
gelezis, aliuminis ar varis, uzdengia radijo dazniy
perdavima ir gali sulétinti pelés atsako laikg arba gali bati
laikino pelés neveikimo priezastimi.
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Funkcijos ir charakteristikos gali bati keiciamos apie tai nepranesus. Visi kiti bei
registruoti prekyzenkliai yra atitinkamy kompanijy nuosavybé. Visos teisés
saugomos. © 2008, Targus Group International, Inc. ir Targus (JK), Inc.
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TARGUS UZLADEJAMA
BEZVADU PELE

levads

Apsveicam ar jaunas Targus uzladéjamas bezvadu peles
iegadi. ST ergonomiski izstradata pele izmanto radio
frekvences (RF) saiti, kas |auj jums izmantot peli jebkura
vieta 1 metra attaluma no tas uztvéréja. Starp uztvéréju
un peli nav nepiecieSama speciala sasaiste.

Paketes sastivdalas:

Pele USB pagarino$ais vads
USB uztveréjs USB ladétaja vads

2 AAA uzladéjamas Parnésasanas somina
baterijas

Sistémas prasibas

Aparatira

* dators

* USB saskarne
Operétijsistéma

» Windows ® 2000/Me/XP
* Windows Vista™
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IEVEROJIET: TRESA POGA UN RITENTTIS DARBOJAS TIKAI TAD, JA UZSTADITA

KADA NO AUGSTAK MINETAJAM OPERETAJSISTEMAM. JA IZMANTOJAT PELI
AR CITU OPERETAJSISTEMU, TA ZAUDES SAVAS UZLABOTAS FUNKCIJAS UN
DARBOSIES KA STANDARTA, DIVPOGU PELE.

Peles pievienosSana Uztvéréjs
Lai uzstaditu peles uztveréju:
1. lespraudiet USB uztvéréju jasu datora brivaja USB
pieslégvieta.

2. Jusu datora operétajsistéema atpazist sak nokluséjuma
dzina uzstadisanu.

Sekojiet visam uz ekrana notiekoSajam procediram, lai
pabeigtu nokluséjuma dzina uzstadisanu.

Peles izmantosana
Bateriju uzstadisana

1. Ja pele ir ieslégta, nospiediet on/off slédzi "off" stavoki.

2. Nonemiet bateriju vacinu no peles, nospiezot bateriju
vacina viru, kas atrodas peles apaksa, un noslidinot to.
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IEVEROJIET: BATERIJAS VACINS IR ART PELES AUGSEJAIS VAKS.

Baterijas vacing
atlaiSanas poga

3. levietojiet komplektam pievienotas baterijas un
parliecinieties, ka pozitivie (+) un negativie (-) poli atbilst
polu indikatoriem, kas atrodas baterijas ietvara iekSpusé.

ILGDARBTBAS NIMH BATERIJAS. ALKALINE BATERIJU LADESANA
VAR BOJAT PELI.

IZVAIRIETIES NO JAUNU UN LIETOTU BATERIJU APVIENOJUMA
PELE.

@ BRIDINAJUMS: KAD AIZVIETOJAT BATERIJAS, IZMANTOJIET TIKAI

4. Uzlieciet atpaka| bateriju vacinu Iidz tas atkal atrodas
pareizaja stavoklr.
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Darbibas noradijumi bezvadu pelém ar
uzladéjamo funkciju caur USB kabeli

1. Uzladégjiet peli vismaz 8 stundas pirms tas lietoSanas. Un, ltdzu,
parliecinieties, ka izmantojat tikai uzladéjamas baterijas (kas ieklautas
pamatkomplektacija).
2. Jusu datoram jabat ieslégtam, lai pele varétu uzladéties.
Sekojiet Siem soliem, lai novérstu jusu datora parslégSanos uz
"Standby" vai "Hibernate" rezimu:

a) Spiediet "Start"

b) Spiediet "Control Panel"

c) Spiediet "Performance and Maintenance" (Klasiskaja versija izlaidiet)

d) Spiediet "Power options"

e) Parliecinieties, ka "System Standby:" un "System Hibernates:" zem

komandas "Plugged in:" ir iestatitas uz "Never"
3. Ja izmantojat portativa datora LCD monitoru, lGdzu neaizveriet to
(Ignoréjiet o soli, ja izmantojat aréjo monitoru, kad portativa datora
vaks ir aizvérts).
4. Ja jOsu pele nereagé péc neaktivitates perioda, pamodiniet to,
nospiezot vienu no pogam vai kustinot peli.

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings

B Suspend/Hibemate Options |

B Beeps/Alams

Power Schemes | Aams | Power Meter | Advanced || Hibemate |

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

T ~

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

Tumoff gortor:  [Never | [Aterhow  v]

Neter thor v

Tum of hard disks: [ Never v [ser20mne v

System standby:

System hibemates
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Bateriju ladésana
Labakiem rezultatiem jums vajadzétu ladét baterijas
vismaz 8 stundas pirms to izmanto$anas. Jus to varat
izdartt ar standartkomplektacija ieklauta USB kabela
palidzibu. Lai to izdarttu:

1. Pieslédziet kabela USB savienotaju brivai jisu datora
USB pieslégvietai

2. Otru galu pieslédziet pelei.

IEVEROJIET: LAI ILGSTOSI LADETU PELI, JUSU DATORAM IR JABUT
% IESLEGTAM UN DARBIBAS REZIMA, TAPEC IZSLEDZIET DATORA

ENERGIJAS PARVALDIBAS FUNKCIJU, KAMER LADEJAT PELI.
Sakaru saites izveidosana

Pelei ir 256 identifikacijas kodi, kas |auj pelei un tas
uztvéréjam darboties bez citu radio frekvencu
iejauksanas.

Péc tam, kad dators uztver USB uztvéré&ju un dzinis ir
uzstadits, jums jaizveido sakaru saite starp peli un tas
uztvéréju PIRMS identifikacijas koda, lai pele darbotos
pareizi. Lai to izdaritu, sekojiet zemak aprakstitajam
instrukcijam:

Parliecinieties, ka jusu dators ir ieslégts un ir uztvéris USB
uztveréju pirms veidojat sakaru saiti.
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1. Nospiediet un atlaidiet saites pogu, kas atrodas
uztvéréja apaksa.

S

Stavokla gaisma

T\

Uztvéréjs

Uztvéréja stavokla gaisma mirgo, kad uztvergjs ir
aktivs.

2. Nospiediet un atlaidiet saites pogu peles apaksa. Tagad
esat gatavs izmantot peli.

Tagad esat gatavs izmantot peli.
Peles energijas parvaldiba

Lai ieslegtu un izslégtu peli, uzslédziet peles on/off
slédzi, kas atrodas peles apaksa, jums vélamaja stavoklr.

Kad pele ir ieslégta, ta péc 8 bezdarbibas mindtém
parslédzas uz neaktivo stavokli. Lai aktivizétu peli,
kustiniet to vai nospiediet jebkuru pogu.

Lai taupttu bateriju energiju, izslédziet peli celojumu
laika.
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Padomi darbibai

Optimalai darbibai un RF uztver§anai:

* Ja nepiecieSams, izmantojiet pievienoto pagarinajuma
kabeli, lai turétu uztvéréju nost no datora. lespraudiet
uztveréju pagarinajuma kabell, bet kabeli - datora.

* Centieties nelikt peli uz metala virsmas. Tadi metali ka
dzelzs, aluminijs vai vars aiztur radio frekvences parraidi
un var paléninat peles atbildes laiku vai uz laiku
apstadinat peles darbibu.

e Pele ieiet atlikS§anas rezZima, kad to dara dators. Lai
aktivizétu peli, vienkarsi pakustiniet to.

e Ja jusu datoram ir metala ietvars, kas satur magniju vai
aluminiju, nelieciet peli tam tuvu. Displeja panelis var
iejaukties radio frekvences signala, ja turat peli tieSi prett
datoram.

* Nelieciet peli uz stikla vai spogula virsmam, jo S§is
virsmas var uz laiku partraukt peles darbibu.

e Lai paildzinatu bateriju mdzu, izmantojiet peli uz baltas
vai gaiSas virsmas. Tums$as virsmas liek peles gaismas
diodém (LED) spidét spilgtak, kas savukart atrak izlade
baterijas.
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Erta lietosana

I1zpéte iesaka, ka fiziskais diskomforts un nervu, cipslu un
muskulu traumas var bat saistitas ar atkartotam kustibam,
nepareizi iekartotu darba vidi, nepareizu kermena staju
vai sliktiem darba apstakliem.

Lai novérstu traumu risku, sekojiet $adiem noradijumiem:

e Katru stundu piecelieties, izstaipieties un pastaigajiet.

* Darba laika mainiet rokas. lzmantojiet Tsinajumikonas
taustinus, lai izvairitos no atkartotam vai neveiklam peles
kustibam.

e Atbrivojiet plecus un elkonus turiet pie saniem.
Pielagojiet tastaturas stavokli, lai jums nebdtu jastiepjas,
lai to aizsniegtu.

* Pielagojiet savu stavokli, lai nav jasaliec plaukstas
locttavas rakstiSanas laikd; nelieciet plaukstas locitavas
uz asam malam.

Ja jatat diskomfortu vai nejatigumu rokas, roku locttavas,
plaukstas, plecos, kakla vai mugura, kamér rakstat,
mekléjiet kvalificeéta medicinas profesionala palidzibu.

Traucégjummeklésana

Ko darit, ja pele nestrada?

 Parliecinieties, ka baterijas ievietotas pareizi.

Katras baterijas pozitivajiem (+) un negativajiem (-) galiem
jasakrit ar bateriju ietvara pozitivajiem (+) un negativajiem
savienojumiem.
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 Parbaudiet, vai uztvéréja USB ir kartigi pievienots jlsu
datora USB pieslégvietai.

* Parliecinieties, ka ierices dzini ir uzstaditi.

* Parliecinieties, ka esat izveidojis radio saiti starp peli un
uztveréju. Skatiet "Sakaru saites izveidoSana".

Kad es izmantoju peli, citas bezvadu ierices darbojas
|oti 1€ni vai uz laiku apstajas - ko man darit?

* Pele var izraistt traucéjumus jebkurai bezvadu, uz radio
balstitai iericei, kas darbojas 27 MHz, pieméram,
telefonam, bérnu monitoram vai rotallietai. Lai samazinatu
trauc&jumus, novietojiet peles uztvéréju un ietekmétas
lietas pamata komplektu péc iespéjas lielaka attaluma
vienu no otras.

Ko darit, ja peles atbildes laiks ir ilgs, un pele peksni
vairs nedarbojas?

* Palieliniet distanci starp peles uztvéréju un paréjo datora
aprikojumu.

e Palieliniet distanci starp peles uztvéréju un citiem
bezvadu ieri¢u pamatkomplektiem.

* |zslédziet visas bezvadu ierices un to pamatkomplektus,
kas atrodas tuvu uztvéréjam.

e Ja izmantojat peli uz metala virsmas, parvietojiet
uztvéréju uz nemetala virsmu. Tadi metali kad dzelzs,
aluminijs vai vars$ aiztur radio frekvences parraidi un var
paléninat peles atbildi vai uz laiku partraukt tas darbibu.
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Apraksti un specifikacijas var mainities bez bridinajuma. Visas pre€u zimes un
registrétas precu zimes ir to attiecigo Tpasnieku Tpasums. Visas tiesibas patur
autors. © 2008, Targus Group International, Inc. un Targus (UK), Inc.
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TARGUS NOTEBOOK
DRAADLOZE
OPTISCHE MUIS

Inleiding

Wij danken u voor de aanschaf van een Targus Notebook
draadloze optische muis. Deze ergonomische muis
communiceert via radiofrequentie (RF) en kan op elke
willekeurige plaats binnen 90 cm van de ontvanger
worden gebruikt. De gezichtslijn tussen de muis en de
ontvanger hoeft niet vrij van obstakels te zijn.

Muis USB-oplaaddraad
USB-ontvanger 2 AAA-batterijen
USB-verlengdraad Draagtas

Systeemvereisten

Hardware

e pc

* USB-interface
Besturingssysteem

¢ Windows® 98SE/Me/2000/XP
¢ Windows Vista™
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\

= NB: DE DERDE KNOP EN HET SCHUIFWIELTJE VAN DE MUIS WERKEN
UITSLUITEND MET DE BOVENSTAANDE BESTURINGSSYSTEMEN. BIJ GEBRUIK
VAN DE MUIS MET EEN ANDER BESTURINGSSYSTEEM, ZAL DE MUIS DE
VERBETERDE FUNCTIES VERLIEZEN EN ALS EEN GEWONE TWEEKNOPSMUIS
WERKEN.

De muisontvanger aansluiten

Ga als volgt te werk om de muisontvanger aan te sluiten:

1 Steek de USB-ontvanger in een ongebruikte USB-
poort van de computer.

2 Your computer’s operating system identifies the
receiver and begins installing the default driver.

Volg de schermaanwijzingen om de installatie van het
stuurprogramma.

Gebruik van het muis

De Batterijen Installeren

1 Wanneer de muis is geactiveerd, verschuift u de aan-/
uitschakelaar onderaan de muis naar "uit".

2 Verwijder het batterijpaneeltje van de bovenkant van
de muis door te drukken op het scharnier van het
batterijpaneeltie onderaan de muis en dit af te
schuiven.
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NB: HET BATTERIJPANFELTJE VORMT EVENEENS DF BOVENBEDEKKING VAN DE
MUIS.

3 Plaats de bijgeleverde batterij in de muis en zorg
daarbij dat de positieve (+) en negatieve (-) pool van
de batterij overeenstemt met het corresponderende
polariteitsymbool in de batterijbehuizing.

WAARSCHUWING: GEBRUIK VOOR TE VERVANGEN BATTERIJEN UITSLUITEND
NIMG-BATTERIJEN VOOR ZWAAR GEBRUIK. GEBRUIK GEEN ALKALISCHE
BATTERIJEN, INDIEN U VAN DE FUNCTIE OM TE HEROPLADEN GEBRUIK WENST
TE MAKEN.

GEBRUIK GEEN NIEUWE EN OUDE BATTERIJEN IN EEN ZELFDE TOESTEL.

4 Schuif het batterijpaneeltje terug totdat het stevig vast
zit. U moet een "klik" horen.
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Bedieningsaantekeningen: voor draadloze
muizen met opladingsfunctie via USB-kabel

1. Laad de muis gedurende minstens 8 uur voor deze te gebruiken. En
verzeker u er zich van dat alleen oplaad bare batterijen (de batterijen
die zijn geleverd met uw product) worden gebruikt.

2. Uw computer moet aangesloten blijven om de muis te laden. Volg
deze stappen om te voorkomen, dat uw computer in de stand-by of
overwinteringpositie treedt.

a) Klik op “Beginnen”

b) Klik op “Bedieningspaneel”

c) Klik op “Werkprestatie en onderhoud” (spring in het klass ieke subschema )

d) Klik op “Power Options (vermogensopties)”

e) Verzekert u er zich van, dat “Systeemstand-by:” en “System Hibernates
(systeem overwintert:” onder “Plugged in (verbonden)” zijn ingesteld op
“Never (nooit)”

3. Sluit wanneer u de LCD monitor van uw notitieboek computer
gebruikt, het deksel niet. (Negeer deze stap, wanneer u een externe
monitor met uw notitieboekdeksel gesloten, gebruikt.)

4. Wek, wanneer uw muis niet reageert na een periode van inactiviteit,
deze op door op één van de knoppen van de muis te drukken of de
muis rond te bewegen.

Power Options Properties 2=
B Advanced Sstiings

B 5uspend Hbemate Options
| PowerMeter | Advanced | Hibemate |

Power Schemes | Alamns

Select the power scheme wih the most appropriate setiings for
this Gomputer. Note that changing the settings below will mofy
the selected scheme.

hemes

jstem Perfomance ~|

Settings for High System Performance power scheme
Wihen computeris 3% Plugged n il

Tomoff montor:  [Never | [Aerthor  ¥]

Tum off hard disks

System standby:
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De muis opladen

Deze muis wordt geleverd met herlaadbare batterijen. U
krijgt de beste resultaten door de muis tenminste 8 uur
voor gebruik op te laden met de meegeleverde USB-
oplaadkabel. U gaat als volgt tewerk:

1 Steek de USB in een ongebruikte USB-poort van de
computer.

2 Sluit het andere uiteinde op de muis aan.

N.B.: OM DE MUIS PERMANENT OP TE LADEN DIENT UW COMPUTER AAN TE

= STAAN EN ACTIEF TE ZIJN (NIET IN SLAAPMODUS). DE BESTE RESULTATEN

KRIJGT U DOOR DE FUNCTIE VOOR BEHEER VAN VOEDINGSSPANNING VAN UW
COMPUTER UIT TE ZETTEN TERWIJL U DE MUIS OPLAADT.

Vastzetten van een
communicatielink

De muis beschikt over 256 identificatiecodes waardoor
hij zonder storingen aan andere radiofregentieapparatuur
kan werken.

Zodra uw computer de USB-ontvanger heeft gevonden
en de driversoftware is geinstalleerd, stelt u de ID-code
in tussen de ontvanger en de muis, en tussen de
ontvanger en het toetsenbord, ALVORENS u ze kunt
gebruiken. Ga als volgt te werk:

1 Druk een keer op de aansluitingsknop onderaan de
ontvanger.
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o

N
\\\

statuslampje

Ontvanger

2 Het statuslampje van de ontvanger brandt wanneer
deze geactiveerd wordt.

3 Druk een keer op de aansluitingsknop onderaan de
muis.

De muis is nu klaar voor gebruik.

Energiebesparing

* Om het de muis aan en uit te schakelen, schuift u de
aan-/uitschakelaar in de gewenste positie.

* Als de stroom is aangeschakeld, gaat de muis in de
modus "zuinig energieverbruik" indien gedurende 5
minuten niet gebruikt. Om de muis te activeren,
beweegt u de muis en drukt u op een willekeurige
toets.

* Om de batterij te sparen, schakelt u het de muis uit
terwijl u reist.
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Tips voor gebruik

Voor optimale prestaties en een uitstekende RF
ontvangst doet u het volgende:

* Plaats de ontvanger op ten minste van alle elektrische
apparaten, zoals uw monitor, luidsprekers of externe
opslagapparatuur.

Gebruik de muis niet op metalen oppervlakken. Metaal
(zoals ijzer, aluminium of koper) werkt afschermend op
de radiotransmissie waardoor het mogelijk is dat de
muis langzaam reageert of tijdelijk uitvalt.

* De muis schakelt over op de slaapstand op het
moment waarop uw computer dat doet. Druk op een
willekeurige knop om de muis te activeren.

* Als de metalen behuizing van de computer aluminium
of magnesium bevat, moet u de muis aan de zijkant
gebruiken. Het scherm kan het radiosignaal storen als
u de muis vlak véér de computer gebruikt.

Gebruik de muis nooit op een glas- of spiegelvlak
omdat die oppervlakken de muis tijdelijk doen uitvallen.

Gebruik de muis op een wit of licht gekleurd oppervlak
om de batterij zo lang mogelijk te laten meegaan. Een
donker oppervlak doet het LED-lampje (light emitter
diode) helderder branden, waardoor de batterij sneller
leegloopt.
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Comfortabel gebruik

Onderzoek wijst erop dat fysiek ongemak en zenuw-,
pees- en spierletsel mogelijk verband houden met
herhaalde bewegingen, een niet naar behoren ingerichte
werkplek, een verkeerde lichaamshouding en slechte
werkgewoonten.

Neem onderstaande voorzorgsmaatregelen in acht om
de kans op letsel te verkleinen:

* Sta een paar keer per uur op, doe strekoefeningen en
loop wat rond.

* Voer taken afwisselend met linker- en rechterhand uit.
Gebruik sneltoetsen om herhaalde of onhandige
muisbewegingen te mijden.

¢ Ontspan uw schouders en houd uw ellebogen langs uw
zijde. Zorg dat u zich niet hoeft uit te rekken om bij het
toetsenbord te komen.

e Zorg dat u uw polsen niet hoeft te buigen wanneer u
typt. Plaats uw polsen niet op een scherpe rand.

Als uw handen, polsen, armen, schouders, nek of rug
tijdens het typen pijn doen of gevoelloos zijn, raadpleeg
dan een erkend medisch deskundige.

Probleemoplossing

Wat doe ik als de RF muis niet werkt?

* Controleer de polariteit van de batterijen. De positieve
(+) pool en negatieve (-) pool van elke batterij moet
overeenstemmen met de positieve (+) en negatieve (-)
aansluitingen in de batterijbehuizing.
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* Controleer of de USB-stekker van de ontvanger stevig
in de USB-poort van de computer zit.

* Controleer of de stuurprogramma's zijn geinstalleerd.

¢ Controleer of er een radioverbinding tussen de muis en
de ontvanger tot stand is gebracht. Zie “Vastzetten van
een communicatielink”.

Wanneer ik de RF muis gebruik, werken
andere draadloze apparaten langzamer of
vallen ze tijdelijk uit - wat moet ik doen?

* Het is mogelijk dat de muis storingen veroorzaakt in
draadloze apparaten die een radiofrequentie van
27MHz gebruiken, zoals telefoons, babyfoons of
speelgoed. Beperk de kans op storingen door de
ontvanger van de muis en het basisstation van het
betreffende apparaat zo ver mogelik uit elkaar te
plaatsen.

Wat doe ik als de RF muis langzaam reageert
of af en toe uitvalt?

* Vergroot de afstand tussen de ontvanger van de muis
en uw andere computerapparatuur.

* Vergroot de afstand tussen de ontvanger van de muis
en het basisstation van andere draadloze apparaten.

e Zet alle draadloze apparaten en hun basisstations in
de omgeving van de ontvanger van de muis uit.

¢ Als u de RF muis op een metalen oppervlak gebruikt,
verplaatst u hem en de ontvanger naar een niet-
metalen oppervlak. Metaal (zoals ijzer, aluminium of
koper) werkt afschermend op de radiotransmissie
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waardoor het mogelijk is dat de muis langzaam
reageert of tijdelijk uitvalt.

* Vervang de batterijen.

lk kan de RF muis niet gebruiken terwijl een
andere RF muis in gebruik is - wat moet ik
doen?

* Reset de identificatiecode. Zie “Vastzetten van een
communicatielink”.
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Microsoft, Windows en Windows Vista zijn gedeponeerde handelsmerken of handelsmerken van
Microsoft Corporation in de Verenigde Staten en/of andere landen. Alle handelsmerken en
gedeponeerde handelsmerken zijn eigendom van de respectievelijke eigenaars. Alle rechten
voorbehouden.
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TARGUS OPPLADBAR
TRADLOS NOTEBOOK-MUS

Introduksjon

Gratulerer med kjopet av Targus oppladbar tradles
notebook-mus. Denne ergonomisk designede musen
bruker en radiofrekvens (RF)-forbindelse som gjer at du
kan bruke musen hvor som helst innenfor 1 m av mottak-
eren. Ingen synslinje mellom musen og mottakeren er
pakrevd.

Pakkens innhold
Mus USB-skjoteledning

USB-mottaker USB-ladekabel
2 AAA oppladbare batterier Beereveske

Systemkrav

Maskinvare

*PC

* USB-grensesnitt
Operasjonssystem

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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MERK: DEN TREDJE KNAPPEN 0G RULLEHJULET VIRKER BARE MED
OPERASJONSSYSTEMENE SOM ER OPPLISTET OVENFOR. HVIS DU BRUKER
MUSEN MED ET ANNET OPERASJONSSYSTEM, VIL DEN MISTE SINE
FORBEDREDE FUNKSJONER OG VIRKE SOM EN STANDARD, TO-KNAPPERS MUS.

Koble til musen Mottaker

For & koble til musemottakeren:

1 Plugg USB-mottakeren inn i en tilgjengelig USB-port pa
datamaskinen din.

2 Operasjonssystemet pa datamaskinen din identifiserer
mottakeren og begynner & installere standarddriveren.

Folg prosedyrene pa skjermen for & fullfere installas-
jonen av standarddriveren.

Bruke musen

Installere batteriene

1 Hvis musen er pa, skyv pa/av-bryteren pa undersiden
av musen til "av"-posisjon.

2 Fjern batteridekselet fra toppen av musen ved a trykke
pa batteridekselhengselet pa undersiden av musen og
skyve det av.
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MERK: BATTERIDEKSELET ER 0GSA TOPPDEKSELET AV MUSEN

Batterideksel
utleserknapp

3 Sett inn de medfelgende batteriene, og forsikre deg om
at de positive (+) og negative (-) endene av hvert batteri
matcher polaritetsindikatorene inne i batterihuset.

ADVARSEL: NAR DU BYTTER BATTERIENE, BRUK KUN H@YYTELSES
@ NIMH-BATTERIER. GJENOPPLADING AV ALKALINE-BATTERIER KAN

SKADE MUSEN.

UNNGA A BLANDE NYE OG BRUKTE BATTERIER | ET APPARAT.

4 Skyv batteridekselet tilbake i posisjon til det "klikker"
seg pa plass.
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Operasjonsmerknader for tradles mus med
oppladningsfunksjon via USB-kabel

1. Lad musen i minst 8 timer for du bruker den. Forsikre deg om at kun
oppladbare batterier (de som folger med produktet) brukes.

2. Datamaskinen din ma sta pa for at musen skal lade.

Folg disse trinnene for & hindre at datamaskinen din gar inn i bereds-
kaps- eller hvilemodus:

a) Klikk pa "Start"

b) Klikk pa "Kontrollpanel"

c) Klikk pa "Ytelse og vedlikehold" (hopp over pa klassisk skjerm)
d) Klikk pa "Stremalternativer"

e) Forsikre deg om at "Beredskapsmodus:" og "Hvilemodus:" under
"Tilkoblet" er innstilt pa "Aldri"

3. Hvis du bruker din notebook-pc's LCD-monitor, ikke brett ned

skjermen. (Vennligst ignorer dette trinnet hvis du bruker en ekstern
monitor med notebook-skjermen nedbrettet.)

4. Hvis musen din ikke reagerer etter en periode med inaktivitet, vekk
den opp ved a trykke pa en av knappene pa musen eller ved & flytte pa
den.

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings
| B suspendhibemate Options |

Power Schemes | Aams | Power Meter | Advanced || Hibemate |

B Beeps/Alams

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Pawer schemes
High Performance |

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

Tumoff gortor:  [Never | [Aterhow  v]
sher20mins |

Tom oft hard cisks: | Never ¥ [

System standby: Neter thor v

System hibemates
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Lade batteriene

For beste resultat ber du lade musen i minst 8 timer for
du bruker den. Du kan gjere dette via den medfelgende
USB-ladekabelen. For & gjore dette:

1 Koble kabelens USB-koplingsplugg inn i en tilgjengelig
USB-port pa datamaskinen din

2 Koble den andre enden til musen.

MERK: FOR A LADE MUSEN KONTINUERLIG VIA USB-

LADEKABELEN, MA DATAMASKINEN DIN STA PA OG VARE VAKEN.
FOR BESTE RESULTAT, SLA AV DATAMASKINENS STRGMDRIFTS-
FUNKSJON MENS DU LADER MUSEN.

Opprette en
kommunikasjonsforbindelse

Musen har 256 identifikasjonskoder som gjer at musen og
mottakeren kan operere uten forstyrrelser fra andre
radiofrekvensapparater.

Etter at datamaskinen din finner USB-mottakeren og
driveren er installert, ma du opprette en kommunikasjons-
forbindelse mellom musen og mottakeren FOR du gir
identifikasjonskoden, slik at musen virker skikkelig.

For & gjere dette, folg instruksjonene nedenfor:

Forsikre deg om at datamaskinen er slatt pa og har

oppdaget USB-mottakeren for du oppretter en kommuni-
kasjonsforbindelse.
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1 Trykk og slipp forbindelsesknappen pa undersiden av
mottakeren.

S

B\

Statuslys

\

Mottaker

Mottakerens statuslys blinker nar mottakeren er
aktivert.

2 Trykk og slipp forbindelsesknappen pa undersiden av
musen.

Na er musen klar til bruk.
Aktivere musen

For & sl& musen pa og av, skyv pé/av-bryteren pa under-
siden av musen til gnsket posisjon.

Nar den er pa, gar musen inn i "sovemodus" etter 8
minutter uten bruk. For & aktivere musen, flytt pa den
eller trykk pa en av knappene.

For & lagre batteristrem, sla av musen under reiser.

173



Rechargeable Wireless Notebook Mouse

Operasjonstips

For optimal ytelse og RF-mottak:

* Hvis ngdvendig, bruk den medfelgende skjoteledningen
til & holde mottakeren unna datamaskinen. Plugg mottak-
eren inn i skjoteledningen, og skjgteledningen inn i
datamaskinen.

e Unnga & bruke musen pa metalloverflater. Metaller, slik
som jern, aluminium eller kobber, hindrer overfering av
radiofrekvens og kan sakke ned musens reaksjonstid eller
fare til midlertidig svikt i musen.

e Musen vil ga inn i ventemodus samtidig som datamaski-
nen din. For & aktivere musen, bare flytt pa den.

e Hvis datamaskinen din har et metalldeksel som
inneholder aluminium eller magnesium, bruk musen pa
siden. Displaypanelet kan forstyrre radiofrekvenssignalet
hvis du bruker musen direkte foran datamaskinen.

e Bruk aldri musen pa en glass- eller speiloverflate, da
disse overflatene vil fare til midlertidig svikt i musen.

e For & maksimere batterienes levetid, bruk musen pa en
hvit eller lys overflate. Morke overflater gjer at musens
lysdiode (LED-lys) lyser skapere, som gjer at batterier
temmes fortere.
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Komfortabel bruk

Forskning viser at fysisk ukomfort og skade pa nerver,
sener og muskler kan veere relatert til repeterende beveg-
elser, feilinstallert arbeidsomrade, ukorrekt kroppsposis-
jon og darlige arbeidsvaner.

For & redusere skaderisikoen, fglg disse forholdsreglene:

* Sta, strekk og beveg deg rundt flere ganger i timen.

e Bytt om hendene mens du utfgrer oppgaver. Bruk
snarveitaster for & unngé repeterende eller ubehagelige
musebevegelser.

 Slapp av i skuldrene og hold albuene inntil siden av
kroppen. Tilpass tastaturets posisjon slik at du ikke ma
strekke deg for & na det.

¢ Tilpass posisjonen din slik at du ikke ma bgye handled-
dene for & taste; unnga a legge handleddene pa en skarp
kant.

Hvis du foler ukomfort eller nummenhet i hendene,
handleddene, armene, skuldrene, nakken eller ryggen
mens du taster, radfer deg med kvalifisert medisinsk
personale.

Feilsoking

Hva gjor jeg om musen ikke virker?

e Forsikre deg om at batterienes polaritetsforhold er
korrekt. De positive (+) og negative (- ) endene av hvert
batteri m& matche de positive (+) og negative ( - ) kopling-
spunktene i batterihuset.
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* Sjekk at mottakerens USB-koplingspunkt er godt festet il
USB-porten pa datamaskinen din.

» Bekreft at apparatets drivere er installert.

* Forsikre deg om at du har opprettet radioforbindelse
mellom musen og mottakeren. Se "Opprette en kommuni-
kasjonsforbindelse".

Nar jeg bruker musen, virker andre tradlose apparater
saktere eller svikter midlertidig - hva skal jeg gjore?

* Musen kan virke forstyrrende pa andre tradlose,
radiobaserte apparater som opererer pa 27 MHz , slik
som en telefon, babymonitor eller leke. For & redusere
innvirkningen, flytt musens mottaker og baseenheten av
det pavirkede apparatet sa langt fra hverandre som mulig.

Hva gjor jeg om reaksjonstiden til musen er treg, eller
musen slutter & virke?

* Ok avstanden mellom musens mottaker og resten av
datautstyret ditt.

* @k avstanden mellom musens mottaker og baseenhet-
ene av andre tradlgse apparater.

* Sla av alle tradlgse apparater og deres baseenheter som
er i neerheten av musens mottaker.

* Hvis du bruker musen pa en metalloverflate, flytt mottak-
eren til en ikke-metallisk overflate. Metaller, slik som jern,
aluminium eller kobber, hindrer radiofrekvensoverfering og
kan sakke ned musens reaksjonstid eller fore til midlertidig
svikt i musen.
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Funksjoner og spesifikasjoner kan endres uten varsel. Alle varemerker og
registrerte varemerker tilharer sine respektive eiere. Med enerett. © 2008, Targus
Group International, Inc. og Targus (UK), Inc.
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TARGUS tADOWANA BEZ-
PRZEWODOWA MYSZ DO
KOMPUTEROW
PRZENOSNYCH

Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu bezprzewodowej myszy firmy
Targus. To ergonomiczne urzgdzenie wykorzystuje fale
radiowe, dzieki czemu mozesz jej uzywa¢ w dowolnym
miejscu w odlegtosci ok. 1 m od odbiornika myszy. Mysz
i jej odbiornik nie muszg znajdowac sie na jednej linii.

Zawartos¢ opakowania

Mysz Przediuzacz kabla USB
Odbiornik USB Kabel USB do tadowania
2 fadowane baterie AAA Futerat

Wymagania systemowe
Sprzet
*PC
« interfejs USB
System operacyjny

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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UWAGA: TRZECI PRZYCISK MYSZY | ROLKA DZIAtAJA TYLKO W POLACZENIU Z

SYSTEMAMI WYMIENIONYMI POWYZEJ. JESLI POSIADASZ INNY SYSTEM, MYSZ
NIE BEDZIE OBSLUGIWAC DODATKOWYCH FUNKCJI | BEDZIE DZIALAC JAK
KAZDA STANDARDOWA MYSZ DWUPRZYCISKOWA.

Podiaczanie myszy Odbiornik

Podtaczanie odbiornika:

1 Podigcz odbiornik USB do wolnego portu USB w
komputerze.

2 System operacyjny zidentyfikuje odbiornik i rozpocznie
instalacje domysinego sterownika.

Stosuj sie do instrukcji na ekranie, aby przeprowadzi¢
instalacje sterownika.

Korzystanie z myszy
Instalacja baterii

1 Jedli mysz jest wigczona, przesun wigcznik znajdujacy
sie na dole myszy do potozenia "off".

2 Usun pokrywe kieszeni na baterie umieszczong na
gorze myszy naciskajgc na zawias znajdujacy sie na dole
myszy i zsuh pokrywe.

179



Rechargeable Wireless Notebook Mouse

UWAGA: POKRYWA KIESZENI NA BATERIE JEST CZESCIA GORNEJ
% 0BUDOWY MYSZY.

Pokrywa kieszeni na
baterie Przycisk
zwalniajacy

3 Wi6z dotaczone baterie zwracajgc uwage na to, aby
bieguny (+) i (-) pasowaly do oznaczen w kieszeni baterii.

OSTRZEZENIE: DO WYMIANY UZYWAJ WYLACZNIE BATERII NMH
@ HEAVY-DUTY. PROBA £t ADOWANIA BATERII ALKALICZNYCH MOZE
DOPROWADZIC DO USZKODZENIA MYSZY.

UNIKAJ JEDNOCZESNEGO UZYWANIA STARYCH | NOWYCH BATERII.

4 Wsuwaj pokrywe kieszeni na baterie az ustyszysz
"klikniecie".
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Obstuga myszy bezprzewodowych z funkcjg
tadowania przy uzyciu kabla USB

1. Przed uzyciem mysz nalezy tadowac przez przynajmniej 8 godzin.
Korzystaj wytacznie z tadowanych baterii (dotgczonych do
urzadzenia).
2. Aby mysz mogta sie natadowac, komputer musi by¢ stale wiaczony.
Aby zapobiec przetaczeniu sie komputera w stan spoczynku lub
hibernacji, zastosuj sie do ponizszych wskazéwek:

a) Kliknij “Start”

b) Kliknij “Panel sterowania"

c) Kliknij “Wydajno$¢” (pomin w widoku klasycznym)

d) Kliknij “Opcje zasilania”

e) Upewnij sig, ze opcje "Wstrzymywanie zasilania" i "Wtacz hibernacjg" w

"Schematach zasilania" sg ustawione na "Nigdy".
3. Jesli uzywasz notebooka z monitorem LCD, nie zamykaj komputera.
(Mozesz zignorowac ten krok, jesli uzywasz zewnetrznego monitora a
notebook jest zamkniety.)

4. Jesli po okresie bezczynnosci mysz nie bedzie reagowac, wigcz jg
naciskajgc na jeden z klawiszy lub poruszajgc mysza.

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings

B SuspendHibemate Options |

Power Schemes | Aams | Power Meter | Advanced || Hibemate |

B Beeps/Alams

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Power schemes
~

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

Tumoff gortor:  [Never | [Aterhow  v]
sher20mins |

Tom oft hard cisks: | Never ¥ [

System standby: Neter thor v

System hibemates
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tadowanie baterii

Aby osiggna¢ najlepsze rezultaty, przed pierwszym
uzyciem taduj mysz przez przynajmniej 8 godzin. Mozesz
do tego uzy¢ dotgczonego kabla USB. W tym celu:

1 Podtgcz wtyczke kabla USB do wolnego portu USB w
komputerze.

2 Drugi koniec kabla podtgcz do myszy.

UWAGA: DO NIEPRZERWANEGO tADOWANIA MYSZY PRZY UZYCIU

KABLA USB KONIECZNY JEST WEACZONY, AKTYWNY KOMPUTER.
NAJLEPSZYM ROZWIAZANIEM JEST WYLACZENIE FUNKCJI
OSZCZEDZANIA ENERGII W KOMPUTERZE.

Ustanawianie potaczenia
radiowego

Mysz posiada 256 kodow identyfikacyjnych
umozliwiajgcych ustanowienie potgczenia miedzy myszg
a odbiornikiem i uniknigcie zaktdécen ze strony innych
urzadzen wykorzystujgcych fale radiowe.

ZANIM bedzie mozna korzystaé z myszy, po wykryciu
przez komputer odbiornika USB i zainstalowaniu
sterownika, konieczne jest ustanowienie potgczenia
miedzy myszg a odbiornikiem. Aby ustanowi¢ to
potaczenie konieczne jest ustawienie kodu identyfikacyj-
nego.

Aby to zrobic¢, stosuj sie do ponizszych wskazéwek.

Przed préba ustanowienia potaczenia upewnij sie, ze
komputer jest wigczony i wykryt odbiornik USB.
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1 Weciénij i zwolnij przycisk komunikaciji (link) znajdujacy
sie na dole odbiornika.

S

B\

Lampka stanu

\

Odbiornik

Po wtgczeniu odbiornika lampka stanu zacznie migac.

2 Wecisnij i zwolnij przycisk komunikacji (link) znajdujacy
sie na dole myszy.

Mysz jest gotowa do pracy.
Kontrola zasilania myszy

Wiaczaj i wytaczaj mysz przesuwajac przycisk on/off do
wybranego potozenia.

Jesli wigczona mysz nie bedzie uzywana przez 8 minut
wtedy przetgczy sie w stan spoczynku. Porusz mysz lub
wciénij dowolny przycisk, aby wigczy¢ mysz ponownie.

Wytaczaj mysz w czasie podrézy, aby oszczedzac
baterie.
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Pozyteczne wskazdowki

Skorzystaj z ponizszych rad, aby zagwarantowa¢
optymalng prace myszy i potgczenia radiowego:

. W razie potrzeby skorzystaj z dotgczonego
przediuzacza kabla USB, aby umiesci¢ odbiornik dalej od
komputera. Podtgcz odbiornik do przedtuzacza a
przedtuzacz do komputera.

* Unikaj uzywania myszy na metalowych powierzchniach.
Metale takie jak zelazo, aluminium czy miedz blokuja fale
radiowe i mogg spowolni¢ dziatanie myszy lub
spowodowac chwilowe przerwanie jej dziatania.

* Mysz przetgcza sie w stan spoczynku w tym samym
momencie, co komputer. Aby uruchomi¢ mysz, po prostu
porusz nig.

e Jesli obudowa komputera zawiera aluminium lub
magnez, umie$¢ mysz z boku komputera. Panel
wyswietlacza moze zaktdca¢ sygnat radiowy, jesli mysz
znajdzie sie bezposrednio przed komputerem.

* Nigdy nie uzywaj myszy na powierzchniach szklanych
lub lustrzanych, gdyz wywotujg one chwilowe przerwanie
dziatania myszy.

* Aby maksymalnie wydtuzy¢ zycie baterii uzywaj myszy
na biatych lub jasnych powierzchniach. Ciemne powier-
zchnie powodujg, ze dioda LED $wieci jasniej, co
przyczynia si¢ do szybszego roztadowania baterii.
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Wygoda uzytkowania

Badania sugeruja, ze jedng z przyczyn dyskomfortu

fizycznego i uszkodzen nerwdw, Sciegien i miesni moze

by¢ wykonywanie powtarzalnych ruchow, nieprawidtowa

organizacja miejsca pracy, niewtasciwa postawa i zte

nawyki.

Aby zmniejszy¢ ryzyko choroby, stosuj ponizsze $rodki
ostroznosci.

* Wstawaj, rozciggaj sie i ruszaj kilka razy w ciggu

godziny.

e Zmieniaj rece podczas wykonywania niektérych
czynnoéci. Korzystaj ze skrétow klawiszowych, aby
unikng¢ powtarzania tych samych lub niewygodnych
ruchéw mysza.

* Rozluznij ramiona i trzymaj tokcie przy bokach. Ustaw
klawiature tak, aby do siegania do niej nie trzeba byto sie
wyciggac.

* Znajdz takg postawe, aby unikng¢ zginania nadgarst-
kéw podczas pisania na klawiaturze. Unikaj opierania
nadgarstkéw na ostrych krawedziach.

Jesli odczuwasz dyskomfort lub dretwienie dtoni,
nadgarstkéw, ramion, barkéw, szyi lub karku podczas
pisania, skonsultuj sie z lekarzem.

Rozwigzywanie problemow
Co robic¢, kiedy mysz nie dziata?

* Upewnij sie, czy bieguny baterii zostaly dopasowane
prawidtowo. Dodatni (+) i ujemny (- ) biegun kazdej baterii
musi odpowiada¢ dodatniemu (+) i ujemnemu ( - ) stykowi
w kieszeni baterii.
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e Sprawdz, czy zlagcze USB odbiornika jest prawidtowo
podigczone do portu USB w komputerze.

e Sprawdz, czy sterowniki urzadzenia zostaty
zainstalowane.

* Upewnij sig, ze istnieje potgczenie radiowe miedzy myszg
a odbiornikiem. Patrz: "Ustanawianie potaczenia
radiowego".

Kiedy uzywam myszy inne urzadzenia bezprzewodowe
pracujg wolniej lub chwilowo przestajg dziata¢c - co
mam robic?

* Mysz moze wywolywa¢ zakiécenia w pracy innych
bezprzewodowych urzgdzen radiowych korzystajgcych z
czestotliwosci 27 MHz tj. telefon, elektroniczna niania czy
zabawki. Aby ograniczy¢ zakiécenia, ustaw odbiornik
myszy i baze urzadzenia tak daleko od siebie, jak to
mozliwe.

Co zrobic¢, jesli czas reakcji myszy jest bardzo diugi
lub mysz tymczasowo przestaje dziatac?

* Zwigksz odlegtos¢ miedzy odbiornikiem myszy a
sprzetem komputerowym.

* Zwieksz odlegtosé miedzy odbiornikiem myszy a bazami
innych urzadzen bezprzewodowych.

* Wylgcz wszystkie urzadzenia bezprzewodowe i ich bazy,
jesli znajdujg sie w poblizu odbiornika myszy.

* Jesli uzywasz myszy na metalowej powierzchni, przenie$
mysz i jej odbiornik na powierzchnie niemetalowa. Metale
takie jak zelazo, aluminium czy miedz blokujg fale radiowe
i mogg spowolni¢ dziatanie myszy lub spowodowac
chwilowe przerwanie jej dziatania.
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Wiasciwosci i specyfikacje techniczne produktu mogg ulec zmianie bez
wczesniejszego uprzedzenia. Wszystkie znaki handlowe i zarejestrowane znaki
handlowe stanowig wtasno$¢ odpowiednich stron. Wszystkie prawa zastrzezone.
© 2008, Targus Group International, Inc. i Targus (UK), Inc.
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RATO SEM FIOS DA
TARGUS PARA
COMPUTADOR

PORTATIL

Introducao

Parabéns por ter adquirido um Rato sem fios da Targus
para computador portatil. Este rato desenhado
ergonomicamente utiliza uma ligacdo de radiofrequéncia
(RF) que lhe permite utilizar o rato em qualquer local
num raio de 1 metro do respectivo receptor. Nao é
necessaria uma linha de visao entre o rato e o respectivo

receptor.
Rato Cabo de extensdo USB
Receptor USB 2 pilhas rechargeable AAA
Cabo USB decarga Bolsa de transporte

Requisitos do Sistema

Hardware
e PC
¢ Interface USB
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Sistema Operativo

¢ Windows® Me/2000/XP
¢ Windows Vista™

NOTA: Os BOTOES EXTRA E A RODA DE ROLAR SO TRABALHAM COM 0S

&/ SISTEMAS OPERATIVOS LISTADOS ACIMA. SE UTILIZAR 0 RATO RF COM UM

SISTEMA OPERATIVO DIFERENTE, O RATO PERDERA AS SUAS CARACTERISTICAS
AVANGADAS E FUNCIONARA COMO UM RATO NORMAL DE DOIS BOTOES.

Ligar o receptor e utilizacao
do mouse

Para conectar o receptor:

1 Encaixe o receptor USB numa porta USB disponivel
no seu computador.

2 O sistema operativo do seu computador, ira identificar
o receptor e iniciara a instalagéo do driver padréo.

Siga as instrugbes no écran para terminar a
instalacéo do controlador.

Utilizacao do Rato

Instalar as Pilhas
1 Se o rato estiver ligado, deslize o interruptor de ligar/
desligar, existente na parte inferior do rato, para a
posicao de "off".
2 Tire a tampa das baterias do topo do rato,

pressionando a dobradica posicionada no fundo do
rato e deslizando o para ele seja.
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NOTA: A TAMPA DAS PILHAS TAMBEM E A TAMPA SUPERIOR DO RATO.

3 Insira a pilha fornecida, certificando-se que a
extremidade positiva (+) e negativa (-) da pilha
coincide com os indicadores de polaridade existentes
dentro do compartimento da pilha.

@ ATENGAO: QUANDO SUBSTITUIR AS BATERIAS, DEVE USAR BATERIAS DO TIPO
NIMH DE GRANDE DESEMPENHO. NUNCA USE PILHAS ALCALINAS SE
TENCIONAR UTILIZAR A CARACTERISTICA DE RECARGA.

EVITE MISTURAR PILHAS NOVAS E USADAS NUM APARELHO.

4 \Volte a colocar a cobertura das pilhas em posicao, até
ouvir um “click” indicativo de que ela esta firmemente
fechada.
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Instrugdes de funcionamento para rato sem fios
com a funcionalidade de carregamento através de
cabo USB

1. Carregue o rato pelo menos durante 8 horas antes de o utilizar. E
certifique-se que utiliza apenas pilhas recarregaveis (as fornecidas
com o produto).

2. O computador necessita de estar ligado para carregar o rato. Siga
0S passos que se seguem para evitar que o computador entre no
modo de espera ou de hibernagao:

a) Clique em “Start” (Iniciar)

b) Clique em “Control Panel” (Painel de controlo)

c) Clique em “Performance and Maintenance” (Desempenho e manutencao
(Ignorar no modo de vista cléassica)

d) Clique em “Power Options” (Opgoes de ligagao)

e) Certifique-se que as opgdes “System Standby:” (Sistema em espera) e
“System Hibernates:” (Sistema em hibernacao) em “Plugged in” (Ligado)
estao definidas para “Never” (Nunca).

3. Se utilizar o monitor LCD do portatil, nao feche a tampa. (Ignore esta
passo se estiver a utilizar um monitor externo com a tampa do
portatil fechada)

4. Se o rato nao responder apés um periodo de inactivi dade, active-o
premindo um dos botdes no rato ou movendo o rato.

Power Options Properties 2=

B Advanced Sstiings

Options

| Ji Boepe/ams | JJ Suspend/tib
Power Schemes | Aams || Power Meter | Advanced | Hibemate |

o Select the power scheme wih the most appropriate setiings for
this Gomputer. Note that changing the settings below will mofy
the selected scheme.

Power schemes

[Ho StemPeromance )

Settings for High System Performance power scheme

Running on

Wihen computeris Plugged n
o Tiga, e ]

Tum off montor: [Mever [ater thour ——fso]

Tum off hard disks: | Never | [#ter 20mins

System standby:
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Carregar o Rato

Para melhores resultados, deve carregar o rato por meio
do cabo USB de carga fornecido, pelo menos durante 8
horas antes de o usar, Para o fazer:

1 Ligue o conector USB do cabo de carga fornecido a
uma porta USB disponivel no seu computador.

2 Ligue a outra extremidade ao rato.

NOTA: PARA CARREGAR CONTINUAMENTE O RATO POR MEIO DO CABO USB
=’ DE CARGA, O SEU COMPUTADOR TEM DE ESTAR LIGADO E EM
FUNCIONAMENTO.  PARA  MELHORES ~ RESULTADOS,  DESLIGUE A
CARACTERISTICA DE GESTAO DE ENERGIA DO SEU COMPUTADOR ENQUANTO
CARREGAR 0 RATO.

Estabelecer uma ligacao de
comunicacao

O rato tém 256 cddigos de ID, permitindo ao rato e seu
respectivo receptor, operarem entre si, sem a
interferéncia de outros dispositivos RF.

Depois de o computador detectar o receptor USB e o
software da driver estar instalado, deve definir o cédigo
de ID entre o receptor e o rato, bem como entre o
receptor e o teclado numérico ANTES de os poder
utilizar. Para tanto, faga o seguinte:
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Rato sem fios da Targus para computador portatil

1 Pressione e liberte o botdo de conectar existente na
parte inferior da receptor do carregador.

T
&\ luz de estado

A luz vermelha de estatuto do recebedor pisca
quando o recebedor for activado.

2 Prima e solte o botdo de conexao, localizado na parte
de baixo do rato.

Agora esta pronto para utilizar o rato.

Gestao da energia do rato

Para ligar e desligar o rato, deslize o interruptor de ligar/
desligar existente na parte inferior do rato/apresentador
para a posicao desejada.

Quando ligado, o rato entra em "modo de poupanca de
energia" depois de 8 minutos de inacgcéo. Para activar o
rato, movimente-o ou pressione qualquer botao.

Para poupar energia das pilhas, desligue o rato quando
viajar.
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Rato sem fios da Targus para computador portatil

Sugestdes de funcionamento

Quando estiver a utilizar um rato dptico, para obter um
6ptimo desempenho:

e Se for necessario, utilize um cabo de extensédo para
colocar o receptor afastado do computador. Ligue o
receptor ao cabo de extenséo e o cabo de extenséao no
computador.

* O rato entrarda no modo de suspensdo ao mesmo
tempo que o seu computador. Para activar o rato,
prima qualquer botao.

e Se o seu computador tiver uma caixa de metal que
contenha aluminio ou magnésio, utilize o rato afastado
para o lado. O visor podera interferir com o sinal de
radiofrequéncia se utilizar o rato directamente em
frente do computador.

* Nunca utilize o rato numa superficie de vidro ou
espelhada, pois estas superficies fardo com que o rato
deixe temporariamente de funcionar.

¢ Para maximizar a vida util das pilhas, utilize o rato
sobre uma superficie branca ou de cores claras. As
superficies escuras fazem com que a luz do diodo
emissor de luz (LED) do rato brilhe mais intensamente,
0 que provoca uma descarga mais rapida das pilhas.
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Utilizacao confortavel

Os resultados de pesquisa sugerem que o desconforto
fisico e as lesdes de nervos, tenddes e musculos podem
estar relacionados com os movimentos repetitivos, uma
area de trabalho com uma configuragao incorrecta, uma
postura corporal incorrecta e habitos de trabalho
deficientes.

Para reduzir o risco de lesdes, siga estas precaugoes:

* Levante-se, distenda os musculos e mova-se varias
vezes por hora.

Faca uso de ambas as maos ao efectuar tarefas.
Utilize as teclas de atalho para evitar movimentos
repetitivos ou incémodos com o rato.

Relaxe os ombros e mantenha os cotovelos alinhados
junto ao corpo. Ajuste a posig¢ao do teclado de forma a
nao ter de se esticar para o alcangar.

* Ajuste a sua posicao de forma a nao ter que dobrar os
pulsos quando escreve; evite colocar os pulsos sobre
uma esquina.

Se sentir desconforto ou entorpecimento das maos,
pulsos, bragos, ombros, pescogo ou costas enquanto
estd a escrever, consulte um médico especialista
qualificado.

Resolucao de Problemas

O que devo fazer se o rato RF nao funcionar?

* Certifique-se que a polaridade das pilhas esta correcta.
As extremidades positiva (+) e negativa (-) de cada
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pilha tém de coincidir com as ligagdes positiva (+) e
negativa (-) existentes dentro do compartimento das
pilhas.

Certifiqgue-se que o conector USB do receptor esta
bem encaixado na porta USB do seu computador.

Verifigue se os controladores do dispositivo estao
instalados.

Certifiqgue-se que estabeleceu uma ligagao radio entre
o rato e o respectivo receptor. Consulte a secgao
“Estabelecer uma ligagdo de comunicagao”.

Quando utilizo o rato, outros dispositivos sem
fios funcionam mais lentamente ou deixam
temporariamente de funcionar - o que devo
fazer?

* O rato podera causar interferéncia com qualquer
dispositivo de base radio sem fios e que funcione a 27
MHz, tal como um telefone, dispositivo de vigilancia de
bebés ou brinquedo. Para reduzir a interferéncia,
desloque o receptor do rato e a unidade base do
dispositivo afectado, afastando-os o mais possivel um
do outro.

O que devo fazer se o tempo de resposta do
rato for lento ou se o rato deixar de funcionar
intermitentemente?

¢ Aumente a distancia entre o receptor do rato e o resto
do equipamento do seu computador.

* Aumente a distancia entre o receptor do rato e as
unidades base de outros dispositivos sem fios.
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» Desligue quaisquer dispositivos sem fios e respectivas
unidades base que estejam perto do receptor do rato.

e Se estiver a utilizar o rato RF numa superficie de
metal, desloque o rato e respectivo receptor para uma
superficie nao metalica. Os metais, tais como ferro,
aluminio ou cobre, impedem a transmissao por
radiofrequéncia e podem reduzir o tempo de resposta
do rato ou fazer com que o rato deixe temporariamente
de funcionar.

¢ Substitua as pilhas.

Nao consigo utilizar o rato RF enquanto outro
rato RF esta a ser utilizado - o que devo fazer?

e Volte a definir o cédigo de identificagcdo. Consulte
"Definir o Cédigo de Identificagao”.
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Microsoft, Windows e Windows Vista sa marcas comerciais registadas da Microsoft Corporation
nos Estados Unidos de América e/ou outros paises. Todas as marcas comerciais e marcas
comerciais registadas sao propriedade dos respectivos proprietarios. Todos os direitos reservados.
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_MOUSE TARGUS
REINICARCABIL FARA FIR
PENTRU NOTEBOOK

Introducere

Felicitari pentru achizitia mouse-ului Targus reincarcabil
fara fir pentru notebook. Acest mouse cu design
ergonomic utilizeaza o frecventd radio (RF) care va
permita sa il utilizati pe o raza de 1 m in jurul receptorului.
Nu este necesara o vizibilitate directa intre mouse si
receptor.

Continutul pachetului

Mouse Prelungitor USB
Receptor USB Cablu incarcare USB

2 baterii reincarcabile Geanta pentru transport
de tip AAA

Cerinte de sistem

Hardware

*PC

* Interfatda USB
Sistem de operare

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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Rechargeable Wireless Notebook Mouse

NOTA: AL TREILEA BUTON SI ROTITA DE DERULARE FUNGTIONEAZA NUMAI CU
% SISTEMELE DE OPERARE ENUMERATE MAI SUS. DACA UTILIZATI MOUSE-UL CU
UN ALT SISTEM DE OPERARE, NU VETI PUTEA BENEFICIA DE CARACTERISTICILE

AVANSATE ALE ACESTUIA, MOUSE-UL FUNCTIONAND CA UNUL CU DOUA
BUTOANE.

Conectarea mouse-ului
Receptor

Pentru a conecta receptorul mouse-ului:

1 Conectati receptorul USB la un port USB disponibil al
computerului.

2 Sistemul de operare al calculatorului dumneavoastra
identifica receptorul si incepe instalarea driverului implicit.

Urmati procedurile afigate pe ecran pentru a incheia
instalarea driverului implicit.

Utilizarea mouse-ului

Instalarea bateriilor

1 Daca mouse-ul este activat, fixati butonul on / off
(pornire / oprire) din partea inferioara a mouse-ului pe
pozitia OFF (oprit).

2 Scoateti capacul compartimentului pentru baterii din
partea superioara a mouse-ului, apasand pe dispozitivul
de deschidere al capacului situat pe partea inferioara a
mouse-ului si glisdndu-I.
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NOTA: CAPACUL COMPARTIMENTULUI PENTRU BATERII ESTE IN
ACELASI TIMP CAPACUL SUPERIOR DE PROTECTIE A MOUSE-ULUL.

Capacul
compartimentului
pentru baterii
eliberati butonul

3 Introduceti bateriile furnizate, asigurandu-va ca
bornele (+) si (-) ale fiecarei baterii corespund indicato-
rilor de polaritate din interiorul compartimentului pentru
baterii.

CAPACITATE. MOUSE-UL SE POATE DEFECTA DACA INCERCATI SA
INCARCAT! BATERIILE ALCALINE.

EVITATI SA FOLOSITI BATERII NOI CU BATERII VECHI IN ACELASI
APARAT.

@ ATENTIE: INLOCUITI BATERIILE NUMAI CU BATERII NIMH DE MARE

4 Culisati capacul compartimentului pentru baterii pana
auziti un clic, care indica o inchidere corecta.
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Note privind utilizarea mouse-urilor fara fir
cu reincarcare prin cablu USB

1. incarcati mouse-ul timp de cel putin 8 ore inainte de utilizare.
Folositi numai baterii reincarcabile (cele care va sunt livrate impreuna
cu produsul).

2. Pentru ca mouse-ul sa se incarce, computerul trebuie sa fie pornit.
Urmati acesti pasi pentru a evita intrarea computerului in stand-by sau
hibernare:

a) Faceti clic pe ,Start”

b) Faceti clic pe ,Control Panel

c) Faceti clic pe ,Performance and Maintenance” (ignorati acest pas in modul
de vizualizare clasic)

d) Faceti clic pe ,Power Options”

e) Asigurati-va ca optiunile ,System Standby:” si ,System Hibernates:” din
meniul ,,Plugged in” sunt setate pe ,Never”

3. Daca folositi monitorul LCD al notebook-ului dumneavoastra, nu il
inchideti. (Ignorati acest pas daca utilizati un monitor extern in timp ce
monitorul notebook-ului este inchis).

4. Daca mouse-ul nu raspunde dupa o perioada de inactivitate,
activati-l apdsand pe unul dintre butoanele mouse-ului sau miscandu-I.

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings |
| B Suspend/Hibemate Options |

B Beeps/Alams

Power Schemes | Aams | Power Meter | Advanced || Hibemate |

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

T ~

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

Tumoff gortor:  [Never | [Aterhow  v]

Tum of hard disks: [ Never v [ser20mne v

System standby:

System hibemates




Rechargeable Wireless Notebook Mouse

Inciarcarea bateriilor

Pentru rezultate optime, incarcati mouse-ul timp de cel
putin 8 ore inainte de utilizare. Puteti face acest lucru cu
ajutorul cablului de incarcare USB inclus. Pentru aceasta:

1 Conectati conectorul USB al cablului la un port USB
disponibil al computerului.

2 Conectati celalalt capat la mouse.

NOTA: PENTRU INCARCAREA CONTINUA A MOUSE-ULUI PRIN
% CABLUL DE INCARCARE USB, COMPUTERUL DV. TREBUIE SA FIE
PORNIT $I ACTIV. PENTRU REZULTATE OPTIME, DEZACTIVATI

CARACTERISTICA DE GESTIONARE A ENERGIEI IN TIMPUL
INCARCARII MOUSE-ULUI.

Stabilirea unei legituri de
comunicatie

Mouse-ul are 256 de coduri de identificare care 1i permit
acestuia si receptorului sa functioneze fara interferente
din partea altor dispozitive ce functioneaza pe frecventa
radio.

upa ce computerul dumneavoastra detecteaza ca
receptorul USB si driverul sunt instalate, trebuie sa stabiliti
o legatura de comunicatie intre mouse si receptor
INAINTE de a introduce codul de identificare, astfel incat
mouse-ul sa functioneze corect.

Pentru aceasta, urmati instructiunile de mai jos:

Computerul trebuie sa fie pornit; verificati daca a detectat
receptorul USB finainte de a stabili o legatura de
comunicatie.
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1 Apasati si eliberati butonul de legatura situat pe partea
de jos a receptorului.

S

Indicator luminos de stare

T\

Receptor

Indicatorul luminos care arata starea receptorului se
aprinde intermitent cand receptorul este activat.

2 Apasati si eliberati butonul de legatura situat pe partea
de jos a mouse-ului.

Mouse-ul este in acest moment gata de utilizare.

Gestionarea energiei
mouse-ului

Pentru a activa si a dezactiva mouse-ul, fixati butonul on
/ off (pornire / oprire) din partea de jos a mouse-ului in
pozitia dorita.

Cand mouse-ul este activat, acesta intra in modul Sleep
(inactiv) dupa 8 minute de neutilizare. Pentru a activa
mouse-ul, miscati-l sau apasati orice tasta.

Pentru a evita consumarea inutila a bateriilor, dezactivati
mouse-ul in timpul calatoriilor.
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Sugestii privind utilizarea

Pentru performanta si receptionare RF optime:

* Daca este necesar, utilizati prelungitorul inclus pentru a
mentine receptorul la distanta fata de computer. Conectati
receptorul la prelungitor, iar prelungitorul la computer.

e Evitati sa utilizati mouse-ul pe suprafete metalice.
Metalele, cum ar fi fierul, aluminiul sau cuprul, blocheaza
transmisia undelor de frecventa radio, ceea ce
prelungeste timpul de raspuns al mouse-ului sau chiar
impiedica functionarea temporara a acestuia.

* Mouse-ul va intra in modul stand-by in acelasi timp cu
computerul. Pentru a activa mouse-ul, miscati-l pur si
simplu.

« in cazul in care computerul are o carcasa ce contine
aluminiu sau magneziu, folositi mouse-ul in lateral.
Display-ul poate sa interfereze cu semnalul de
radiofrecventda daca folositi mouse-ul direct in fata
computerului.

* Nu folositi niciodatd mouse-ul pe o suprafata din sticla
sau oglinda, deoarece suprafetele de acest tip vor bloca
mouse-ul temporar.

* Pentru a maximiza durata de viata a bateriei, folositi
mouse-ul pe o suprafatd alba sau de culoare deschisa.
Suprafetele de culoare inchisa determina ledul mouse-
ului sa lumineze mai puternic, ceea ce duce la
descarcarea mai rapida a bateriei.
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Utilizare confortabila

Studiile sugereaza ca disconfortul fizic si accidentarea
nervilor, a tendoanelor si a muschilor pot fi provocate de
migcarile repetitive, de spatiul de lucru necorespunzator,
pozitia incorectd a corpului si obiceiurile incorecte de
lucru.

Pentru a reduce riscul de accidentare, urmati aceste
precautii:

* Ridicati-va de pe scaun, intindeti-va si miscati-va de mai
multe ori in decursul unei ore.

* Folositi maéinile alternativ la efectuarea diverselor
operatii. Folositi tastele rapide pentru a evita migcarile
repetitive cu mouse-ul.

* Relaxati-va umerii si tineti coatele pe langa corp.
Pozitionati tastatura astfel incat sa nu fie nevoie sa va
intindeti pentru a o accesa.

* Asezati-va intr-o pozitie in care sa nu fiti nevoiti sa
rasuciti incheietura mainii cand tastati; evitati sa va
asezati incheietura mainii pe o margine dura.

Daca simtiti un disconfort sau amorteala la nivelul
mainilor, incheieturilor, bratelor, umerilor, gatului sau
spatelui in timp ce tastati, consultati medicul specialist.

Remedierea problemelor

Ce trebuie sa fac daci mouse-ul nu functioneaza?
» Verificati dacé polaritatea bateriilor este corecta.Bornele
pozitiva (+) si negativa (-) ale fiecarei baterii trebuie sa
corespunda indicatorilor de polaritate din interiorul
compartimentului bateriilor.
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* Verificati daca ati cuplat conectorul USB la un port USB
disponibil al computerului.

* Verificati daca driverele dispozitivului sunt instalate.

* Verificati daca este stabilita legatura radio intre mouse si
receptor. Consultati sectiunea ,Stabilirea unei legaturi de
comunicatie”

Cand folosesc mouse-ul, alte dispozitive wireless
functioneaza mai lent sau nu functioneaza temporar —
cum procedez?

* Mouse-ul poate genera interferente cu alte dispozitive
fara fir, cu unde radio, care functioneaza pe frecventa de
27 MHz, cum ar fi telefoane, aparate de supraveghere a
copiilor sau jucarii. Pentru a reduce interferenta, mariti cat
mai mult distanta dintre receptorul mouse-ului si unitatea
de baza a dispozitivului afectat.

Cum procedez daca timpul de raspuns al mouse-ului
este incetinit sau dacd mouse-ul functioneaza
intermitent?

» Mariti distanta dintre receptorul mouse-ului si restul
componentelor computerului.

» Mariti distanta dintre receptorul mouse-ului si unitatile de
baza ale altor dispozitive fara fir.

* Opriti dispozitivele fara fir si unitatile lor de baza care se
afla in apropierea receptorului mouse-ului.

* Daca folositi mouse-ul pe o suprafata din metal, mutati-I
impreuna cu receptorul pe o suprafatd nemetalica.
Metalele, cum ar fi fierul, aluminiul sau cuprul, blocheaza
transmisia undelor de frecventa radio, ceea ce
prelungeste timpul de raspuns al mouse-ului sau chiar
impiedica functionarea temporara a acestuia.
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Caracteristicile si specificatiile produsului pot fi modificate fara aviz prealabil.
Toate marcile comerciale si inregistrate sunt detinute de proprietarii respectivi.
Toate drepturile rezervate. © 2008,Targus Group International, Inc. si Targus

(UK), Inc.
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AKKYMYITATOPHAA BECINPOBOAHAA
Mbilb A1A HOYTEYKOB KOMMAHNA
TARGUS

BBegeHune

Mo3ppaBnsiem Bac ¢ NOKynkon 6ecnpoBOAHOM MbILW A4S
HOyTOYyKOB KoMmMaHun Targus. [aHHas 3proHoMu4Hasi
Mblllb UCMOMb3yeT pagnoYvacToTHbIN kaHan cesasn (RF),
KOTOpble [aeT BO3MOXHOCTb paboTaTb C MbIWb Ha
pacctosHuM 1 M OT npuemHuka. Mexay Mbilbio U
NPUEMHVKOM He TpebyeTcs NpsAMoi BUAVMOCTMU.

MpnemHnk USB

Mbliwb YANUHUTENbHBIN

MpuemHuk USB kabens USB

2 aKKyMyNSTOpHbIE 3apsagHbin kabenb USB

G6atapen AAA Yexon gns nepeHocku

CucremMHble TpeboBaHus

AnnapatHble TpeboBaHus
* VinTepdpenc USB
e MK

OnepaunoHHas cuctema

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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NPUMEYAHWE: TPETbA KHOIMKA U KONECO MPOKPYTKN PABOTAKOT
TONbKO B BbIWEMNEPEYNCNEHHBIX OMEPALMOHHBIX CUCTEMAX.
ECNX Bbl WCMONBL3YETE Mbillb B [APYIOM OMEPALIMOHHOWM
CUCTEME, OHA MOTEPAET CBOU PACLLUMPEHHBLIE BO3MOXXHOCTU

N CTAHET PABOTATb KAK CTAHOAPTHAA BYXKHOMOYHAA MblLLb.

MogkntoyeHne Mol MNMpruemMHuk

MoakntioveHne NpreMHMKa MbiLLn:
1 BctaBbte USB - npneMHuk B cBoboaHbin USB - nopT Ha
BaLleM KommbloTepe.

2 OnepauuoHHass cucTeMa Ballero  KOMMblTepa
0BHapyXUT NPUEMHUK N HaYHET YCTAHOBKY ApaiiBepa Mo
YMOMYaHuio.

Cne,qulTe WHCTPYKUMAM Ha 3KpaHe O5a 3aBeplieHud
YCTaHOBKU ,qpal?lBepa Nno yMOn4yaHuto.

PaboTta ¢ mMbIWwbO

YcTaHoBKa 6aTtapen

1 Ecnu Mbilwb BKMioYeHa, nepeBeauTe BbikMoYaTenb
on/off Ha HWXHel CTOpoHe Mblwy B nonoxeHue “off” (
BbIKIT).

2 CHuMUTe KpbILLKY OTceka Gatapew C BepxHel 4actu

MbIlLIK, ONA 3TOro0 HaXMUTe Ha q)I/IKcaTOp KPbILWKN B
HWKHEN YacTU MbILLN U CHUMUTE KPbILUKY.
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MPUMEYAHVE: KPbILKA OTCEKA EATAPEW ABNAETCS
TAKXKE BEPXHE KPbILLKOW MbILWW.

Kpebiwka otceka
6atapeit kHorka ans
ocBoboxaeHns
ukcaTopa

3 BcTaBbTe BxoAsiLLMe B KOMMNIEKT 6atapeun n ybegutecb
, 4to nonsipHocTn (+) U (-) Ha KoHuax bGartapeu
coBMajalT C uHAMKaTopamMu MONSIPHOCTU  BHYTPU
oTceka batapeit.

@ NPEAOYNPEXAEHNE: nePn 3AMEHE BATAPEN

WCMONBL3YNUTE TONbKO HWKENb-METANNTMAPWUOHBLIE
BATAPEW BONbLIOAN EMKOCTU. AKKYMYNATOPHBIE
LENOYHBLIE BATAPEV MOI'YT MOBPEONTL MblLLUb.

HE YCTAHABNWBAET B YCTPOWCTBO OOHOBPEMEHHO
HOBBIE /1 UCTMOJIb3OBAHHBLIE BATAPEN.

4 BcTaBbTe KpbIWKY OTCceka OGaTtapeit Ha MecTo [0
Lenyka.

211



Rechargeable Wireless Notebook Mouse

NHcTpykummn k 6ecnpoBoAHbIM Mbllam ¢ OYHKLUMEN 3apsaku
yepes kabens USB

1. MNepen Hayanom paGoTbl C MbilUbIO 3apspkaiTe ee B TeveHue
MUHAMYM 8 4acoB. Ybegutecb, YTO WCMOMb3YKOTCH  TOMbKO
aKKyMynsTopHble 6atapeun (KOTopble MOCTaBMSIOTCS B KOMMMEKTE C
MbILLbO).

2. ins obecneveHns 3apsiaku MblLLKM KOMMbIOTEP AOSHKEH OCTaBaThCs
BKIMIOYEHHbIM.

YT06bI KOMMBIOTEP He Nepexoaun B pexumsl Standby unu Hibernate,
BbINOMHUTE criefytoLue AeicTBUs:

a) Haxmute “Tyck”

b) Haxmute “IaHens ynpaeneHus"

¢) HaxxmuTe “TponsBoanTensHOCTL M 06enyxuBaHue” (He Tpebyetcs. Ecnn
naHernb HaXoAMTCS B KIaccU4eckom BuaE)

d) Haxxmute “OnektponutaHue”

e) Ybegutech, YTo B HacTpovikax pexxumoB “System Standby:” n “System
Hibernates:” B meHio “Plugged in” noctaeBneHa otmetka “Never” (Hukoraa).

3. Ecnu Bbl paboTtaeTe Ha HOyTOYKe C XWOKOKPUCTanIm4eckom aKkpaHe
, He 3aKkpblBaiiTe KpbIlWKy. (UIrHOpupyiiTe AaHHbIA 3Tan UHCTPYKUuK,
ecnu Bbl paboTaeTe Ha BHELUHEM MOHWTOPE MPU 3aKPbITOW KpbILLKe
HoyTOykKa.)

4. Ecnn MbiWwb He oTBeYaeT nocne nayabl 6e3neiicTBus, NnepesegnTe
ee B aKTVBHbIN PEeXuM, ANs 3TOr0 HaXMUTE OAHY M3 KHOMOK unu
npoBeanTe MbllbHO MO NOBEPXHOCTU CTONa.

Power Options Properties, Px

B Advanced Sefings

= e o
Power Schenes | A Advanced | Hbemate |
B S hepove cheoe il oo sy stigsr
h this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Pawer schemes

Settings for High System Performance power scheme

e caouers: Yy Pt [§ firnogen

Tunoftmrir, [

“Tum off hard disks:

System stanby:
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3ameHa 6aTapen

[ns onTumarnbHOM paboTbl MbilLK HEOBX0ANMO
npeaBapuTerbHO 3apsikaTb ee Kak MUHYMYM 8 4acoB.
370 MOXHO caenaTb C MOMOLLbIO BXOASLLENO B KOMMIEKT
3apsigHoro kabens USB. [1na Havana 3apsaku:

1 BctaBbTe pasbem kabens USB B cBo6oaHbIi USB - nopt
Ha BalLleM KoMMnbloTepe

2 MopgknounTte Apyroi KOHeL, kabens K MbiLLn.

MPUMEYAHVE: AN OBECMEYEHWUA HEMPEPbLIBHOW 3APALKA
% MbIIW YEPE3 3APA[OHbI KABEMNb USB BALWI KOMIMbIOTEP
OOMKEH BblTb MOCTOAHHO  BKIMKOYEH. OMTUMAIbHbBIM

PEWWEHVMEM BYOET OTKIOYEHWE CPEACTB OMNTUMU3ALNN
SINEKTPOMUTAHWNA KOMMbLIOTEPA MEPEA 3APAAKON MbILLW.

YcraHoBKa cBA3u

Mbiwb nmeeT 256 MAEHTUPUKALMOHHBLIX KOAOB, YTO AaeT
el BO3MOXHOCTb B3aMMOAENCTBOBATL C NPUEMHUKOM 6e3
NMOMEX CO CTOPOHbI APYrUX paanou3nyyatoLmnx yCTPOMCTB.

Mocne obHapyxeHus koMmnbloTepoM npuemMHuka USB u
yCTaHOBKM  ApaiiBepa, HeobXoaMMO  YCTaHOBUTb
coeguHeHne mMexgy Mbiwbio 1 npueMHukom OO TOIO,
Kak OyderT BBegeH WAEHTUUKALMOHHBIA KOA, 4YTOObI
MblLb paboTana HopMarnbHo.

[ins aTOro BLINOMHWUTE CreaytoLmMe UHCTPYKLNK:

Mepen ycTaHOBKOW coeauHeHust y6eauTecb, 4TO

KomnbloTep obBHapyxun npuemHnk USB u yctaHoBun
apaneep.
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1 Haxmute n OTNYCTUTE KHOMKY YCTaHOBIIEHUA
COE[IMHEHNS B HUXHEN YacTun npueMHuKa.

S

\\ MHamnkaTop cocTosiHuSA

\

lMpnemHuk

[Mpu akTMBaLMM NPUEMHUKE €ro MHAMKATOP COCTOSAHUS
Ha4ynHaeT Muratb.

2 Haxmute n OTNyCTUTE  KHOMKY  CTaHOBIEHUA
COEeANHEHNS B HUXKHEWN YaCTu MbILLW.

Tenepb Mbilb rotoBa K paGoTe.

YHpaBneHme nATaHNEM MbILLN

Ons BKIOYEHUS U BLIKMIOYEHUST MbIWWM MepemMecTute
BblkMovaTens on/off B HUXKHEN YacTu MbIKN B HY>XHOE
nonoxeHue.

Mpu BKIKOYEHHOM MUTAHUM MbllUb MEPEXOAUT B PEXUM
CHa Yepes 8 MUHYT NPOCTOsi. BEpHYTb Mblllb B aKTUBHbIN
PeXUM MOXHO, MepeaBuWHYB ee Wnu Haxae nobyto
KHOMKY.

Onsa skoHoMuKM 3apsina Oataper BbIKMOYaWTE Mblllb
nepen noesakom
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PekomeHaauum no paboTte ¢ MblLLbIO

[ns obecneyeHns onTumanbHON NPON3BOANTENBHOCTU U
npuemMa curHana:

e [pwn HeobxoaMmocTy, VICI'IOJ'Ib3yI;1Te [OMOMNHUTENbHbIN
y,EI,J'IMHVITeJ'IbeIVI kabenb, 4YTOObLI yaanntb NpUeMHUK oT
KoMnbloTepa. BctaBbTe y,EU'IVIHVITeJ'IbeIIZ kabenb B rHesga
NnpueMHnKa U KomnbroTepa.

*He pa60Ta|?1Te MbILLUBIO HA METaNNNYECKON NOBEPXHOCTN

MeTannbl, Takve Kak »eneso, anloMUHUA U Medb,
6J'|0KVIpy}0T paguocurHan 1 MOryT npueectn K
3amMenneHnto CKopocCcTu paGOTbI MbIlLUN U BpeEMEHHOMY
BbIXO4y 13 CTPOA.

* Mbilb 1 KOMMNbIOTEP BXOAAT B PEXUM B3aUMOAENCTBUS
OQHOBPEMEHHO. YT06bI aKTUBMPOBATb MbIllb, MPOCTO
nepensunHbTe ee.

e Ecnn KoMnblOTEp UMeEET MeTannmyeckui Kopnyc u3
CnnaBoB armitoMUHNA UNU MarHus, He pa60Ta171Te C MblILUbIO
psAaoM ¢ HuM. MNaHenb MOXeT okasaTb BO3gencTBMe Ha
pagnMoYvacTOTHBIA  CUrHanm  npu pa60Te C MbIlWbKO
HenocpeacTBEeHHO nepen KoOMNbTepoMm.

* Hukorga Ha paboTaiiTe ¢ MbllWbi0 Ha CTEKMSAHHON Uin
3epKanbHOM  MOBEPXHOCTW, Tak Kak  nogobHble
NMOBEPXHOCTU MOryT MPWBECTU K BPEMEHHOMY BbIXOAY
MbILLK U3 CTPO.

o MakcumaneHoe  Bpemsi  paboTtbl  GaTapen
obecneynmBaeTcs Mpu MCMonb3oBaHUM MbIWK Ha Genon
WM HESPKOW  LIBETHOMW  MOBEPXHOCTU.  TeMHble
NMOBEepPXHOCTU Gonee MHTEHCUBHO MOTMOLLAoT U3NyYeHne
csetognopda Mbiwn (LED), uto npuBoguTt Kk 6Gonee
6bICTpoi paspsiake 6aTapeit.
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KomdgopTabenbHas paboTta

CornacHo MeaNLIMHCKUM nccrefoBaHUsM,
NOBTOPSIIOLLMECH ABMKEHUS, HENPaBUIbHasA opraHn3aums
paboyero mecTa, HenpasurbHas paboyasi nosa n nnoxas
opraHusauus Tpyda MOryT MpYMBECTUM K U3NYECKOMY
OVCKOMAOPTY ¥ TPaBMMPOBaHWIO MbIlL, HEPBOB WU
CYXOXUINIA.

YUT06bl yMEHbLUMTL PUCK TPaBM, BbINONHAWTE criegylowme
pekomeHgauum:

e BcTaBaiiTe, BbINOMNHANTE ABWMXEHWE KOHEYHOCTSMU U
nepeaBMKeHUs: HECKOMNbKO pas B Yac.

¢ B npouecce paboTbl MeHsIiTe pyku. UTobbl nsbexatb
MOBTOPHbLIX UMW  HEeyAOOHbIX  ABWXEHWA  MbILbIO.
Monb3ynTech knaeuwamu GeicTporo Habopa KomaHg,

e Paccnabbre nneyv, NocTaBbTe JIOKTU MO CTOPOHaM.
YcTaHoBWTE  knaBuaTtypy Tak, 4ToObl He 6bifo
HeoBX0AMMOCTM TAHYTHLCS K HEll.

e CagbTe B TakoMm MOMOXeHWUW, 4ToObl 3ansicTbst He
nepermbanncb B npoLecce nevaTy U He HaxoauSCh Ha
OCTPOM Kpato.

Mpu oLyLLeHM AMCKOMAOPTa UM OLENEHEHUs B pyKax.
3anACTbAX, NafoHAX, nfeyax, Lee WM CchvHe npu
Habope Ha Knasuarype, obpatnTech K
KBanMULMPOBAHHOMY MEAULIMHCKOMY pabOoTHYKY.

lMounck n yctpaHeHne HeucnpaBHOCTEMN

Yrto genaTb, €Cnv Mbllwb He pa60TaeT?

* Y6eutech, 4TO 6GaTtapeun ycTaHOBMEHbI B COOTBETCTBUM
¢ nonsipHocTblo.MonoxutensbHas (+) 1 oTpuuatensHas (- )
nonsApHOCTU Kaxaon 6atapen AOMKHbI COOTBETCTBOBAThL
NONOXUTENBHOMY (+) M OTpULIATENBHOMY ( - ) KOHTaKTam B
oTceke baTtapen.
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e Y6equtech, 4to pasbem USB nnotHo BcTaeneH B USB -
MopT Ha BaLleM KoMMbioTepe.

e Y6eauTech, YTO YCTaHOBMEHbI ApaiBepbl YCTPOUCTBA.

e Yb6egutecb, 4YTO MeXAy MbIWbO U NPUEMHUKOM
yCTaHOBMEeHo coeanHeHne. CMm. “ YcTaHOBKa coeanHeHns” .

Mpwu paboTe ¢ MbllblO HabnogaeTcs 3ameaneHne paboTbl
UM BPEMEHHbIN BbIXOA U3 CTPOSi APYrux 6ecnpoBOAHbIX
yCTponcTB. YT0 genaTb?

° [laHHad Mbilb MOXeT MOBMMATbL Ha paboty
6ecnpoBOAHbIX PagVoyCTPONCTB, KOTOPbIE WCMOMb3YoT
yactoty 27 MrL, Takux kak TenedoH, YCTPOWCTBO
cnexeHus 3a pebeHKoM Unm UrpyLku. Ytobbl yMeHbLINTL
BO3AEVCTBUE, yaanvTe NpuemMHVK Mbillin 1 6a30BbIi 6rok
[pYroro ycTpowcTsa Apyr OT Apyra Ha camoe 6orbluoe
BO3MOXHO€ PacCTOsIHME.

Uto penatb, ecnu Mbilb paboTaeT MEANeHHO unu
nepuoamyeckn He pabortaet BoobLle?

¢ Y6epute NpueMHVK MbILLK OT OCTanbHOro obopyaoBaHus
KOMMbtoTEpa.

* YBENuYbLTE paccTOsiHNUE MeXAY NPUEMHUKaMU MbILIK U
6a30BbIMK ornokamu ocTanbHbIX 6ecnpoBOaHbIX
YCTPOWCTB.

e OTkntounTe BecnpoBofHble YCTpocTBa U X Ga3oBble
6roku, KOTopble HaXoAATCS BO3ME NPUEMHMKA MbILLW.

e [lpn wMCNONb30OBaHUM MbIlM HA MeTannIuM4eckomn
NMOBEPXHOCTU HeobXOAUMO YCTaHOBWUTH MPUEMHUK Ha
HeMeTannuyeckyto MnoBepxHocTb. MeTannbl, Takue Kak
eneso, antMUHUA U Mefab, BNOKMPYOT paguocurHan u
MOTYT NMPUBECTU K 3aMeSIEHNIO CKOPOCTY paboTbl MbILLN U
BPEMEHHOMY BbIXOAY U3 CTPOSI.
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XapakTepucTuku 1 cneumdmkaumm MoryT GbiTb M3MeHeHbl 6e3 yBegoMneHus.
Bce ToproBble Mapku ¥ 3apervcTpupoBaHHble TOProBble Mapku SABMSKOTCS
COBCTBEHHOCTLIO COOTBETCTBYHWOLUMX Brafernbues. Bce npasa 3awuiieHbl. ©
2008, Targus Group International, Inc. v Targus (UK), Inc.
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TARGUS UPPLADDNINGS-
BAR TRADLOS MUS FOR
BARBAR DATOR

Introduktion

Grattis till ditt kop av Targus uppladdningsbara tradlésa
mus for barbar dator. Den hér ergonomiskt designade
musen anvander en radiofrekvens (RF) lank som mdjlig-
gér att du anvander musen varsomhelst inom 1 meters
rackvidd fran dess mottagare. Ingen line-of-sight mellan
musen och dess mottagare ar nédvandig.

Ladans innehall
Mus USB férlangningskabel
USB mottagare USB laddningskabel

2 AAA uppladdningsbara Fodral
batterier

Systemkrav

Hardvara

*PC

* USB granssnitt
Operativsystem

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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OBSERVERA: DEN TREDJE KNAPPEN OCH DET RULLANDE HJULET FUNGERAR
% ENDAST MED OPERATIVSYSTEMEN LISTADE OVAN. OM DU ANVANDER MUSEN
MED ETT ANNAT OPERATIVSYSTEM, KOMMER DEN ATT FORLORA DESS

FORSTARKTA FUNKTIONER OCH FUNGERA SOM EN STANDARD, TVAKNAPPS-
MUS.

Ansluta musen Mottagare

For att ansluta mottagaren fér musen:

1 Satt i USB mottagaren i tillgédngligt USB uttag pa din
dator.

2 Din dators operativsystem identifierar mottagaren och
bdrjar installera drivrutin enligt standard.

Foélj procedurerna pa skarmen for att fullborda installa-
tionen av drivrutin enligt standard.

Anvanda musen

Installera batterier

1 Om musen &r paslagen, lat pad/av knappen glida langst
ner pa musen till "av" position.

2 Ta bort locket till batterifacket ovanpa musen genom att
trycka pa batteriluckans gangjarn placerade langst ner pa
musen och lat den glida upp.
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OBSERVERA: BATTERILUCKAN AR OCKSA HOLJET PA MUSEN.

Batterihdlies
lappupp knapp

3 Satt i medféljande batterier, se till att de positiva (+) och
negativa (-) andarna pa varje batteri matchar polaritet-
sindikatorerna inuti batterifacket.

VARNING: NAR DU BYTER BATTERIERNA, ANVAND ENDAST
@ HEAVY-DUTY NIMH BATTERIER. UPPLADDNING AV ALKALINE
BATTERIER KAN FORSTORA MUSEN.

UNDVIK ATT BLANDA NYA OCH ANVANDA BATTERIER | ENHETEN.

4 Lat batterindljet glida bakat till positionen da det
"klickar" fast pa plats.
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Anvandaranteckningar fér tradlos mus med
uppladdningsfunktion via USB kabel

1. Ladda musen | &tminstone 8 timmar innan du anvander den. Och se
till att endast anvanda uppladdningsbara batterier (de som medféljer
din produkt).

2. Din dator behoéver std med strémmen paslagen for att musen ska
laddas upp. Folj de har stegen for att forhindra att din dator gar in i
Standby eller Hiberneringsléage:

a) Klicka pa "start"

b) Klicka pa "kontrollpanelen”

c) Klicka pa "Anvandning och underhall" (Hoppa 6ver klassisk vy)

d) Klicka pa "stromalternativ"

e) Se till att "system standby:" och "system hibernerar":" under "plugged in"

ar installda pa "aldrig".
3 Om du anvénder din barbara dators LCD skérm, sténg inte locket.
(Hoppa o6ver det har steget om du anvéander en extern skdrm med
locket till din barbara dator stangd.)

4. Om din mus inte svarar efter en period av inaktivitet, vack den den
genom att trycka pa en av knapparna pa musen eller genom att réra pa
musen.

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings

Options

| Ji Beeps/oms | J@ Suspend/tib P
Power Schemes | Aams || Power Meter | Advanced | Hibemete |

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Power schemes
~

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

Tomof mortor:  [Never |

Tum off hard disks

System standby:

System hibemates
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Ladda batterierna

For basta resultat, bér du ladda musen atminstone 8
timmar innan du anvénder den. Du kan goéra det via den
medféljande USB laddningskabeln. For att gora det:

1 Anslut kabelns USB forenare till ett tillgangligt USB uttag
pa din dator.

2 Anslut den andra &nden till musen.
OBSERVERA: FOR ATT KONSTANT LADDA MUSEN VIA USB
% LADDNINGSKABEL, MASTE DIN DATOR VARA PASLAGEN OCH

VAKEN. FOR BASTA RESULTAT, STANG AV DIN DATORS ELHANTER-
INGSFUNKTION MEDAN DU LADDAR MUSEN.

Etablera en
kommunikationslank

Musen har 256 identifikationskoder som tillater musen och
dess mottagare att fungera utan stérning fran andra
radiofrekvensenheter.

Efter det att datorn har detekterat USB mottagaren och
drivrutinen &r installerad, maste du etablera en kommuni-
kationslank mellan musen och dess mottagare INNAN din
identifikationskod sa att musen fungerar pa ratt satt.

For att géra det, folj instruktionerna nedan:

Se till att din dator &r paslagen och har detekterat USB
mottagaren innan du etablerar en kommunikationslank.
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1 Tryck och slépp upp ldnkknappen placerad langst ner
pa mottagaren.

S

B\

Statuslampa

\

Mottagare

Mottagarens statuslampa blinkar nar mottagaren ar
aktiverad.

2 Tryck och slapp upp lankknappen, placerad langst ner pa
musen.

Du &r nu redo att anvdnda musen.
Musens elhantering

For att satta pad och sld av musen lat pa/av knappen
langst ner pa musen glida till 6nskad position.

Nér strommen ar paslagen, gar musen in i "sovlage efter
8 minuter utan anvandning. For att aktivera musen, flytta
musen eller tryck pa nagon tangent.

For att spara batteriet, stdng av musen nér du reser.
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Anvandartips

For optimal anvandning och RF mottagning:

* Om nédvandigt, anvand medféljande férlangningskabel
for att halla mottagaren borta fran datorn. Satt i
mottagaren i férlangningskabeln, och férlangningskabeln
i datorn.

e Undvik att anvédnda musen pa en metallyta. Metall,
sasom jarn, aluminium eller koppar, skyddar 6verforing av
radiofrekvenserna och kan medféra att responstiden blir
langsam eller férorsaka att musen inte fungerar tillfalligt.

e Musen gar in i avstangt Iage vid samma tidpunkt som din
dator gor det. For att aktivera musen, ror lite pa den.

e Om din dator har ett metallhdlje som innehaller
aluminium eller magnesium, anvand din mus vid sidan
om. Displaypanelen kan ténkas stéra signalen for
radiofrekvensen om du anvander musen direkt framfor
datorn.

¢ Anvand aldrig musen pa en glas eller spegelyta eftersom
de har ytorna kan férorsaka att musen slutar fungera
tillfalligt.

¢ For att maximera batteriets liv, anvand musen pa en vit,
eller ljust fargad yta. Morka ytor kan férorsaka att musens
utsdndardiod (LED) lyser kraftigare, vilket i sin tur férorsa-
kar att batteriet laddar ur mycket fortare.
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Bekvam anvandning

Forskning pavisare att fysisk obekvamlighet och skada pa
nerverna, senor, muskler kan vara férorsakade av uppre-
pad rérelse, och felaktig arbetsform, inkorrekt kroppsstall-
ning, och daliga arbetsrutiner.

For att reducera risken for skada, folj de har féreskrifterna:

» St& upp, strack pa dig, och ga runt flera ganger varje
timme.

* Byt hand néar du utfér arbetsuppgifter. Anvand korttan-
genter for att undvika upprepade eller bakvéanda anvand-
ningsmoment med musen.

e Lat dina skuldror slappna av och hall dina armbéagar i
sidorna. Justera stéllningen vid ditt tangentbord sa att du
inte maste stracka dig for att na det.

* Justera din stéllning sa att du inte maste bdja dina
handleder for att skriva pa tangentbordet; undvik att
placera dina handleder mot en skarp kant.

Om du kénner obehag eller domnar i dina hénder,
handleder, armar, axlar, nacke, eller rygg nér du skriver
pa tangentbordet, radgér med en kvalificerad doktor.

Fels6kning

Vad gor jag om musen inte fungerar?

* Se till att polariteten pa batterierna ar korrekt. De positiva
(+) och negativa (- ) &ndarna pa varje batteri maste
matcha de positiva (+) och negativa ( - ) anslutningarna i
batterifacket.
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* Kontrollera att mottagarens USB anslutning ar isatt i USB
uttaget pa din dator.

e Kontrollera att drivrutinerna fér enheten ar installerad.

e Se till att du har etablerat en radiolank mellan musen och
dess mottagare. Se “ Etablera en kommunikationslank” .

Nar jag anvander musen, kan andra tradl6sa apparater
borja arbeta mera langsamt eller tillfalligt sluta fungera
- vad ska jag goéra?

e Musen kan fororsaka stdrning pa andra tradlosa,
radiobaserade apparater som fungerar p4 27 MH z ,
sasom telefon, babywatch, eller leksaker. For att reducera
stérning, flytta musens mottagare och basenheten av den
paverkade enheten sa langt bort som méjligt.

Vad gor jag om musens responstid dr langsam eller
musen slutar fungera?

« Oka avstandet mellan musens mottagare och resten av
din dators utrustning.

« Oka avstandet mellan musens mottagare och basen-
heten pa andra tradlésa apparater.

e Stang av tradlésa apparater och deras basenheter som
ligger i nérheten av musens mottagare.

e Om du anvander musen pa en metallyta, flytta
mottagaren till en yta som inte &r metall. Metall, sdsom
jarn, aluminium eller koppar, skyddar radiofrekvensens
Overfoéringen och kan férorsaka att musens responstid blir
langsam eller att musen tillfalligt slutar fungera.
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Funktioner och specifikationer kan andras utan féregaende meddelande. Alla
varumaérken och registrerade varumarken ags av deras respektive dgare. Med
ensamratt. © 2008, Targus Group International, Inc. and Targus (UK), Inc.
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TARGU BREZVRVICNA
MISKA ZA PRENOSNI
RACUALNIK, KI SE POLNII

Uvod

iskrene Cestitke za nakup brezvrviéne opticne miske za
racunalnik, ki se polni Ta ergonomsko oblikovana miska
uporablja povezavo z radijsko frekvceno (RF), zaradi
katere jo lahko uporabljate v oddaljenosti do 1 m od
sprejemnika. Miska in sprejemna naprava nista odvisna
od smeri radijskega signala.

Obseg posiljke
Miska USB kabelski podaljsek
Sprejemnik USB USB kabel za napajanje
2 AAA bateriji, ki se polnita Nosilna torbica

Sistemske zahteve

Strojna oprema

* Osebni raunalnik

* Vmesnik USB
Operacijski sistem

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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POMNITE: TRETJI GUMB IN KOLESCEK DELUJEJO LE Z ZGORAJ NASTETIMI

OPERACIJSKIMI SISTEMI. CE UPORABLJATE MISKO Z DRUGACNIM OPERAGIJS-
KIM SISTEMOM, BOSTE IZGUBILI RAZSIRJENE FUNKCIJE, MISKA BO DELOVALA
LE KOT NAVADNA MISKA Z DVEMA TIPKAMA.

Priklop miske Sprejemnik

Kako priklopite sprejemnik miske:

1 USB sprejemnik vtaknite v USB vrata na racunalniku, ki
S0 prosta.

2 Vas$ operacijski sistem v raunalniku bo zaznal sprejem-
nik in zac¢el names&¢ati privzet gonilnik.

Sledite postopkom na =zaslonu, da boste koncali
namescanje privzetega gonilnika.

Uporaba miske
Vstavljanje baterij
1 Ce je miska vklopliena, lahko potisnte stikalo
vklop/izklop, ki je na spodnji strani miSke, v polozaj
"off/izklop"
2 Odstranite pokrov predala za baterije, ki je zgoraj na

miski tako, da pritisnete te€aj na spodniji strani in odrinete
pokrov.
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POMNITE: POKROV PREDALA ZA BATERIJE JE SOCASNO TUDI
ZGORNJI DEL MISKE.

Pokrov predala za baterije
gumb za sprostitev

3 Vstavite priloZzene baterije in se prepriajte, da se
bosta umjemala pozitivni (+) in negatovni (-) pol baterije
z simboli polarnosti v baterijskem predalu.

OPOZORILO KO ZAMENJUJETE BATERIJE, UPORABLJAJTE LE
VISOKO ZMOGLJIVOSTNE NiMH BATERIJE. ZA POLNJENJE NI
DOVOLJENO  POLNITI  ALKALNIH BATERIJ, KER LAHKO
POSKODUJEJO MISKO.

NIKOLI NE MESAJTE NOVIH IN RABLJENI BATERIJ.

4. Pokrov baterijskega predala ponovno potisnite v
polozaj, dokler ne zaslisite glasen "klik".
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Napotki za uporabo brezvrvicne miske s
polnilno funkcijo prek kabla USB

1. Misko polnite najmanj 8 ur pred prvo uporabo. In prepricajte se, da
uporabljate izkljuéno baterije, ki se ponovno polnijo (tiste, ki so bile
priloZzene izdelku).

2. Za polnjenje miSke mora biti racunalnik vklopljen.

Da se vas$ rac¢unalnik ne bi prkelopil v stanje pripravljenosti, storite
naslednje korake:

a) kliknite na "Start"

b) kliknite na "Control Panel / Nadzorna plos¢a" (Krmiljenje)

c) Kliknite na "Performance and Maintenance/ Zmogljivost in Vzdrzevanje"
(preskocite klasi¢ni pogled)

d) kliknite "Power Options / Elektricne moznosti"

e) Pazite, da "System Standby:/Stanje pripravljenosti sistema:" in "System

Hibernates / Odklop" pod "Plugged in / Vtaknjeno" so nastavljeni na
"Never/Nikoli"

3.Ce uporabljate LCD zaslon vasega prenosnega racunalnika, ga ne
zaprite. Ce pri prenosnem rac¢unalniku uporabljate zunaniji zaslon in je
pokrov z zaslonom Ze zaprt, ne upostevajte teh navodil).
4. Ce va$a miska po dolodenem pasivnem &asu ne reagira, jo "zbudite"
tako, da pritisnete eno od miskinih tipk ali pa premaknete misko.

Power Options Properties ]

B Advanced Settings

Options

) begi i W s S SO s
Power Schemes | Aams || Power Meter | Advanced | Hibemete |

o Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

hemes

Settings for High System Perfomance power scheme:
When computeris: 31% Plugged in Rumigon
Tumoff gortor:  [Never | [Aterhow  v]

Tom oft hard cisks: | Never

| [Aer20mns ]
System standby:

System hibemates
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Polnjenje baterij

Za boljSe rezultate morate polniti miSko pred uporabo
polniti najmanj 8 ur. To lahko storite prek prilozenega USB
polnilnega kabla. V ta namen:

1 USB vti¢ USB kabla vtaknite v vrata na racunalniku, ki so
prosta.

2 Drugi konec priklopite v misko.

POMNITE: ZA TRAIJNO POLNJENJE MOISKE PREK USB
% POLNILNEGA KABLA, MORA BIRI VAS RACUNALNIK VKLOPLJEN 1Z
NE SME BITI V STANJU PRIPRAVLJENOSTI. ZA BOLJSE REZULTATE

IZKLOPITE MED POLNJENJEM MISKE FUNKCIJO
RACUNALNIKOVEGA UPRAVLJANJE Z ELEKTRIKO.

Vpostavljanje
komunikacijske zveze

Miska ima 256 identifikacijski kod, ki omogoc¢ajo, da miska
in njen sprejemnik delujeta brez mornj drugih naprav z
radijsko frekvenco.

Potem, ko je ra¢unalnik zaznak USB sprejemnik in ko je
namescéen gonilnik, morate vzpostaviti komunikacijsko
zveze med misko in njenim sprejemnikom PRED identifi-
kacijsko kodo tako, da lahko miSka deluje pravilno.

V ta namen sledite spodnjim navodilom:

Zagotovite, da bo racunalnik vklopljen in za je zaznal USB

sprejemnik preden ste vzpostavili komunikacijsko
povezavo.
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1 Pritisnite in spustite gumb za povezavo na dnu
sprejemnika.

S

Statusna lucka

T\

Sprejemnik

Mottakerens statuslys blinker nar mottakeren er
aktivert.

2 Pritisnite in spustite gum za povezavo spodaj na miski.

Sedaj je miSka pripravljena za uporabo.
Upravljanje z miskinim
napajanjem

Za izklop in vklop miske potisnite stikalo za vklop/izklop,
ki je na spodniji strani miSke, v ustrezen polozaj.

Po 8 minutah neuporabe se vklopljena miska premakne
v "var€evalni nacin". Da bi jo aktivirali, premaknite miSko
ali pritisnite nek gumb.

Pri transportu odklopite miSko, da bi varcevali z bateri-

jami.
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Nasveti za uporabo

Za optimalno zmogljivosti in kakovost sprejema RF:

« Ce je potrebno, uporabite priloZen kabelski podaljsek, da
bi povecali razdaljo med sprejemnikom in ra¢unalnikom.
Priklopite sprejemno napravo na kabelski podaljSek in
kabelski podaljSek na racunalnik.

* |zognite se uporabi miSke na kovinskih podlagah- Kovine
(npr. Zelezo, aluminij, baker) vplivajo na prenos radijskega
signala in lahko zmanjSajo reakcijski ¢as miSke ali
povzrocijo zaCasen izpad naprave.

e Miska se bo premaknila v stanje pripravljenosti
isto¢asno kot va$ racunalnik. Da bi aktivirali misko, jo le
premaknite.

e Ce ima va$ radunalnik kovinsko ohisje, ki vsebuje
aluminij ali magnezij, namestite migko ob strani. Ce upora-
bljate miSko direktno pred racunalniko, lahko zaslon
interferira z radio-frekvenénimi signali.

* Miske nikoli ne uporabljajte na stekleni ali zrcalni
povrsini, ker lahko te povrSine povzrocijo za¢asen izpad
miske.

* Da bi podaljSali Zivljenjsko dobo baterije, uporabljajte
bele ali svetlo obarvane povrsine. Na temnih povr§inah
mora dioda LED porabiti ve¢ moci. Zaradi tega se baterija
hitreje izprazni.
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Udobna uporaba

Raziskave ugotavljajo, da ponavljajoci se gibi, nepravilna
priprava delovnega mesta, napacen polozaja telesa in
slabe delovne navade, povzrogijo slabo fizi€no pocutje ter
poskodbe zivcey, kit in misic.

Da bi zmanijsali tveganje poskodb, upoSteavjte naslednje
previdnostne ukrepe:

* nekajkrat na uro vstanite, se pretegnite in razgibajte

* ko izvajate naloge, zamenjajte roke. Uporabljajte
bliznjice, da bi se izognili ponavljajo¢im se ali utrujajocim
gibom.

* Sprostite ramena in drzite komolce ob strani. Tipkovnico
namestite dako, da se ne boste morali stegovati, da bi jo
doseqli.

* Svoj poloZaj namestite tako, da vam pri tipkanju ne bo
treba upogibati zapestij. izogibajte se nameSc€anju
zapestij na ostre robove.

Ce pri tipkanju zadutite neudobnost ali otrplost v dlaneh,
zapestju, roki, vratu ali hrbtu, se posvetujte z zdravnikom.

Odpravljanje moten;

Kaj moramo storiti, e miska ne deluje?

* Prepri¢ajte se, da je usmerjenost polov baterij pravilna.
Pozitivni (+) in negativni (-) pol baterije se morata ujemati
s pozitivno (+) in negativno (-) oznako na ohisju baterije.
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* Prepricajte se, da je priklju¢ek USB sprejemnika trdno
vtaknjen v USB vrata ra¢unalnika.

* PrepriCajte se, da je namescen gonilnik naprave.

* PrepriCajte se, da ste vzpostavili radijsko povezavo med
misko in njenim sprejemnikom. Gletje "Vzpostavitev komu-
nikacijske povezave".

Ce uporabliam migko, potem ostale brezvrvi¢ne
naprave delujejo pocasnete, ali obcasno izpadejo - kaj
moram storiti?

* Miska lahko povzro€a interference z vsemi brezvrviénimi
napravami, ki temeljijo na radijskih signalih s frekvenco 27
MHz (npr. telefon, monitor za dojencka ali igrace). Da bi
zmanijsali interference, postavite sprejemnik miSke in
osnovno enoto naprave s kateri interferira kar se da
narazen.

Kaj moram storiti, e je reakcijki cas miSke pocasen
oz. miSka ob¢asno preneha delovati?

* Povecajte razdaljo med miSknimi sprejemnikom in ostalo
opremo vasega racunalnika.

* Povecajte razdaljo med miSknimi sprejemnikom in
osnovnimi enotami drugih brezvrvi¢nih naprav.

* Izklopite vse brezvrvicne naprave in njihove osnovne
enote, ki so v blizini miskinega sprejemnika.

« Ce uporabljate migko na kovinskih povrsinah, jo odstran-
ite in premaknite na nekovinske povrsine. Kovine (npr.
Zelezo, aluminij, baker) vplivajo na prenos radijskega
signala in lahko zmanjSajo reakcijski ¢as miSke ali
povzrocijo zacasen izpad naprave.
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Pridrzujemo si pravico, da v vsakem trenutku spremenimo karateristike
delovanija in specifikacije. Vse blagovne znamke in registrirane blagovne znamke
s0 v lasti ustreznih lastnikov. Pridrzujemo si vse pravice. © 2008, Targus Group
International, Inc. in Targus (UK), Inc.
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NABIJATE'NA BEZDROTOVA
MYS K NOTEBOOKU TARGUS

Uvod
Gratulujeme vam k nakupu Nabijatelnej bezdrotovej mysi
k notebooku od spoloénosti Targus. Tato ergonomicky
tvarovana my$ pouziva radio frekvenény (RF) prenos,
ktory umoznuje pouzivat mys$ kdekolvek vo vzdialenosti
1 m od prijimaca. Medzi mySou a prijimaéom nie je
potrebna priama viditelnost.

Obsah balenia

Mys USB predizovaci kabel
USB prijima¢ USB nabijaci kabel
2 AAA nabijatelné batérie Puzdro na prenasanie

Systémové poziadavky
Hardvér
*PC
* USB rozhranie
Operacny systém

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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POZNAMKA: TRETIE TLACIDLO A ROLOVACIE KOLIESKO FUNGUJE IBA PRI

OPERACNYCH SYSTEMOCH UVEDENYCH VYSSIE. AK POUZIVATE MYS S INYM
OPERACNYM SYSTEMOM, NEBUDU DOSTUPNE ROZSIRENE FUNKCIE A MY$
BUDE FUNGOVAT AKO STANDARDNA DVOJTLACIDLOVA MYS.

Pripojenie mysi Prijimacd

Pre pripojenie prijimaca mysi:

1 Pripojte Standardny USB konektor do volného UBS
portu na pocitaci.

2 Operacny systém pocitaca rozpozna prijimac¢ a za¢ne s
instalaciou predvoleného ovladaca.

Pre dokoncenie inStalacie predvoleného ovladaca sa
riadte pokynmi na obrazovke

Pouzivanie mysi
Instalacia batérii

1 Ak je my$ zapnutd, prepnite prepina¢ on/off (zap./vyp.)
na spodnej strane mysi do polohy "off" (vypnuté).

2 Vyberte kryt batérii na vrchnej strane mysi stlac¢enim
uzaveru krytu batérie umiestnenom na spodnej strane
mysSi a potom ho vysunte.
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POZNAMKA: KRYT BATERIE SLUZI TIEZ AKO VRCHNY KRYT MYSI.

Uvortovacie tlacidlo
krytu batérie

3 Vlozte dodavané batérie a uistite sa, ze kladna (+) a
zaporna (-) polarita kazdej batérie zodpoveda oznaceniu
polarit vo vnutri priestoru pre batérie.

VAROVANIE: PRI VYMENE BATERIi  POUZIVAJTE IBA

@VYSQKQV{KONNE NIMH BATERIE. NABIJANIE ALKALICKYCH
BATERIT MOZE POSKODIT MYS.

DO ZARIADENIA NEVKLADAJTE NARAZ NOVE A POUZITE BATERIE.

4 Zasunte kryt batérie naspat na svoje miesto, kym sa
neozve "kliknutie".
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Poznamky k prevadzke bezdroétovej mysi s
funkciou nabijania cez USB kabel.

1. Pred pouzivanim mysi ju nechajte aspori 8 hodin nabijat. A uistite
sa, ze sU pouzité iba nabijacie batérie (napriklad tie, ktoré su
sucastou dodavky tohto produktu).
2. Pre nabijanie mysi je potrebné, aby bol zapnuty pogitac.
Pre vypnutie prechodu pocitaca do Usporného rezimu alebo do rezimu
dlhodobého spanku sa riadte tymito pokynmi:

a) Kliknite na “Start’

b) Kliknite na "Ovladaci panel”

c) Kliknite na “Vykon a tudrzba” (Bez prepnutia na klasické zobrazenie)

d) Kliknite na “Moznosti napajania”

e) Uistite sa, Ze “Prepnutie systému do Usporného rezimu:” a “Prepnutie do

rezimu dlhodobého spanku:” v “Pripojeny” si nastavené na “Nikdy”
3. Ak pouzivate LCD monitor notebooku, nezatvarajte kryt. (Ak
pouzivate externy monitor pri zatvorenom kryte, ignorujte tento krok.)

4. Ak mys$ po nejakom ¢ase necinnosti nereaguje, zapnite ju stlacenim
jedného z tlacidiel mysi alebo postivanim mysi.

Power Options. Properties P

B Advanced Ssttings |
| B suspendhibemate Options |

Power Schemes | Aams | Power Meter | Advanced || Hibemate |

B Beeps/Alams

Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

Power schemes
~

Settings for High System Parformance power scheme
When computeris: 31% Phaggedin Hivks

Tumoff gortor:  [Never | [Aterhow  v]
sher20mins |

Tom oft hard cisks: | Never ¥ [

System standby: Neter thor v

System hibemates
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Nabijanie batérii

Pre dosiahnutie najlepSich vysledkov, pred pouzivanim
nechajte mys aspor 8 hodin nabijat. MézZete to spravit
pomocou dodavaného USB nabijacieho kabla. Spravte
toto:

1 Pripojte Standardny USB konektor do volného USB portu
na pocitaci.

2 Druhy koniec pripojte k mysi.

POZNAMKA: PRE NEPRETRZITE NABIJANIE MYSI CEZ NABIJACI
USB KABEL, VAS POCITAC MUSI BYT ZAPNUTY A NIE JE V REZIME

SPANKU. PRE DOSIAHNUTIE NAJLEPSICH VYSLEDKOV, POCAS

NABIJANIA MY$I VYPNITE FUNKCIU SPRAVY NAPAJANIA.

Nadviazanie komunikacného
spojenia

My$§ ma 256 identifikacnych kédov, ktoré umoziuju mysi a
jej prijimacu, aby fungovali bez ruSenia inych radio
frekvenénych zariadeni.

Po rozpoznani USB prijimaa vasim pocitatom a
instalacii ovladaca musite PRED pouzivanim mysi
nadviazat komunikaéné spojenie medzi mySou a prijima-
com pomocou identifikaéného koédu, aby mohla my$
spravne pracovat.

Pre nadviazanie komunikacie sa riadte nasledovnymi
pokynmi:

ESte pred nadviazanim komunikaéného spojenia sa
uistite, Ze je pocita¢ zapnuty a zZe rozpoznal USB prijimac.
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1 Stlacte a pustite tlacidlo pre spojenie na spodnej strane
prijimaca.

S

B\

Indikéator stavu

\

Prijimaé

Indikator stavu blika, ked je prijimac aktivovany.

2 Stlacte a pustite tlacidlo pre spojenie na spodnej strane
mysi.

Teraz ste pripraveny na pouzivanie mysi.
Sprava napajania mysi

Pre zapnutie a vypnutie mysi, prepinajte prepina¢ on/off
(zap./vyp.) na spodnej strane mysi.

Ked je my$ zapnuta, po 8 minutach necinnosti sa prepne
do rezimu spanku. Pre aktivovanie mysi ju posuvajte
alebo stlacte akékolvek tlagidlo.

Pre usporu energie batérie, myS pocas cestovania
vypnite.
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Rady pri pouzivani

Pre optimalny vykon a prijem RF:

* Ak je to potrebné, pouzite dodavany prediZovaci kabel
pre umiestnenie prijimaca dalej od pocitaca. Pripojte
prijima¢ k predizovaciemu kablu a predizovaci kabel
pripojte k pocitacu.

* Predchadzajte pouzivaniu mysi na kovovom povrchu.
Kovy ako Zelezo, hlinik alebo med pohlcuju radio
frekvenény signal a m6zu spomalit reakcie mysi alebo
sposobit do¢asné vypadky mysi.

e My$ sa prepne do rezimu pozastavenia zaroven s
pocitatom. Pre aktivovanie mysi ju jednoducho posurnite.

* Ak ma pocitac z kovovy kryt, ktory obsahuje hlinik alebo
horéik, pouzivajte mys na dalej od krytu. Ak pouzivate
my$ priamo pred pocitatom, monitor pocitaca moze radio
frekvencny signal rusit.

* Nikdy nepouzivajte my$ na skle alebo zrkadle, pretoze
tieto povrchy by mohli sposobit do¢asné vypadky mysi.

* Pre prediZzenie Zivotnosti batérie, pouZivajte my$ na
bielom alebo svetlo sfarbenom povrchu. Tmavé povrchy
sposobia, Ze didda emitujuca svetlo (LED) musi svietit
silnejSie, o spdsobi, Ze sa batérie rychlejSie vybije.
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PohodlIné pouzZivanie

Vyskum preukazal, Ze fyzicky nepokoj a po$kodenie
nervoy, Sliach a svalov mozu byt spojené s opakovanymi
pohybmi, nevhodnym pracovnym prostredim,
nespravnym drzanim tela a nespravnymi pracovnymi
navykmi.

Pre znizenie rizika Urazu sa riadte tymito bezpecnostnymi
opatreniami:

* Kazdu hodinu sa niekolko krat postavte, ponatahujte a
poprechadzajte.

e Pocas vykonavania uUloh nepouzivajte tu istd ruku.
Pouzivajte klavesové skratky, aby ste zabranili
opakovanym alebo neprijemnym pohybom mysou.

* Doprajte oddych ramenam a drzte lakie po bokoch.
Umiestnite klavesnicu do takej pozicie, aby ste sa
nemuseli natahovat, aby ste na fiu dosiahli.

e Budte v takej pozicii, aby ste nemuseli mat ohnuté
zapastie pri pisani; dbajte na to aby ste nemali zapastie
polozené na ostrej hrane.

Ak citite nepohodlie alebo znecitlivenie ruk, zapastia,
paze, ramena, krku alebo chrbtice pocas pisania, kontak-
tujte kvalifikovaného zdravotnika.

Riesenie problémov
Co mam robit ak my$ nefunguje?

* Uistite sa, Ze polarita batérii je spravna.

Kladna (+) a zaporna (- ) polarita kazdej batérie musi
zodpovedat oznaceniu kladnej (+) a zapornej (- ) polarity v
priestore pre batérie.
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» Skontrolujte, Ze USB konektor prijimaca je spravne
pripojeny k USB portu pocitaca.

 Skontrolujte, ¢i su nainstalované ovladace.

» Uistite sa, Ze ste nadviazali radiové spojenie medzi
my$ou a prijimacom. Pozri "Nadviazanie komunikaéného
spojenia®

Ked pouzivam mys, ostatné bezdrotové zariadenia
funguji omnoho pomalSie alebo dochadza ku
chvilkovym vypadkom - ¢o by som mal spravit?

* Mys mbze spdsobovat rusenie niektorych bezdrétovych
zariadeni zalozenych na radiovom prenose, ktoré pracuju
na frekvencii 27 MHz, napriklad telefény, zariadenia na
monitorovanie deti alebo hracky. Pre obmedzenie
rusenia, presunte prijima¢ mysi a zakladnu jednotku
ruseného zariadenia ¢o najdalej ako je to mozné.

Co mam robit ak ¢as odozvy mysi je pomaly alebo
mys$ preru$ovane prestava pracovat?

 Zvacsite vzdialenost medzi prijimacom mysi a ostatnym
prislusenstvom pocitaca.

» Zvacsite vzdialenost medzi prijimacom mysi a zaklad-
nymi jednotkami ostatnych bezdrétovych zariadeni.

* Vypnite niektoré bezdrétové zariadenia a ich zakladné
jednotky, ktoré su v blizkosti prijimaca mysi.

* Ak pouzivate my$ na kovovej podlozke, presurite mys a
prijima¢ na nekovovu podlozku. Kovy ako zZelezo, hlinik
alebo med pohlcuju radio frekvenény signal a mozu
spomalit' reakcie mysi alebo spdsobit docasné vypadky
mysi.
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Vlastnosti a technické Udaje sa mézu bez upozornenia zmenit. VSetky obchodné
znacky su registrované ochranné znamky ich prislusnych vlastnikov. VSetky
préava vyhradené. © 2008, Targus Group International, Inc. and Targus (UK), Inc.
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TARGUS TEKRAR SAR)
EDILEBILIR KABLOSUZ
LAPTOP FARESI

Onsoz
Targus Tekrar Sarj Edilebilir Laptop Faresini satin
aldiiniz igin tebrik ederiz. Bu ergonomik tasarimli fare
alicinin 1 m etrafinda herhangi bir yerden kullanilabilen
bu fare bir radyo frekansi (RF) dalgasi kullaniyor. Fare ile
alici arasinda goérus olmasi gerekmez.

Paket icerigi
Fare USB uzatma kablosu
USB alici USB sarj kablosu
2 AAA tekrar sarj Tasim poseti
edilebilir piller

Sistem Gereksinimleri

Donanim

* Bilgisayar

* USB ara yiz
isletim Sistemi

» Windows ® 2000/Me/XP
¢ Windows Vista™
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NOT: UGUNCU BUTON VE KAYDIRMA TEKERLEGI SADECE USTTE LISTELENMIS

ISLETIM SISTEMLERIYLE GALISIYOR. EGER FAREYi FARKLI BiR ISLETIM
SISTEMIYLE KULLANIYORSANIZ, NORMAL OLARAK GELISMiS OZELLIKLERINi
VE FONKSIYONUNU KAYBEDECEK, iKi-BUTONLU FARE.

Fareyi baglamak Alic

Fare alicisini baglamak igin:

1 USB alicisini bilgisayarinizda bos bir USB girisine takin.

2 Bilgisayarinizin igletim sistemi aliciyi tanir ve varsayilan
surtcuyu kurmaya baslar.

Varsayilan sirict  kurulumunu tamamlamak icin
ekrandaki tim talimatlar takip edin.

Fareyi kullanmak
Pillerin kurulumu

1 Eger fare aciksa, farenin altindaki on/off anahtarini "off"
durumuna getirin.

2 Pil kapagini farenin altinda bulunan kapak mentesesine
basarak ve kaydirarak farenin tizerinden c¢ikarin.
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NOT: PiL KAPAGI AYRICA FARENIN DE UST KORUMASIDIR.

Pil kapag:
kilit agma butonu

3 Verilen pilleri takin, pili takarken (+) ve (-) kutuplarin pil
yatagi ile uyumlu olmasina dikkat edin.

PILLER KULLANIN. ALKALIN PILLERI TEKRAR SARJ ETMEK FAREYE
ZARAR VEREBILIR.

BIR AYGITTA KULLANILMIS VE YENi PILLERI KARISTIRMAKTAN
KAGININ.

@ UYARI: PILLERI DEGISTIRIRKEN SADECE UZUN OMURLU NIMH

4 Pil kapagini "trak" sesi gelip sikica yerine yerlestirmek
icin tekrar geri takin.
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USB kablo tizerinden Tekrar Sarj Edilebilir
Ozellikli Kablosuz Fare icin Calistirma Notlar

1. Fareyi kullanmadan énce, en az 8 saat sarj edin. Ve sadece tekrar
sarj edilebilir piller (Grtintinlzle gelenler) kullanildigindan emin olun.
2. Fareniz sarj olmasi igin bilgisayariniz agik olmasi gerekiyor.
Bilgisayariniz Bekleme veya Uyku moduna girmemesi igin su adimlari
izleyin:

a) "Baslat"a tiklayin

b) "Denetim Masasi"'na tiklayin

c) "Performans ve Bakima"a tiklayin (Klasik gérinimde atlayin)

d) "Glc Segenekleri"ni tiklayin

e) "Prize takil" sekmesinde "Sistem Beklemede:" ve "Sistem Uykuda:"

"Higbir zaman" olarak ayarli oldugundan emin olun

3. Eger laptopunuzun LCD monitériini kullaniyorsaniz, lutfen kapagi
kapatmayin. (Eger laptop kapaginiz kapaliysa ve harici monitor
kullaniyorsaniz lttfen bu adimi atlayin.)

4. Eger belli bir stre kullanmadan fareniz tepki vermiyorsa, litfen

Uzerindeki butonlardan birine basarak veya fareyi hareket ettirerek onu
uyandirin.

Power Options. Properties P

B Advanced Settings

Options

) begi i W s S SO s
Power Schemes | Aams || Power Meter | Advanced | Hibemete |

o Select the power scheme wih the most appropriste setiings for
this computer. Note that changing the settings below will modify
the selected scheme.

hemes

Settings for High System Perfommance power scheme

Whe i Plagged Running on
snconpuers Loy Phogean [ B

Tumoff gortor:  [Never | [Aterhow  v]

Tom oft hard cisks: | Never

| [Aer20mns ]
System standby:

System hibemates
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Pillerin Sarj Edilmesi

En iyi sonug icin, fareyi kullanmadan énce onu en az 8
saat sarj etmelisiniz. Bunu saglanan USB sarj kablosu
sayesinde yapabilirsiniz. Bunu yapmak icin:

1 USB konektériin kablosunu bilgisayarinizda bos bir USB
girisine baglayin.

2 Diger ucunu fareye baglayin.

NOT: FAREYi DEVAMLI OLARAK USB SARJ KABLOSU UZERINDEN
SARJ ETMEK IGIN, BILGISAYARINIZ SUREKLI AGIK OLMASI

GEREKIR. EN [Yi SONUG ICIN, FAREYI SARJ EDERKEN

BILGISAYARINIZIN GUG YONETIMi OZELLIKLERINi KAPATIN.

Bir iletisim Baglantisi Kurmak

Diger radyo frekansh cihazlarla karismadan farenin ve
alicinin ¢alismasi igin farenin 256 adet tanima kodu var.

Bilgisayariniz USB aliciyr tespit ettiginde ve suriclu
kuruldugunda, fareniz diizgiin g¢alismasi igin, tanimlama
kodlari yapmadan ONCE siz aliciyla fare arasinda bir
iletisim baglantisi kurmaniz gerekiyor

Bunu yapmak igin, alttaki talimatlari takip edin:

Bilgisayariniz acik oldugundan ve siz bir iletisim baglantisi
kurmadan énce USB aliciyi algiladigindan emin olun.
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1 Alicinin altinda bulunan butonu basip birakin.

S

B\

Durum 15181

\

Alici

Alici aktif oldugunda durum is1§1 yanip soner.

2 Farenin altinda bulunan baglanti butonuna basip birakin.

Artik fareyi kullanmaya hazirsiniz.
Fare Gilic YOnetimi

Fareyi acip kapatmak igin, farenin altinda bulunan on/off
anahtarini istenilen pozisyona getirin.

Gulg acik iken, 8 dakika kullaniimazsa fare "uyku"
moduna girer. Fareyi etkinlestirmek icin, hareket ettirin
veya bir tusuna basin.

Farenin guictint korumak icin, yolculukta fareyi kapatin.
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Calistirma ipuculari

ideal performans ve RF alimi igin:

* Eger gerekiyorsa, aliciyi bilgisayardan uzak tutmak icin
saglanan uzatma kablosunu kullanin. Aliclyr uzatma
kablosuna takin ve uzatma kablosunu da bilgisayara
takin.

e Fareyi metal ylzeyde kullanmaktan kaginin. Demir,
aliminyum veya bakir gibi metaller, radyo frekans iletimini
engeller ve farenin tepki slresini yavaslatabilir veya gegcici
olarak fareyi devre disi birakirlar.

* Bilgisayariniz askiya alindiginda fareniz de onunla
birlikte ahnir. Fareyi etkinlestirmek icin onu hareket
ettirmeniz yeterli.

e Eger bilgisayarinizin aliminyum veya magnezyum
iceren bir metal kasasi varsa, fareyi kasanin diger
tarafinda kullanin. Egder fareyi dogrudan bilgisayarin
onunde kullanirsaniz, goérintl paneli farenin radyo
frekans sinyalleriyle karisabilir.

* Fareyi asla bir cam veya aynall yluzeyde kullanmayin,
¢clnku bu yulzeyler farenin gegici olarak kilittenmesine
sebep olacaktir.

* Pil 6mriint uzatmak icin, fareyi beyaz veya acik renkli bir
yuzeyde kullanin. Karanlik ylzeyler farenin LED'inin daha
parlak yanmasini sagliyor, bu da pilin daha hizh
harcanmasina sebep oluyor.
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Rahat Kullanim

Yapilan arastirmalara gére yanlis ayarlanmis bir is alani,
yanlis vicut pozisyonu ve yanlis calisma aligkanliklari
fiziksel rahatsizlik ve zarara, sinir bozukluguna, kirislenme
ve kaslarda tekrarlayici harekete sebep olabilir.

Bu rahatsizlik riskini azaltmak icin, su adimlar takip edin:

* Her saatte bir dogrulun, gerinin ve hareket edin.

* Is yaparken eller arasi gecis yapin. Tekrarlayici veya
sinir bozucu fare hareketlerini dnlemek icin kisa yol tuslari
kullanin.

* Omuzlarinizi dinlendirin ve dirseklerinizi kendinize yakin
tutun. Klavyenizi &dyle ayarlayin ki ona erismek icin
uzanmaniza gerek kalmasin.

* Pozisyonunuzu &yle ayarlayin ki yazmak icin bileklerinizi
blkmenize gerek kalmasin; bileklerinizi keskin bir kdseye
koymaktan kaginin.

Eger yazarken ellerinizde, bileklerinizde, kollarinizda,
omuzlarinizda, boynunuzda veya sirtinizda rahatsizlik
veya uyusukluk hissediyorsaniz, uzman bir doktora
danisin.

Sorun giderme

Eger fare calismiyorsa ne yapmaliym?
¢ Pillerin kutuplar dogru yerlestirildiginden emin olun.Pilin

arti (+) ve eksi (-) uglari, pil yatagindaki arti (+) ve eksi (-)
baglantilariyla ile ayni olmali.
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* Alicinin USB konektériinin bilgisayarinizin USB girisine
sikica takili mi diye kontrol edin.

* Aygitin suruculeri kurulu oldugundan emin olun.

e Fare ile alicinin arasinda bir radyo baglanti
kurdugunuzdan emin olun. "Bir lletisim Baglantisi
Kuruluyor"a bakin.

Fareyi kullanirken, dijer kablosuz cihazlar daha yavas
calisiyor veya gecici olarak duruyor - ne yapmaliyim?

* Fare 27 MHz'de ¢alisan diger radyo dalgali kablosuz
aygitlarla karisabilir, 6rnegin bir telefon, bebek izleme
ekrani veya oyuncak. Karigikligi indirgemek igin, farenin
alicisini etkilendigi aygittan mimkin oldugunca uzak bir
yere tasiyin.

Eger farenin tepki siiresi yavassa veya fare ara sira
tamamen duruyorsa ne yapmaliyim?

e Farenin alicisi ve bilgisayar donanimi ile arasindaki
mesafeyi arttirin.

e Farenin alicisi ve diger kablosuz alici istasyonlarin
arasindaki mesafeyi arttirin.

 Fare alicisina yakin olan herhangi kablosuz aygiti ve
alicisini kapatin.

e Eger fareyi metal bir ylzeyde kullaniyorsaniz, aliciyi
metal olmayan bir ylizeye degistirin. Demir, aliminyum
veya bakir gibi metaller, radyo frekans iletimini engeller ve
farenin tepki slresini yavaslatabilir veya gecici olarak
fareyi devre digi birakirlar.
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Funksjoner og spesifikasjoner kan endres uten varsel. Alle varemerker og
registrerte varemerker tilherer sine respektive eiere. Med enerett. © 2008, Targus
Group International, Inc. og Targus (UK), Inc.
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